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ಯು. ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ 


ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸೂಚನೆ : ದಯಮಾಡಿ ಲೇಖನವನ್ನು ಟೈಪ್‌ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು ಅಥವ 
ಒಂದೇ ಮಗ್ಗ ಲಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಲೇಖನದ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಲೇಖಕ 
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ಆರ್ಡರ್‌ ಅಥವಾ ಡ್ರಾಫ್ಟ್‌ ಮೂಲ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಚೆಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸುವವ 
ಈ w 

ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಕಮಿಷನ್‌ ಎರಡು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಚೆಕ್‌ ಮತ 

ಡ್ರಾಫ್ಟ್‌ ಗಳು ಸಂಪಾದಕ, ರುಜುವಾತು. ಈ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರಬೇಕು. 


ವಿಳಾಸ : ಯು. ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ, ಸಂಪಾದಕ, ರುಜುವಾತು, 849, ಹೊ 
ರಸ್ಕೆ, ಕುವೆಂಪು ನಗರ, ಮ್ಳ ಸೂರು-570 009. 


ಕಾಂತರಾಜ್‌ ಅರಸ್‌ ರಸ್ತ, 
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ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗದ "ದ್ವನಿ'-ಸೂತ್ರ | ಯ. ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ 

ಕನಿತೆ : ಸಂಕ್ರಾಂತಿ / ರಾಮಚಂದ್ರಶರ್ಮ 

ಗೋದತ್ತೆ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿ ನಾಣ್ಯ / ಸರ್ವಮಂಗಳಾ 

ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ : “ಕಂದ” “ಕೊಂದ” "ಮಗ? | ಪೋಲಂಕಿ ರಾಮಮೂರ್ತಿ 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು : 


ಜೇ 


ಜೇ 
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ಮೈಸೂರು 500 004 


ಪೊ:ಲಂಕಿ ರಾಮಮೂರ್ತಿ : ರೀಡರ್‌, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿಭಾಗ, ಮಾನಸ ಗಂಗೋತ್ರಿ, 
ಮೈಸೂರು, 570 006 


ಸಂಪಾದಕನ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 


ರ್ಶ ಕಲಾವಿದ ಪುಟ್ಟಣ್ಣ ಕಣಗಾಲ್‌ 


ಸಾಯುವ ಮುನ್ನ ಶ್ರಿ ಪುಟ್ಟಣ್ಣ ಕಣಗಾಲ್‌ ತಮ್ಮ ಆದರ್ಶದ ಕಲೆಯ ಹೀರೋ 
ನಂತೆ ತಾವೇ ಕ ದರು. ಹಾಗೆ ಆಗಿದ್ದರು ಕೂಡ- ಆವರನ್ನು ಬಲ್ಲವರು 
` ಹೇಳುವಂತೆ. ದುಃಖದ ಉತ್ಕಟತೆಯಲ್ಲಿ ಬದುಕು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
` ವಿಚಾರವನ್ನೇ ತನ್ನ ತಿರುಳಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ರಮ್ಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ 
ಪುಟ್ಟಣ್ಣನವರ ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸಾವು. ಎರಡೂ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲಕು 
ವಂತಿವೆ. ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ನೀರಸ ಬದುಕಿಗೆ ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳ 
ಉತ್ಕಟತೆಯ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಕಾತ್ರ ಪುಟ್ಟಣ್ಣನವರ 
ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ವ್ಯಯವಾದ್ದು ಒಂದು ದುರಂತ. ಆದರೆ ತೆರೆಯ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ 


ಎ 


ಭಾವುಕತೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶೋಕರಸವನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಜೀವನದ 
ಆರ್ಥಿಕ ಸೋಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮದ ದುರಂತದಲ್ಲಿ. -ಅದೂ ಕೂಡ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ 


ಕಾಣುವಂತೆ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯವೂ ಆಗುವಂತೆ. ಬದುಕಿ ಸತ್ತ ಪುಟ್ಟ ಣ್ಣ 
ಕಣಗಾಲ್‌ ತಮ್ಮದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತಾವು ನಂಬಿದ್ದನ್ನು ಅಧಿಕೃತಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಕಲೆಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಣ್ಣನಂಥವರು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸ್ನ್ಪಪೃತಿಷ್ಠೆಯ ಭಾವುಕ 
ARE ವಳಲ”"'ಅ 

ಹೀರೋಗಳಾದರೆ, ಕಲೆಯ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಗಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಇ ೧೫ ed ಹಾಸ! ಎ ಸ್ಯ 

ಸಿವೆಸಿಕೊಂಡು ಬಿಡುವ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಕಲಾವಿದ ಫ್ಲಾಬೆ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯವನು ; 
ತನ್ನ ಕೃತಿ ಮಾತ್ರ ಬೆಳಗುವಂತೆ ತಾನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲುವವನು. 


6) 


ಡೋ 


ದಾರುಣವಾದ ದುಃಖ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಹೊಂಚು ಇದ್ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅದು ಸತ್ಯದರ್ಶನದ ದಿಗ್ಭ್ರಮಯಲ್ಲಿ ತೊಳಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಬದಲಾಗಿ 
ಅಪ್ಯಾಯವಠಾನವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇಮ ವಂಚಿತನೊಬ್ಬ ಕಲಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಪರವಕಾದರದಿಂದ ಆರಿಧಿಸುವ ಹೀರೋ ಆಗಬಹುದು ; ಆದರೆ ನಿಜಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಕೊಂಚ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಟದನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ' ಅರಿವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಕಲೆ 
ನಮ್ಮ ಅರಿವನ್ನು ಏರಿಸಿ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ; ಇಳಿಸಿ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಪಡೆಯಲು ಹವಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಓದುಗನನ್ನು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಅವನ ಜೊತೆ ಮಾತಾಡುವ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೇ ಈ ಬಗೆಯ ಅರಿವು ದುರ್ಲಭವಾಗಿರು 
ವಾಗ, ಅವನನ್ನು ಸಮೂಹದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯುವ ದುಬಾರಿ 
ಸಿನಿವಾದಲ್ಲಂತೂ ಅದು ಅಸ; ಧ್ಯವೇನೋ ಎನ್ನಿ ಸುವಂಥ ಸವಾಲಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
ಪುಟ್ಟಣ್ಣ ಕಣಗಾಲ್‌ ತಾವು ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಹಾದಿಯನ್ನು ತುಳಿಯಬಲ್ಲ ಕನ್ನಡದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಅಂಥ ಸವಾಲನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಮೊದಲೇ 
ಸತ್ತರೆಂಬುದು ದುಃಖದ ಸಂಗತಿ. 


ಯು. ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ 


ನಕ ಕೃತ್ರವನ್ನು ಮುಡಿದನಳು 


ಗ] ರಾಮಚಂದ್ರ ದೇವ 


[ಈ 


ಮೇಲೆ ಮುಡಿದಿದ್ದ ಆ ಚೆಲುವೆ ಮೊನ್ನೆ ಸತ್ತು ಹೋದಳು. ಮೊನ್ನೆ 
ಬ ಜ 

ಎಂದು ಮಾತಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು. ಮೊನ್ನೆಯಿಂದಾಚೆಗಿನ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಯಾವಾಗ 
ಲಾದರೂ ಸತ್ತಿರಬಹುದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಭೇಟಿಯಾಗದೆ ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದಿವೆ. ಊರಹೊರಗಿನ ಆಕೆಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲೋ ಮುಚ್ಚಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಊರಿಗೆ ಹೆಣದ 
ವಾಸನೆ ಬಂದು, ಅದರ ಮೂಲ ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೋಗಿ ಊರ ಹೊರಗೆ ನಕ್ಷತ್ರ ಮುಡಿದವಳ 
ಮನೆಯಿಂದ ವಾಸನೆ ಪತ್ತೆಯಾಯಿತು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಂತಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಇಟ್ಟ ಊಟ ಇಟ್ಟ ಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತೆಂದೂ ಊಟ ತಂದಿಡುತ್ತಿದ್ದವ ಹೇಳಿದ. ಅವಳಿಂದ ಬೈ ಸಿ 
ಜಾಡು eka ಕಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಂಡು ಅನುಭವವಿದ್ದ ವರು ಬಾಗಿಲು ಒಡೆಯುವುದೋ ವವು 
ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ವಿಲೇವಾರಿ ಎಂದು ತೂಗಿತೊನೆದು. ಕೊನೆಗೆ ಬಾಗಿಲು ಒಡೆದಾಗ ಆಕೆ ಸತ್ತು 
ಹೆಣ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದು ದು ಪತ್ತೆಯಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿಯೇ ಮೊನ್ನೆಯಿಂದಾಚೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಸತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. 


ನಕ್ಷತ್ರವನ ೨ ತಲೆಯ 


ಆಕೆ ಸತ್ತ ದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂದರೆ ಆಕೆ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಸದಾ ಮುಡಿದು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ಳೆಂದು ಹಗ ನಂಬಿದ್ದ , ಊರವರ ಅಭಿವಕಾನ, ಕುತೂಹಲ, ಭಯಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದ ಆ ನಕ್ಷತ್ರ ಅವಳ ಮುಡಿಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಆ ಪುಟ್ಟ ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದು ದು. ಭದ್ರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ. ನಕ್ಷತ್ರ ಜರಡಿ? ಪಲಾಂ ಸುನ ಮಾಡಿ 


ಮತ್ತೆ ಬಾನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೂ ಊರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಗಮನ 
ವನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸದೆ. 


ಹೆಣದ ವಿಲೇವಾರಿಯನ್ನು ಆಳವಾದ ಒಂದು ಗುಂಡಿ ತೋಡಿ ಹೂಳುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ನಕ್ಷತ್ರ ವನ್ನು ಮುಡಿದು ಊರಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಳಾಗಿ ಬಾನಿಗೆ ನಂಟಾಗಿ ಇದ್ದ 
ಚೆಲುವೆಯ ಕತೆ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. ek ನಕ್ಷತ್ರ ದ ಇತಿಹಾಸ ಮಾತ್ರ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ಆಕಿ 


ಏಪ್ರಿಲ್‌-ಜೂನ್‌ ೮೫ | ನ 


ಮುಡಿದಿದ್ದ ನಕ್ಷತ್ರ ಎಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಪತ್ತೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅದು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಪ್ರಾರಂಭ 


ಲ 

ಇದನ್ನು ಸಾದರ ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಆಕೆ ಹೇಗೆ ಮತ್ತು ಯಾಕೆ ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು 
ಮುಡಿದಳು ಮತ್ತು ಸತ್ತು ಹುಳ ಬಳಪವ ಅವಳ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಜ್‌ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತವಾದೀತು. 
೦ 
ಲಿ 
ಲಿ 

ನಮ್ಮ ಊರು ವಿಶೇಷ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವಂಥಾದ್ರು ಅಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಊರುಗಳಂತೆ ಜನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಏಳುತ್ತಾರೆ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವರು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಉಳಿದವರು ನಿದ್ದೆ ಅಥವಾ ಹರಟಿ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಬೀದಿಯ, ಸಾಲಾಗಿ ಅಂಗಡಿ ಮನೆಗಳುಳ್ಳ ಉರು ಅದು. ಬೀದಿ 
ಮತ್ತು ಮನೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ, ಬೀದಿಯ ಎರಡೂ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಚರಂಡಿಯಿದೆ. ಚರಂಡಿ 
ನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಲ್ಲ. ಮನೆಯ ಕೊಳೆ, ಉಚ್ಚೆ, ಸ್ನಾನದ ನೀರು ಎಂಜಲು ನೀರು ಮೊದಲಾದವು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಅನ್ನದ ಅಗುಳು. ಮೇಲೋಗರದ ಹೋಳು. ಬೇಳೆ, 
ಮಗುವಿನ ಹೇಲು. ಆ ಹೇಲು ಎತ್ತಿದ ಹಾಳೆ ಕಡಿ, ಪೇಪರು ತುಂಡು. ಚರಂಡಿ ಪಕ್ಕ ಬೀದಿ ಬದಿ 
ಆಗೀಗ ಹೇಲುವುದಕ್ಕೆ ಕೂತ ಮಕ್ಕ ಳಿವೆ. ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ನಾಯಿಯಿದೆ. ಅಥವಾ ನಾಯಿ ಚರಂಡಿಗೆ 
ಎಸೆದ ಅನ್ನದ ಅಗುಳು, ಅಮೇಧ್ಯ ತಿಂದು ಮಕ್ಕ ಳದ್ದ ನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಹಸಿವಿಲ್ಲ. ಹಸಿವಾಗುವುದ 
ರೊಳಗೆ 3 ಒಣಗದಿದ್ದರೆ ನಾಯಿ ಅದನ್ನು "ತಿನ್ನುತ್ತ ತ್ರಬಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ಒಣಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಾಸನೆ ಬಂದೀತು. ಆದರೆ ಕಾಲಿಗೆ ಹಿಡಿಯದು. ಅಲ್ಲಿ ೇ ಆಚೆ ನಿನ್ನೆ ಮುಡಿದು ಎಸೆದ ಹೂವಿನ 
ಮಾಲೆ, ಅಂಗಡಿಗೆ : ಬಂದವರು ' ಉಗುಳಿದ ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ರಸದ ಚಿತ್ತಾ ರವಿದೆ. ನೊಣವುಂಟು, 
ಕ್ಸೈ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನೆಟ್ಟೆ ಕಾಯಿ ಮಾರಾಟಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಬೆಂಡೆ, ಬದನೆ. ನಾಳಿ. ಒಂದು 
ಶನಿದೇವರು. ರಥವೇರಿ ಕು ತು. ಬಣ್ಣ ಪಚ್ಚೆ. 


ನಕತ ವನ್ನು ಮುಡಿದಿದ್ದ ಆ ಅಪ್ರ ತಿಮ ಚೆಲುವೆ ಹುಟ್ಟಿ ದು ಈ ಊರಿನ ಸಾಧಾರಣ 

ಎ 
ಮನೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ. ಸಿವಡಾರಃ ಇಪ್ಪ ತ್ರೆ ದು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ, re ವರ್ಷಗಳ ಬಳಿಕ ಹುಟ್ಟಿ ದ 
ಹುಟಿ, ಸೃಲ ಮಯಕ್ಕಿ ರಿಪ್ಪ ಸತ್ತ. ಅಮ ಒಬ್ಬ ಲೇ ಆದಳು. ಅದು ಬಿಟ್ಟ ರೆ 


ುಗಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸ ಕ 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಥಾ ನತೀಷವೇನೂ ಇರ ಲ್ಲ. ವಿಶೇಷ ಘಚಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದು ಆಕಿ 
| ಯವ್ವನಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಬಿಮೀಲಿ, 


ಹೊತ್ತು, ಚೆಲುವೆ ಮನೆಯ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟಿಲ ಮೇಲೆ ಹೂ 


ಒಂದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆಯ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಜ ಜಲಪಾತದಂತೆ ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸಿತು. 


_ ಕಟು ತ್ತ ಕೂತಿದ್ದಳು. 


ವಿ ತಂ 
ಅಹಂ ಹಿಂದೆ ಸ ಧಾ ಜು ಹಿಂಡು ಹಿಂಡೇ ಊರಮೇಲೆ ಧಾಳಿಯಿಕ್ಕಿ ತು. ಜೊತೆಗೆ 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವಾಸ ಊರವರು ಇದೇನೆಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಜ್‌ ನೊಣಗಳ 


ಹಾರಿಬಂದು ಚೆಲುವೆ 3 ಕೂತಿದ್ದ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತ ಬ ದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಮಂಟಪ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ 
ನೆರೆದು ರೆಕ್ಕೆ ಬಡಿಯುತ್ತಾ ಔಕಿಗಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿವೆಯೇನೋ ಎಂಬಂತೆ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಾ 


6 / ರುಜುವಾತು 


ನಿಂತುಬಿಟ್ಟವು. ಆಕೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತ ತರಿಸಿ ನೊಣಗಳ ಕಡೆ ನೋಡಿದರೆ ನೊಣಗಳು ಸಂಭ್ರ್ರ ಮಿಸುತ್ತಾ 


ಇನ್ನ ಷ್ಟು “ುಷಿಯಿಂದ ಹಾರಿದವು. ಆಕೆ ಇದೇನೆಂದು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಮುಖ ಕಲಸ ಹಾಕಿದರೆ 
ಇದೇನು ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳ ಹತ್ತಿರ ನೆರೆಯು 


ಗಳ ದನಿ ಕ್ಷೀಣವಾಯಿ ತು. ಅವಳ ಅಮ್ಮ ಸ 
ಆ 


ತ್ರಿವೆ, ಕಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಏನು ಗತಿ ಎಂದು ಅ ಆಕೆಯನ್ನು ಒಳಗೆ ಬರಹೇಳಿದಳು. 
ಒಳಗೆ ಗ ಲೇ ನೊಣಗಳು ಉತ್ಸಾಹ ತಗ್ಗಿ ದವರಂತೆ ಮತ್ತೆ ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ರೆಕ್ಕೆ ಬಡಿಯುತ್ತಾ 
ಆಕೆ ಹೊತ್ತಾ ದರೂ ಮನೆಯಿಂದ ಗ ಬಾರದ್ದ ನ ನ್ನು 


ಆಕಾಶದಲ್ಲೇ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದು 
ಹಾಡಿಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 


ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸು ಖಿನ್ನಗೊಂಡವರಂತೆ ಹಿಂದಿನ ಶಬ್ದಗಳಿಲ್ಲದೆ ವಾಸನೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಹ 
ಹಾರಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದವು. 


ಆಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಇದು ದಿನ ನಿತ್ಯದ ದೃಶ್ಯವಾಯಿತು. ಚೆಲುವೆ ಇನ್ನೂ ಏಳುವ 
ಮೊದಲೇ ಈ ನೊಣಗಳು ಮನೆ ಮೇಲೆ ಹಾರುತ್ತಾ ಹಾಡಿ ಬನನ ಎಬ್ಬಿಸುವುವು. ಅವಳೆ 
ಕಿಟಕಿ ಬಳಿ ಸುಳಿದು ನರ್ತಿಸುವುವು. ಆಕೆ ಹೊರಬಂದಳೆಂದರೆ ಸಂಭ್ರ ಮಿಸುವುವು. 


ಇಡೀ ಊರೇ ಈ ದೃಶ್ಯ ನೋಡಲು ನೆರೆಯುವುದು. ಹ ಕೊಳಕಾಗಲೀ ದಿನ | 
ನಿತ್ಯದ ಬೋಗಾರು ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಲೀ ಈಗ ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಬಾನು ಮಿಂಚಾಗಿ ಈ ನೆಲದ 
ಮಣ್ಣ ನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಹೋದ ಚುರುಕುತನ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವುದು. ಆಕಾಶಕಾಯಗಳ ಹೊಸ 
ಸಂದೇಶ ಯಃ ಕುತೂಹಲ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ತೆ ಕಾಣುವುದು. ಜೊತೆಗೆ, ಚೆಲುವೆಯ 
ಚೆಲುವು ದಿನದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ ಕ ದ್ಧಿ Lek ಅಕೆ ಶಿಲ್ಪ ಸಮ ಸೌಂದರ ವುಳ್ಳ ವಳಾದಳು. 
ಆದರೆ, ಆಕೆಯ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಊರಿನ ಮಹಾದ್ಭುತ ಘಟನ ನಡೆದದ್ದು ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಬಳಿಕ. 
ಯಾವುದೋ ಕರೆಗೆಂದೆಂಬಂತೆ' ಊರಿನ ಹೊರಗೆ ಗಿಡಗಳ ತೋಪಿನ ಬಳಿ ಆಕೆ ಹೋದಾಗ. ಆಕೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಹೋದದ್ದಲ್ಲ. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮನೆ ಬಳಿ ಬಂದ ನೊಣಗಳು ಹಾರುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು ತೋಪಿನ ಬಳಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದವು. ಆಕೆ ನಿಂತಾಗ ನಿಂತು 
ಮತ್ತೆ ಬಳಿ ಬಂದು ಕರೆದು. ಈಕೆಯೋ ಗಂಧರ್ವಲೋಕದ ವಾಸನೆ ಹಿಡಿದವರಂತೆ ನೊಣಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಹೋದಳು. 


ಅವಳು ಹೀಗೆ ಹೊರಟದ್ದು ನೋಡಿ ಅವಳ ಅಮ್ಮ, ಊರವರು ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಎಂದು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ ನೊಣಗಳು ಓಡಿಬಂದು ಬಡಗಿ ಕಚ್ಚಿ. ಅವರು ಹೆದರಿ ಮನೆಗೆ 
ಗುವ ಮಾಡಿದವು. ಹೀಗೆ ಚೆಲುವೆಯೊಬ್ಬ ಛೇ ಜೇನುನೊಣಗಳು ಕೊಡೆ ಹಿಡಿದಂತೆ 
ಮೇಲಿನಿಂದ ನೆರೆದು ರೋಂಕರಿಸುತ್ತಿರಲು ಗಿಡಗಳ ತ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದು ಬಂದಳು. 

ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಚ ಆಕೆ ಆವೃತವಾದದ್ದು ಬರೀ ನೊಣಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. 
ವಾಸನೆ, ಜಾತಃ ಮಧ್ಯೆ ತೆ ಸಗ ಸಕಸ ತಾ ಜು ಸರ 
ದವನಲ್ಲ, ಮನ ಮಥನಿರಬ Ey ೨. ಅವಳನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು ತ ೫ Pp 

ು ಅಪ್ಪಿ ಮುತ್ತು ಕೊಟ್ಟ. ಎಷ್ಟು 

ಹತ್ತು ಹಾಗಿದ್ದಳೋ, ವ ಕ್ರೈ ನೊ ಣಗಳು ಹಾಗೇ ಸಂಭ್ರಮಿಸಿ "ದಾರಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದು 
ಮನಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಿ ಬಿಟ್ಟು ಚೆ ನಿಟ 


ಒಂದು ವಾರಕುಲ ಪ್ರತಿದಿನ ನೊಣಗಳು ಬಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ಮಾವಿನ ತೋಪಿನ ಬಳಿ 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದವು. ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಊರವರು ಅವಳ ಇಂಚ ಬಂದರೆ ನೊಣಗಳು 
ಕಚ್ಚಿ ಓಡಿಸುತ್ತಿ ದವು ವು, ಆ ಚೆಲುವ ಮಾತ್ರ ಅಲಿ ಕಾದಿರುತ್ತಿ ದ್ರ. ಅವನೊಡನಿದ ಚೆಲುವೆ 
ಯಾವುದೋ ವಿವಶತೆಯಿಂದೆಂಬಂತೆ ಮನೆಗೆ ಮರಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು, 'ಬಂದವಳೇ ಕೋಣೆ ಬಾಗಿಲು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಯಾರನ್ನೂ ಮಾತಾಡಿಸದೆ ಕೂತುಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಛು. | 


ಅಮ್ಮನಿಗೆ, ಊರ ಹಿತ್ತೆ ಬ್ರಹಿಗಳಿಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಮಂತ್ರವಾದಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿದರು. 
ಮಂತ್ರ ಕ ಕುದಿ ಬಿಡಿಸಲು ದಾ ಅನ್ನ, ಬಾಳೆಕಾಯಿ ಮೇಲೋಗರ ಬಡಿಸಿ, ಇನೆ €ನು ಸೊಪು 
ವ ಅಷ್ಟು, ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮತ್ತೆ ME ಸ್ರತ್ಯ ಕ್ಷವಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಓಡಿಸಿಬಿಟ ವು, 
ಅನಂತರ ಆಕೆಯ ನನ್ನು ಯಣರು ಮುಟ್ಟ 2} ಸ್ಟ್‌ ಮಾತಾಡಿಸಲಿ. ನೊಣಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಅವರನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಓಡಿಸಿಬಿಡು ತ್ರ್ವಿದ್ರ ವು, ಡೆ ನ ಆಕೆಗೆ ಆಕಾಶಕಾಯಗಳು ಸ ಜಿಸಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ರಕ್ಷೆಯ ಸ್ಥೆ ಸೈನಿಕರಂತಿದ್ದರು. ಇವರ ಬೆಂಗಾವಲಲ್ಲಿ ಚೆಲುವೆ ಅವನ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಮರೆಯುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಈ ಮೃಣ್ಮಯ ಲೋಕದ ನೋವುಗಳಲ್ಲಿ ಏಳುತ್ತಾ 
ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 


1 


ಆದರೆ ಒಂದು ದಿನ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ನೊಣಗಳು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಚೆಲುವ ಕೂಡಾ. ಆ ದಿನ. 
ಅದರ ವಕಾರನೆಯ ದಿನ. ಮತ್ತೆ ನ ನಿಂದು ದಿನ. ಇಲ್ಲ, ಆತ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಚೆಲುವೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ಆಕಾಶದ ಕಡೆ ನೋಡಿದಳು. ಹೊಳ್ಳೆ ಅಗಲಿಸಿ ದೂರದ ವಾಸನೆ ಹೀರಿದಳು. ಆತ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಎಂಟು ದಿನ, ಹತ್ತು ದಿನ, ಹದಿನೈದು. ಇಲ್ಲ. ಬೆವರಿನ ವಾಸನೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ವಾಸನೆಯಿಲ್ಲ. ಆಕೆ 
ಕಾದು ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟು ಕಾದಳು. 


ಫಕ್ಕನೆ ಜೇನು ನೊಣಗಳ ಹಾರಾಟದ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸಿತು. ಸುಗಂಧದ ವಾಸನೆ, ವಿವಿಧ 
ಹಕ್ಕಿ ಗಳ Es ಕಾಣಿಸಿತು ಮಧ್ಯಾ ಹ್ನದ ಹೊತ್ತು. ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದ ಆತ. 
ವ ಬಳಿಯಲ್ಲಲ್ಲ. ಇಲ್ಲೇ. ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ. ಮನೆ ಮುಂದೆ. ಕೈಗಾಡಿಯೊಂದನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಕೈಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದಕ್ಕೆ ಚೋಡಿಸಿದ್ದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು. “ಚಂದ್ರ, ಅವಳ. ಮನೆ ಮುಂದೆ 
ಕೈಗಾಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಯಾವುದೋ ವಾಸನೆ ಕರೆದಂತೆ ಜೊರಗೋಡಿ. ಬಂದಳು. ಎಷ್ಟೊಂದೃ 
ನಕ್ಷತ್ರ. ಒಂದೇ ಚಂದ್ರ. ಮುಗುಳ್ನ ಗುತ್ತಿದ್ದ. ತೋಳು ತೆರೆದಿದ್ದ. ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡ. ಹತ್ತಿರ 
ಸೆಳೆದು, ಮುತ್ತು ಕೊಟ್ಟ. ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋದ ತಆೆಕೂದಲು ಬಾಚಿ ಕಟ್ಟಿದ. ಆಮೇಲೆ ಕೈಗಾಡಿ 


ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ನಕ್ಷ ಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಒಂದು ನಕ್ಷತ್ರ ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೆಗೆದು ಎ 


ಮುಡಿಗಿಟ್ಟು ಮುಗುಳ್ನಕ್ಕು ಕೈಬೀಸಿ ಕೈಗಾಡಿ ತಳ್ಳು ತ್ರಾ ಹೊರಟು ಹೋದ, ಊರವರ 


ಮುಂದೆ. ಊರವರು ಜಸ ದ್ದ ತೆ. 


ಮತ್ತೆ ಆತ ಅವಳನ್ನು ಬಂದು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆ ದಿನದಿಂದಾಚೆ ವಿಚಿತ್ರ ಸುಗಂಧದ ಪರಿಮಳ 
ವಾಗಲೀ ಹಾಡುತ್ತಾ ಸಂಭ್ರಮಿಸಿ ತೋಪಿನ ಬಳಿ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ಗಳಲ ಚೆಲುವೆಯ 


ಬಳಿ ಸುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾತ್ರ ಆಕಾಶದೊಂದಿಗಿನ £8, ಸಂಪರ್ಕದ ಕುರುಹಾಗಿ ಅವಳ 


ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಿತು. 
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ನೊಣಗಳ ಹಾಡು, ಚೆಲುವನ ಆಗಮನ ನಿಂತಂತ ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು 


ಚೆಲುವೆ ಹೆಚು ಹೆಚು ಭ್ರಮಿಷ್ಯ ಳಾಗುತ್ತಾ ಹೋದಳು. ಇಡೀ ರಾ 
2; ತೃವನ 


ಮಾಡನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೂತು ಅಲ್ಲಿಂದ ತನ್ನ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಅಥವಾ ಹಗಲು ಹೊತ್ತು ಮುಡಿಯ ಮೇಲಿ 
ಮಾವಿನ ತೋಪಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋ 

ವಿವಶಳಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುವಳು. ಆಮೇಲೆ ಗು ಜಾಗಟೆ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಆಕಾಶಕಾಯಗಳು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ ಹೋಗಿವೆಯೆಂದೂ 
ಯೊಬ್ಬರ ಮುಡಿಯನ್ನೂ ನಕ್ಷತ್ರದಿಂದಾಗಲೀ ಚಂದ್ರದಿಂದಾಗಲೀ ಅಲಂಕರಿಸದೆ ಹೋದರೆ 
ಬರಗಾಲ ಬಡಿದು. ಹೂ ಹಣ್ಣು ಚಿಗುರು ನದೆ ನದಿಗಳು ಒಣಗಿ ಶಿಶುಗಳು 


೮ 


ಬಾರಿಸಿದಂತೆ ದೊಡ ದಾಗಿ 
ಪ್ರತಿ 


ಇಡೀ “ಪೃಥ್ವಿ ೀ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಸತ್ತು ನಿರ್ನಾಮವಾಗುವುದೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಊರಿನ ಜನಕ್ಕೆ ಆಕೆಯ 
ಗ pao) ಐ ನ 


ಮೊದಲು ಅಪರಿಮಿತ ಭಂ._ ಗೌರವಗಳ ವಸ್ತುವಾಗಿದ್ದುದು ನಂತರ ಆಭ್ಯಾಸಿವಾದಂತೆ 


ನಕ್ಷತ್ರ ಮೊದಲು 

ಈ ಮಾತುಗಳೂ ಅಭ್ಯಾಸವಾದವು. ಮೊದ ಮೊದಲು ಆಕೆ ದೇವರ ಅವತಾರವೆಂಬಂತೆ ಜನ 

ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು ಅಂಥವರು ಹತ್ತಿರ ಹೋದರೆ ಈಕೆ ಬೈದು ಕಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಳು, 
Va 


ಳ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಹರಕೆ ಹೊರುವವರು, ನಮಸ್ಕರಿಸುವ ವವರು ಹೆಚ್ಚಾದರು. ಆಗಲೇ 
ಈ ವಿಚಿತ್ರ ವಿದ್ಯಮಾನ ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದು. ಯಾರಾದರೂ ಆಕೆಯ ಹೆಸರು ನೆನಸಿದರೆ ಸಾಕು, 
ಎಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ ಬೋ ನೊಣಗಳು ಬಂದು ತಾರಾವರಾರ ಕಚ್ಚ ಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಯಕಾರೋ 
ಒಬ್ಬ _ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೂತಿದ್ದಾನೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 'ಒಂದು ನೊಣ ಬಂದು ಚ್ಹ ಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಕಚ ದಾಗಲೇ ಅವನ ಸ ವರಾ ತು ಖದೀಮ ಆ ಅಪ್ರತಿಮೆ ಚೆಲುವೆಯ 
ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು. ಹೀಗೆ ನೊಣ ಕಚ್ಚುತ್ತದೆಂದು ಪ್ರಚಾರವಾದ ಮೇಲೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಈ ಮಹಾರಾಯಿತಿಯ ಸಹವಾಸ ಬೇಡವೆಂದು ಜನ ಆದಷ್ಟು ದೂರವಿರಲು ಬಯಸ 
ತೊಡಗಿದರು. 


ಅವಳ ಮುದುಕಿ ಅಮ್ಮ ಇದೇನೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗದೆ ಬೇಸರದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಂದು ದಿನ 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೆಂಬಂತೆ ಮಾವಿನ ತೋಪಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆ ಆಮೇಲೆ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲೇ ಒಂದು ಮಾಡಂಕೋಲು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ವಾಸ 
ವಾದಳು, ಊರವರು ಯಾರಾದರು ಅನ್ನ ಇತ್ಯಾದಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಉಂಟು, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇಲ್ಲ. ಮಾಡಂಕೋಲಿನ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂತು, ತನ್ನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಮುದ್ದಿಸಿ 
ಉಡಿಗೆ ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ಮುಡಿಸಿ ಹೋದವನ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತಾ ಆಕಾಶ ನಾಡಾ 
ಕೂರುವಳು, ಆದರೆ ಯಾರೂ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನಗಳು ಕೂಡಾ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನೊಣ ಮ 


ರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ದರೆ ಅವಳನ್ನು ಈ ಮೊದಲಿನಂತೆ ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ಮುಡಿಸಿದವನ ಬಳಿಗೆ 
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ಹಾ ಹೋಗಲು ಅಲ್ಲ. ಬದಲು, ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಬರಲು ಬಯಸಿದ ಅಥವಾ 
ಧ್ಯಾನಿಸುವ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ ಗಂಡಸರನ್ನು ಕಚ್ಚಲು | 
ಚ 


ಹಾಗಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯ ಮರ್ತ್ಯರಿಂದಲೂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಳಾದ ಈ ಆಕಾಶ 


ರ್ಶಿತ ಜೀವಿ ಸ: 
ನ ಸತ್ತುಹೋದದ್ದು ಹೆಣ ಕೊಳೆತು ವಾಸನೆ ಬರುವವರೆಗೂ ಊರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದೆ 
ದದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. 


ee 


 .ಟಿ0 


ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂದರೆ, ಮೊದಲನೆಯದಾಗ, ವಾಸನೆ ಅವಳ ಗುಡಿಸಲಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗಿ ಗುಡಿಸಲ ಬಾಗಿಲು ಒದ್ದು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗಲೂ ನೊಣಗಳು ಬಂದು ಕಚ 
ದಿದ್ದುದು ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ನಕ್ಷತ್ರ ಇವಳ ಮುಡಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಹೋದದ್ದು. ಕೆಲವರು 
ಅದು ಮತ್ತೆ ಆಕಾಶ ಸೇರಿರಬಹುದು ಎಂದರು. ಅತ್ತ ಇತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಒಬ್ಬನಿಗೆ 
ಮಾಡಂಕೋಲಿನ ಮಧ್ಯೆ ಏನೋ ಅಗೆದಂತೆ, ಮತ್ತೆ ಮಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 


ಏನದು, ಮಣ್ಣ ಗೆದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದಲ್ಲ. ಏನೋ. ಸುಮ್ಮನೇ ಆಗೆದಿರಬೇಕು, ಇಲ್ಲ, 
ನಷ್ಟ ತುವ, ಯಾರಲ್ಲಿ, ಓಡಿಹೋಗಿ ಒಂದು ಕೊಟ್ಟು ತೆಕ್ಕೊ ಡು ಬಾ, ಬೇಗ ಓಡು, ತಂದ್ಯಾ, 
. ಮಣ್ಣು ಮುಚಿ ದ ಹಾಗೆ ಕಾಣ್ತದಲ್ಲಾ. ಇಲ್ಲಾ. ಬ ಅಲ್ಲಿ, ಗರ್ಪು pr: 


ಹುಸಿ ಹೊಳೀತಿದೆ, ಏನು? ಆಕಾಶ ಕ ನಕ್ಷತ್ರಃ ವನ್ನು ಚೆಲುವೆ: ಮ ಣ್ಣಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಹುಗಿದಿದ್ದಳು ಈ 


ಅಗೆದು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾತ್ರ ಸುಮ್ಮನಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಧಾನವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಈ ಊರಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡರೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾ ಕಾಡತೊಡಗಿತು. ಅದನ್ನೆ ತ್ರಿ ಮುಡಿಯುವುದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳು ಶವುದಾಗಲೀ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಭಯ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು. ಜೊತೆಗೆ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಛ ಭಯಾನಕವಾದ ಶಬ್ದ ಗಳು ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. ವಿಚಿತ್ರ ಸುಗಂಧದ ವಾಸನೆ 

ಗನ್ನು ಗಿಡಿಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ಇದ 5 ಕ್ವದ್ದಂತೆ ನೊಣಗಳು ಶಂಕರಿ 59, ಬಂದು ಮುಗಿಲು 
ಸ್‌ ಕಾಣದಂತೆ ದಪ್ಪಕ್ಕೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆರೆದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಊರವರು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಕ್ಷತ್ರ 
ವನ್ನು ಧೇನಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲ ಕೈಳೆಯಬೇಕಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಂದಿತ್ತು 


ಆಗಲೇ ಆಕಾಶ ಆ ಊರನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಾಡಿದ್ದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಈಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ಬರಗಾಲ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ಭಯಂಕರ ಬಿಸಿಲಿನ, ನ ನದಿಯನ್ನೆ ೇ ಒಣಗಿಸಿದ, ಚೆಲುವೆ ಪ್ರವಾದ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ರ ರೀತಿಯ ಬರಗಾಲ. ಸುಮಾರು ಆರು ತಿಂಗಳು ಅದು ಇಡೀ ಊರನ್ನೇ 
ಯ ಸಿತು. ಆದರೆ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಚೆಲುವೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊ ಇಬ್ಬರೂ ನಕ್ಷತ್ರ ಮುಡಿಯುವ 


ಆಸೆ ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಹಿಶಾಚಿಯಂತೆ ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿ ರುವ ನಕ್ಷತ್ರದಿಂದಾಗಿಯೇ ಈ ಬರಗಾಲ 
ಬಂತೆಂದು ಊಹಿ ದವರಿಂದಲೇ ಕೊನೆಗೆ ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ ಸಿಕ್ಕಿ ದ್ದು. ಹಾಗೆಂದು ಊಹಿಸಿದ 
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ಊರವರು ಬರಗಾಲದಿಂದ ಸುಸ್ತಾದ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ ಒಂದು ಕೊಟ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಇದಕೆ 
[ou] 


ನೆಲ ತೋಡಿ ಹೇಗಾದರೂ ಬಟ್ಟೆ ಸ ಜಾಯ ಜಂ ಹಾರುತ್ತಾ 3 
ಪಕ, ದಲಿ 


ದ್ರುತೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮುಸ್ಸ ೦ಜೆ ಸ್‌ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತಲೆಮೇಲೆ ಮೂಗಿನ ಎದುರು ಕ್ರೈ ಯ್ಯ ಪಕ್ಕ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಈ ನಕ್ಷತ್ರವ ವನ್ನು ಹುಗಿದು ಬಿಡಬೇಕು ಅಂದುಕೊಂಡರು. ನ ಆಶ್ಚರ್ಯ. 
ಅವರು ನೆಲ ಅಗೆಯಲು ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಗಲೇ ನಕ್ಷತ್ರದ ಹಾರಾಟ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ನಲ ವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶ ಕುಂದುತ್ತಾ ಬರತೊಡಗಿತು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಆಗೆಯು 
ಹೋದಂತೆ ನೀರೂ ಜಿನುಗತೊಡಗಿತು. ಸುಮಾರು ಎರಡು ಅಡಿ ಹ ಹೊ 
ಸಮೃದ್ಧಿ ನೀರಿನ ಒರತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. -ಜೊತೆಗೆ ನಕ್ಷತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿ 
ಹಾರಾಟಿದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ತಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅವರ ಕೈ ಬಳಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 
ೇನು 


ಅವರದನ್ನು ನೀರಲ್ಲಿ ಚೆನ್ಲಿಬಿಟ್ಟರು. ಒಡನೆ ವಿಚಿತ್ರ ಶಬ್ದಗಳೂ ಸುಗಂಧದ ಧ್ವನಿಯೂ ೧ ಜೇ 
ನೊಣಗಳ ರೋಂಕಾರವೂ ನಿಂತುಷೋದವು. 

ಈಗಲೂ ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ದಿನನಿತ್ಯ ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಇತರ ದಿನಂದಿನದ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ನೀರು ಬರುವುದು ಆಗ ತೋಡಿದ ಗುಂಡಿಯಿಂದಲೇ. ಅದರ ತಳದಲ್ಲಿ ಕೆಸರು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಆ ನಕ್ಷತ್ರ ಈಗೆಲೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಬರಗಾಲವನ್ನಾಗಲೀ ಪ್ರಣಯದ 
140ಯುವನ್ನುಗಲ್ಲ ಆನಂತರ ತರಲಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶದ ತಾಪತ್ರಯವಿಲ್ಲದೆ ದಿನನಿತ್ಯ ದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 


ಮನುಷ್ಯರು ಈಗ ಸುಖ ಎವಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಕಮ್ಮಿಯಾಗುತ್ತಾ ಅದರ 


© ೦ 
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ಇ ಜವರನಹಳ್ಳಿ ಸಿದ್ದಪ್ಪ 


ಿ 
| ಲು 

ಪ್ಯಾಟೆ ಬೀದಿಗಿಳಿದ. ಬೆಸ್ತರ ಸಿದ್ದನ ವೂನಿಗಾಗಿ ಕಾಯುವವರಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲಹಳಿ ಯ ಗೌಡರೇ 
ಹೆಚೆ ನಿಸಿದರೂ ಪಾ.ಟೆಯ ಸ ಹ | 5 

ಎಣಿಸಿದರೂ ಪ್ಯಾಟೆಯ ಸಾಬರು ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು. ಅವನು ಬರೋದೆ ತಡ ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಹಾಕುವರು ; ತೀರಾ ಸದರ ಕಂಡುಕೊಂಡವರು ಮ್ಯಾಲೆ ನುಗ್ಗು ವರು. ಹಾಗೆ ಲಕಲಕನೆ 
ಬಂದೋನೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಗೋಡೆಗೆ ಗಳ ಒರಗಿಸಿ, ಮೂನ ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಗಲಿಂದ ಹೊರ 
ತೆಗೆದು ತೆ ಮ್ಳ ಮೇಲೆ ಬರುವವರ ಗದ್ದಲದ ನಡುವೆ ವೂನು ಕುಚ್ಚುಗಳನ್ನು ಹೊರ 
ತೆಗೆದಿಟ್ಟಿದ್ದೇ ತಡ. ಯಾಪಾರ ಸುರು ಆಯ್ತು. ದಾಸಿನಕೆರೆ ಕೋಡಿ ಬಿದ್ದು ತಿಂಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೊಸನೀರು, ಹೊಸ ವಿನು. ತಾ ಮುಂದು ನಾ ಮುಂದು ಎಂದು ನುಗಿ ದರೂ ಬೇವಿನಹಳ್ಳಿ 
ಯವರದೋ ಸದಾ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ತಕರಾರು. ಹಾಳು ನೀರಗಂಟಿ ಆದದ್ದೇ ತಪ್ಪು ಅನ್ನಿಸು 
ವಷ್ಟ/ರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಿದ್ದನಿಗೆ ಬೇಸರ. ನಿಷ್ಠುರ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲು ಎಂದೂ ದುಡುಕಲಾರದವನವನು. 
ಅದ ಕಂಡೋ ಏನೋ, ಸಾಬರಿಗೂ ಬೇವಿನಹಳ್ಳಿ ಗೌಡಗಳಿಗೂ ಪೈಪೋಟಿ ನಡೆದಾಗಲೆಲ್ಲಾ 
ಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ಇಂದು ಆದೇ ರಗಳೆ ಸುರು ಆಯ್ತು. ಮೊನ ಕುಚ್ಚುಗಳನ್ನು ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ 
ಹಿಸುಕೀ ಹಿಂಡಿ ಜಗ್ಗು ಡುತ್ತಿದ್ದ ಬೇವಿನ ಹಳ್ಳಿಯವರ ವೂರಿ ಪ್ಯಾಟೆಯ ಸಾಬುಗಳತ್ತ 
ವಾಲಿತ್ತು. ರೇಟೇನೋ ಸಂತೃಪ್ತಿ ತಂದಿದ್ದರೂ ಗೌಡುಗಳ ನಿಷ್ಣುರದ ಭಯ ತುಂಬಿತು. 

ಎ ಈ) 

ಗೌಡುಗಳು ಎಂಟಕ್ಕೇ ಕೇಳಿದಂಥವು ಸಾಬುಗಳಲ್ಲೇ ಹನ್ನೆರಡು ಮುಟ್ಟಿದ್ದವು. ಸಿದ್ಧ ತಂದ 
ಒಟು. ಕುಚ) ಗಳಲಿ ಎರಡೇ ಕುಚು ಗಳು ಗೌಡುಗಳಿಗೆ ದಕ್ಕಿದ್ದು. ಕೈ.ಯಾಗೆ ಕುಚು ಗಳ ಹಿಡಿದು 
ಪ್ಯಾಟೆ ಹೊಕ, ಸಾಬರ 


ಗೇಲಿ ಮಾಡಿ 


ಗಳತ್ತ ಕಣ್‌ಮೆರಳಿಸಿ, ಕ್ಯಾಕರಿಸಿ, ಗುಸುಗುಸು ಸುರು ಮಾಡಿ ಸಿದ್ದನನ್ನು 


ಶ್ರ ಡ್‌ 9 ped ಇವ ಇ 
ಬುಗಳೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದನ್ಮಗ ಬ ಬೆ ಅನ್ನೋ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋಯ್ತು. 
ಸಿದ್ದ ಮೌನವಾಗಿ ಮನೇ ಕಡೆ ಹೊರಡಬೇಕಿತ್ತು. 

[9%] 
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“ಕೆರೆಕೋಡಿ ಬಿದ್ದಾ ಗ್ಗ ಂದ ಇದೇ ಗೋಳಾಯ್ತ್ವು ಈ ಮಗಂದು... 


“ನನ್ಮ ಗನೇ, ಜವ 8 ಆ ನನ್ಮ ಕ್ಯ ಳು ಬೇಕೋ ಹೇಳ್ಲಾ 
“ಈ 1 ಅದ್ದೆ 0ಗೆ `ಅಡ್ಡೆ' ಈಸ್ಕೊ ತ ನೋಡೋನಾ... 


"ಅಡ್ಡೆ ಗಂಟ ಯಾಕ್ಲಾ ಕಾಯ್ದೋಕು....ಬತ್ತಾನಲ್ಲಾ ರಾತ್ರಿ ಹಿಡ್ಕೇಳೋಣ 
ಬಿಡ್ಲಾ....' 


'ಅದ್ಯಾ ವ ಸಾಬಿ ಬತ್ತಾನೆ ನೋಡೋಣಾ... 
'ಬಾರ್ಲಾ ನನ್ಮ ಗನೇ ಇವೊತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಸಾ ಏರಿ ಮ್ಯಾ ಲ್ಲೆ. 


ಈ ನನ್ಮಕ್ಕಳ ಹಲ್ಕ ಸಾವಾಸ ಸಾಕು ಅನ್ನಿಸಿ ಏನೂ ಮಾತಾಡದೇ ಹೊರಟು ನಿಂತ. 
ಪುಂಡು ನನ್ಮಕ್ಕಳು, ಕ್ಯಾತೆ ಸೂಳೇಮಕ್ಕಳು ಅಂದುಕೊಂಡನೇ ಹೊರತು ಬಾಯಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

"ರಾತ್ರಿ ಬತ್ತೀ ತಾನೇ ?' 

'ಬರ್ಚಿದ್ರೆ ಬಿಡೋನ್ಯಾರ್ಲಾ | 

ಹೊರಟು ನಿಂತವನು ಹೊರಟೇಬಿಟ್ಟವನೇ ಅಂದುಕೊಂಡು ವಸಿ ದೂರ ಓಡಿದ ಅವನ 
ನಾಯಿ ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಮೂಸಿ ನೋಡಿತು. 


“ಥತ್‌ ಥೇರಿ...' ಎಂದು ಒದ್ದು ಗದರಿ ಗೌಡುಗಳ ಮ್ಯಾಲಿನ ಕ್ವಾಪ ಅವನ ಮುದ್ದಿನ 
ನಾಯ ಮ್ಯಾಲೆ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡ. 


ಹೊರಟವನೇ ಅಂದುಕೊಂಡ “ಅಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಅರ್ಧದಾರೀಗೆ ಬಂದು 
ಕೊಂಡ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಕ್ಕಾಗಲ್ವಾ? ಇಲ್ಲೆ € ಬರಬೇಕಾ ಆ ಸಾಬಗಳ ಮುಂದೆ ನಿಗರಾಡಕೆ....” 


ಅವನು ಅಂದುಕೊಂಡಹಾಗೂ ಮಾಡದ ಕ್ಯಾತೆಗಳು. 


ಹಟ್ಟಿ ತುಳಿದಾಗ ಆಗಲೇ ಹಾಲು ಚೆಲ್ಲಿತ್ತು ತಿಂಗಳ ಬೆಳಕು. ಒಲೆ ಮುಂದೆ ಕೂತು ಬಿಸಿ 
ಎಸರಿಟ್ಟು, “ಕದಿ ಬಂದಾಗ ಗಂಗಾಳಕ್ಕೆ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು, ತುತ್ತು ಒರಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಪುಂಡು 
ಐಕಳ ಮಾತುಗಳೇ ಕಿವಿ ತುಂಬ. ತಲೆ ತೆ ಸಿಕೊಂಡು ಮನೇಲಿ ಕೂರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ನೀರಗಂಟಿಯ ಬದುಕು ತಲೆತಲಾ ೦ತರದ್ದು. ಹತಾ ಅನ್ನ ಅದು. ಸರ್ಹೊತ್ತಿ ಶ್ರಿನಲ್ಲಿ ದೊಣ್ಣೆ 
ಹಿಡಿದು ಮೊಖ ಮೂತಿ ನೋಡದೆ ಚಚ್ಚಿ ರುವ ಅನೇಕ ಕತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ನೋಡಿ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. 
ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಹೊರ ತಂದು ತನ್ನ ನನಯಿಗೆ ಸುರಿದು ಬ್ಯಾ ರೆ ನಾಯಿಗಳು ಬಂದು ನುಗ್ಗ ದಂತೆ 
ಕುಯ್ದು ನಿಂತು ಅದು ತಿಂದು ಒಳಬರೋಗಂಟ ಅಲ್ಲೆ ನಂತಿದ್ದ. ಹಟ್ಟಿ ಜಗುಲಿಯ ಮ್ಯಾ ಲೆ 


ಕುಂತು” ತುಂಬಿದ ಚೆಂದಿರನನ್ನು ಲಕ್ಷಾಂತರ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳನ್ನು” ಚೆಲ್ಲಿಕೊಂಡಿದ ಅ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಬೆಪ್ಪಾದ. ನ fi 


ಹ 


ನೀರಗಂಟಿಯ ಕೆಲ್ಸಕ್ಕೆ ಹೊಂಟಾಗ ಹೆಗಲ ಮ್ಯಾ ಲೊಂದು ಮೋಟು ಗುದ್ದ ಲಿ. ಶೀತ 
ತಡೆಯಲೊಂದು ವಜ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ನ್‌ ಒಂದು ಕೋಲು. ಅಮಾಸೆಯ 
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ಆಚೀಚೆಯಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಅಂಥ ಕತ್ತಲ ದಿನಕ್ಕೆಂದು ಲಾಟೀನು. ಅವನ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಮುಂಚೆ ಅವನ 


ನಾಯಿಯ ನೆರಳು, 


KS ಳ್ಸಿಯ ಕಾಲುವೆ ಏರಿ ಹೊಕ್ಕಾಗ ಬಿಕೋ ಅನ್ನಿಸುವ ಮೌನ. ಮಡುಬಾಯಿಗಳ 
ಸದ್ದು, ಕಪ ಗಳ ವಟ ವಟ ಶಬ್ದ. ಬಯಲಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳ ಬೆಳಕು, ನಳ್ಳಿಬಿಲಗಳಿಂದ 
ಮುಗಿ ನಡೆವ ಕೆ ನೀರ ಸದು. ಸಿದ್ದ ಮಾಮೂಲಿನಂತೆ ಹೊರಟವನ ಮನಸಲ್ಲೋ 
ಳಿಗೇಲಾದ್ರೂ ಗೌಡುಗಳು "ಎಂದು "ಬಡಿದು ಹೋಗೇಬಿಡ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಭಯ. ಪುಕ್ಕಲು 
ಧೈಯ ದಲ್ಲೇ ಸ; ಎಲೆ ತ್ವಾಟ ಹೊಕ್ಕ. ತ್ವಾಟದ ತದ್ದಲು ತೆಗೆದು ಹೋಯ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು ದು : ನಾಗದಾಳಿ ಸೊಪ್ಪು ತಲೆ ಚಿಗುಟಿ ಕಿವಿಗೇರಿಸುವುದು. ಎಂಥಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಬತ್ತದ ತಾ ಟದ ಬಾವಿಗ್ಹೋಗಿ ಬಗಸೆ ನೀರು ಕುಡಿದ. ಅವನು ಕುಡಿದು ಹೊರ 
ಬರೋಗಂಟ ಬಾವಿ ಕಟ್ಟೆ ಮ್ಯಾಲೆ ನಿಂತಿರುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ನಾಯಿ ಹೊರ ಬಂದ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನೀರ ಕುಡಿದು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲೆ ತ ತ್ವಾಟ ಕಾಲ:ಬಿಗಂಟಿದಂತಿತ್ತು. ಆದು ತಾತನ ಸ ತ್ವಾಟ. 
ತದ್ದಲು ಕವಚಿ ಹೊರಬಂದಾಗ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲುವೆಗಿಳಿದ. ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಚೆಡ್ಡಿ ಮೇಲೆತ್ತಿದ ದ್ದರು ತೊಡೆ ವೊರಿದ ನೀರಿನಾಳ ಒದ್ದೆ ಮಾಡ್ತು ಶಿ-ಜೆಡ್ಡೀನ. ಹೊರ ಬಂದು 
ಹಿಂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ ಪಗ ದಬಾರನೆ ನೀರಿಗೆ ಧ:ಮುಕಿ ವರಡೀಜ ು ಈಜು ಆಚೆ ಬಂದ ಅವನ 
ನಾಯಿ ಮೈಯ ಪಟಪಟನೆ ಒದರಿತು. ಕಾಲುವೆ ಏರಿ ಇಳಿದರೆ ಅವನದೇ ಮಡುಬ ಎಯಿಗದ್ದೆ. 
ನೀರು ನೋಡುವ ಗೋಜಿಲ್ಲ. ಗದ್ದೆ ದಾಟಿ ಹಳ್ಳ ಮುಟ್ಟುವ ಕಡೇ ತೆವರಿಯನ್ನು ಮಾ 
ನೋಡಬೇಕಿತ್ತೀಗ. ಹಾಲು ನಳ್ಳಿಗಳು ಸೆಣ್ಣಗೆ ಕೊರೆದ ಬಿಲಗಳೋ ಹತ್ತಕೂ ಚ 
ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಮೆಟ್ಟಿ ಒಂದು ಹದಕ್ಕೆ ತರೋದ್ರಲ್ಲಿ ಸಾಕು ಸಾಕೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ನೀರಗಂಟಿಯ 
ಕಣ್‌ತಪ್ಪಿಸಿ ಅಲಲೋ ಎಂದು ಬೈದಾಡುವ, `ಅದ್ಯಾರೋ ಅದು ನಾಡು ಎಂದು 
ಮಡುವೆ ಬಾಯಿಗೆ ಕೈ ಹಾಕಿದವರ ಅದ್ಧಲಿಸುವ ದನಿಯಾಗಲಿ ಈಗಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಎರಡು ತಿಂಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಕೆರೆ ತುಂಬಿ ಗದ್ದೇಗೆ ನೀರಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು; ಮತ್ತೆ ಹದಿನೈ ದು ದಿನಗಳೀಚೆಗೆ ಕೆರೆಕೋಡಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದರಿಂದ "ಬಯಲು' ಬಂದೇ ಬತ್ತದೆ ಖಾತ್ರಿ ಯಾಗನ್ನಿಸಿ ಸರ್ಫೊತ್ತಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಗಳೆ 
ರಂಪಾಟಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಬ್ಯಾರೆ ಸಿದ್ದನಿಗೆ ದಿಗಿಲು “ತಂದಿತು. ಯಾರಾರು 
ತದಕೋಕೆ ಬಂದರೆ "ಯವ್ವೋ', "ಯಪ್ಪೋ' ಎಂದು “`ಬಾಯಿಬಡೊ ನಂಗಿಲ್ಲ. *ಸಣ್ಣ ಹಳ್ಳಿ' 
ದಾಟಿ ಮಾಮೂಲಿ ಹಾದಿ ದಲಿಸಿಡಂದು ಎಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಜಾಲಿಮರದ ಬುಡ ಸೇರಿದ, 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಸಿದ್ಧ ಬಾರದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಸರ್ರನೆ ಹಿಂ ದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕುಃಯ್‌ಗುಡುತ್ತಾ ಬಂದು 
ಮಗು ಲಂಟಿಕೊಂಡಿತು. ನಾಯ ಮೈಯಾದ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ 'ಅಟ್ಟು' ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದು 
ಒತ್ತಲಿಸಿ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಪಟಾರ್ಕೆ ಒಂದು ದೊಣ್ಣೇಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ. ಕುಃಯ್‌ಗುಡುತ್ತಾ ವಸಿ ದೂರ 
ದಲ್ಲೇ ನಿಂತಿತು. ದೊಡ್ಡ ಬಯಲ ಸೀಳಿ ಹೋಗುವ ಡಾಂಬರು ರಸ್ತೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ನರಿಕಲ್ಲು 
ಬಳಸಿ ಕಲ್ಲುಗುಡ್ಡ ಹೊಕ್ಕು ಬೆಳಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಮೇಲೆದ್ದ. ಕದ್ದು ನಡೆಯಲು ಆ ಹಾದಿ 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆನಿಸಿ ಡಾಂಬರು ರಸ್ತೆ ದಾಟಿ ಬಯಲ ನಡುವಿನ ಲ್ಲಿನ ನಡೆವಾ ಎಗಮೈ ಲುದ್ದ ನಡೆದ ಮ್ಯಾಲೆ 
ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ತೊರೆಯ ಮೊರೆಗೆ ಬೆಚ್ಚುತ್ತಾ ತಲುಪಿದ. ವೀರ ವ ವೈಷ್ಣವ ನದಿ ತುಂಬಿ 
ಮೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಲು ಚೆಲ್ಲಿದ ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚು ಹೊಳೆ ನೋಡಲು 
ಭಯವೆನಿಸಿದರು ನೋಡುತ್ತಾ ನೋಡುತ್ತಾ ಮೈ ಮರೆತ. 


ತ್ರ 
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ಶಿ ತ ಇ 
) ಮ ಹದ. ಬಿ ಶ್ರಿ 
ಸಾ “ಲ್ಪ ತ್ರೆ ಸಗ ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿ ಕಾಲಿಡುತ್ತಾ ಮಸಣ ತಲುಪಿದ. ಹುಬ್ಬ ತ್ರ 


ಇ 


ಹೆಜೆ ಗಳೆಲಾ ಸೋತು ಹೋದವು. 
ನಂತೆ ಹೆಂಡಿರು ಲಕ್ಕ ಯ ನೆನಪಿನ ॥ ಬೇಗುದಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ಹೆ ಶೈ ಗಳೆಲ್ಲಾ ಸೆ Re 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದ. ಎತ್ತರವಾಗಿ ಮೈ ಬೆಳೆದಂಗನಿಸಿತು- ದಳವಾಯಿಯಂತೆ ಸಣದಲ್ಲ 


ರಿ ಇತ್ತ ಕುಹಕ ನಗೆ ನಾ ವೀರಬಾಹುವಿನ ಹೆಜ್ಜೆ ; ಯಡುತ್ತಾ, ಬದ್ಲಿ 
ನನ್ಮಕ್ಳು ಮಾಡ್ತೀನಿ....' ಅಂದ. 


ಹೆ ತ್ತು ನಾಯೆ 
"ಮಕ್ಕಳು...ಎಲ್ಲಾ ಸೇರ್ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಂದ ತಾನೇ ನನ್ನೆಂಡಿರ ಹೆಣ ಕಿತ್ತು ನಾಯ್ದು 


ನರೀಗೆ ಹಾಕಿದ್ದು 5 ಎಂದ. 


ಕ್ಸಿ 
ಸ್ಪಣೆ ಹ ಕಡೆ ನೋಡು ಸ್‌ 'ನರಿಕಲ ಜು ಸಣೆ ಹೊಲದ ಹುಲ್ಲು ಭತ್ತದ 
ವೈರುಗಳ ನಡುವೆ ನುಗ್ಗಿ “ಕಾಡುಗಲ್ಲ' ಸವೂಪಿಸೋದು, ಹಾಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮಾಡುವುದು 


3 ತು. 
ನದ ಗಿ 8) 
ತನ್ನ ಲಕ್ಕಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಾ ಹಿಪ್ಪೇ ತೋಪು ಹೊಕ್ಕಿ ದಡೀ ಹಿಪ್ಪೇ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ಕೂತ. 
ಬಿರಬಿರನೆ ನ:ಗಿ ನಡೆಯುತಿ ದ್ದ ಲಕಿ ಯನ 
[a 
ಅವನಿಗೆ ಗೋಚರ, ಉಳಿಕೆಲ್ಲಾ ಅಗೋಚರ. 


ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ. ಅವಳ ಇಳಿಗೂದಲಷ್ಟೇ 


ಸವೂಪಿಸಿ ನಡೆಯುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಆಗದೇ ದುಃಖಿತನಾದ, ಉಮ್ಮ ಳಿಸಿದ ದುಃಖ 
ದಲ್ಲೂ "ಲಕ್ಕೀ, "ಲಕ್ಕೀ" ಎಂದು Hed. ಅವಳು ಅಗೋಚರವಾಗಿ RN 
ಸತ್ತು ಹ ಹಟ್ಟಿ ಗಿಡಿದು ಮ್ಳ ತುಂಬ ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮ ಹಚ್ಚಿ ಮುತ್ತೆ ಪದೆ ಮಾಡಿ ಕೂರಿಸಿ 
ದಂತೆ ಚಿತ್ರ ಮೂಡಿತೀಗ. ಜರ ಎನ್ನುತ್ತಾ ಅವಳ ಬೆನ್ನತ್ತಿ ಬ ಹಗಲಲೂ ಎದೆ 
ರುಲ್ಲೆ ನಿಸುವ ಕಾಡುಗಲ್ಲ ಗವಿ ಹೊಕ್ಕಿ ಜಾ ಅವಳ RE ದಟ್ಟ ವಾದ ಕತ್ತಾ 
ವನ, ಮಧ್ಯೇಲಿ ಕೆನ್ನಿ ರ ಚಾಂಡದಾಥ ಹೊಂಡ, ಆಚೆ ಬದೀಲಿ ಹೆಂಡಿರು, ಸ ಬದೀಲಿ 
ಕುಕ್ಕರುಗಾಲಲ್ಲಿ ಕೂತು ಸೊರಸೊರನೆ ಉಮ್ಮಳಿಸಿದ ದುಃಖಾನೆಲ್ಲಾ ಖಾಲಿ ವಣಡಿದ. 


ನಾ ಬದುಕಿರಲ್ಲ ಲಕ್ಕೀ... ವಾ ಬದುಕಿರಲ್ಲ.. ' ಎಂದ. 


ಲಕ್ಕಿ € ಅಲ್ಲೇ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆನ್ನೀರ ಹೊಂಡದಂಥ ಹೊಂಡವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ತೆ 
ಸಿದ್ದ ನಿಗೆ "ಪದ್ಧ ನಕಲ್ರ ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಆರುವ "ಗಾಳಿ ಹೊಂಡ'ದ ನೆಪ್ಪಾ ಯ್ವು. ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಲಕ್ಕಿ ಗೆ 
ಮೈ ಇಳಿದು ಎರಡನೆ ಅಮಾಸೆ ಕಳೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಗ್ಯಾ ನ ತಪ್ಪಿ ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಅಣ್ಣ ಕ ಗೆ 
ಬನ್ನೂ ರ ಟಗರು ಗಾಡಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಲಕ್ಕಿ ಯನ್ನು “ಗಾಳಿ' ತಾ ಹದ ನಕಲ್ಲ ಹನು ಮಂತ 
ರಾಯನ ಹನನ ನಕ್ಕೆ ಕರೊ ೦ಡೊ ದಾಗ "ಗಾಳಿಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ಮಬ್ಬು ಮಸುಕಲ್ಲೆ € "ಮೂರು 
ಮುಳುಗು” ಮುಳುಗಿಸಿ pd ತಂದು ಹನುಮಂತನ ಕಂಬದ. ನೆರಳೆ ಕೂರ್ಲಿ, ಬೇವಿನಸೊಪ್ಪ ತೆ 
ಪೂಜಾರಿ ಇಕ ಓಳಿಸಿದಾಗ ಸಿದ ಸನಿಗೇ ಮ್ಳ ಬೆವರು ಕಡೆದಿತ್ತು. ಕೆ ಹೊಂಡದಲ್ಲೀಗ ರಳಾಜಿ 
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ದಂತಾಯ್ವು. ಲಕ್ಕಿಯದೇ ನೆರಳು. ಲಕ್ಕಿಯ ಸಮಜಾಯಿಸಿ ನಗುವ ಕಂಡು ನೆಮ್ಮದಿಯ 

ಉಸಿರು ಬಿಟ್ಟ. 2 
ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಕೂತವನಿಗೆ ತೊಡೆಗೊರಗಿ ಗೊರ್‌ ಗೊರ್‌ ಎಂದು ಗುರುಗುಟ್ಟುತ್ತಿ 

ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ನಾಯ ಮೈ ದಡವಿ, ಮುದ್ದಾ ಡಿದ. ಅವನ ಕೈಯ ಅದರ ತೊಡೆಸಂದಿ ಚ ಗ 


ನೊ ಸ? ನಗಿ ಕಾಲೆರಡನ್ನು. ಮೇಲೆತ್ತಿ, ಬವನ ಮೆ,ದಡವಿದಂತೆಲಾ ಇನೂ ಮ್ಯಾ 5 
ಕುಃಯ್‌ಗು ಟ್ಟುತ್ತಿತ F ತ್ತ ತ 


ನಾಯ PINAR ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಸುತ್ತ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿದ್ದ ಕತ್ತಾಳೆ ವನ 
ಎ in. £ 
ಅದರ ಬಡ್ಡೈಗಳು ನೋಡುತ್ತಾ ಭಯಗೊಂಡ. ಆ ಕತ್ತಾಳೆ ಬಡ್ಡೆಗಳೋ ಬಂಡೆಗಳಂತೆ 
ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದವು. 
ಏನು ಧೈರ್ಯ ಮುಂಡೆಮಕ್ಕಳಿಗೆ, ಇಂಥ ಕಡೆ ಕತ್ತ ಲಲ್ಲೆ € ಬಂದು ಮರಿ ಕಡಿದು ಉಂಡು 
ಬೆಳಕರಿಸಿ ಹೊರಬರುವುದರ ಕತೆ ಕೇಳಿದ್ದ ನೆನಪು. ಅದರಲ್ಲೂ ಸೀಮೆಕಳ್ಳ ಬೀರಪ್ಪನಂಥೂ 
ಹಗಲಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಕೊಬ್ಬಿದ ಟಗರುಗಳನ್ನು ಸರೀರುತ್ರೀಲಿ ಹೊತ್ತು ಸಾಗಿಸಿ ಬಾಡ್ನೂಟಕ್ಕೆ 
ಬಳಗವನ್ನೇ ಕೂಡಿಸಿದ್ದ ಕತೆಗಳೋ ಜಿ ತಂದಿದ ವು. ಹಂಗೇ ಸಾಬುಗಳು ಹಾಲ್ಟಿಟ್ಬ ಕರುಗಳ 
ಕದ್ದು ಕುಯ್ದು ಬಾಡ ತ್ಹಂಚಿದ್ದ ಕತೆಗಳೂ ಅಸಹ್ಲಿ ಸಿದವು. 
ಕ್‌ ದ ಶಿ 


ತ್‌] 


ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಸಿದ್ದ ಹಗಲಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ ದಕ್ಕದ ಮಿನಹಿಂಡಿಗಾಗಿ 
ಕೆರೆ ಮೌನವಾಗಿದ್ದ ಹೊತ್ತಲ್ಲಿ ಬಲೆ ಒಡ್ಡಿ ಕಾದು ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ಬೀರಪ್ಪ ಏರಿ ಮ್ಯಾಲೆ 
ನಿಂತು “ಲೇ ಸಿದ್ದ. ...ನಾಳೀಕೆ ಯಾರ್ಚತ್ರರಾನೂ ಹೇಳ್ಬೆ ೀಡ.. ..ಬೀರಪ್ಪ ಈ ಕಡೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ 
ಅಂತಾ...” ಎಂದು ಹೇಳ್ದಾಗ ಬೆಚ್ಚಿ “ಅಯ್ತು. ಸು: ಎಂದಿದ್ದ. 


ಬೀರಪ್ಪ ಯಾಕಡೆ ಹೋಯ್ತಿರಬಣುದು ? ಶ್ರೀರಾಂಪುರ, ಕೂಚಳ್ಳಿ, ನಾಕತಿಹಳ್ಳಿ, 
ಗಾಣಸಂದ್ರ ....... ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ಕುದುರೆ ಏರಿ ಹೊಂಟ ಸು ಸಿದ್ದ ಅಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ನರಳುತ್ತಾ ವಾಪ್ಸು ಬಂದವನೇ 

“ಸಿದ್ದ ಕುದುರೆ ಓಡ್ಸುಬುಟ್ಟು ಬಾ.. .ನಾನಿಲ್ಲೇ ಕೆರೆ ತೋಪಲ್ಲ ಮರ ಏರಿ ಕುಳಿತಿದ್ರೀನಿ...ವಾರ 

rf ಕಳೆದ ಮ್ಯಾಕೆ ಊರ್ಗೆ ಹೋಯ್ತಿ ನಿ... ” ಕುಂಟುತ್ತಾ ಹೊಂಟ ಬೀರಪ್ಪನ ಮಾತಂತೆ 

ಕುದುರೆ ಓಡ್ಡಿ ಬಂದು ಹಗಲಲ್ಲೊ ಂದಿಷ್ಟು ಕೈ ಔಷಧಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ವಾರ ಕಳಿಸಿದ್ದ. ಬೆಳಕು 

ಹರಿದಾಗ ಹಬ್ಬಿ ದ ಸುದ್ದಿ ಯೋ "ಶಿ ್ರ್ರೀರಾಂಪ್ರರದವರು ಕುರಿಕೊಪ್ಪ ಲಲ ಕುರಿ ಹಿಡಿವಾಗ ಕಾಲು 
ಖರಿದ್ರು.... ಜಾ ಔಂದೇ ಮಾಯವಾದವನು ಆ ಸುತ್ತ ಲ್ಲೆ € ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 


“ನಾ ಬದುಕಿದೀನಿ ಕಣ್ಣಾ ಸದ ಸತ್ರೀವ್ಲಿ ಅನ್ಕೊಂಡಿದೀಯಾ....ಕಾಲು ಮುರಿದ್ರು 
ಬುಡು ನನ್ನ ಅನ್ನ ಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪಹಾಕ್ಸು ಏನೋ ಇರೋಗಂಟ ತಲೆಮರೆಸ್ಕೊ ಡಿರ್ದೀನಿ” ಅಂದಾಗ 
ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ ನೋಡಿದ ಸ. ಅದು :ಅಮಾಸ್ಯೆಯ ಗವ್‌ ಕತ್ತ ಛಃ ಅವನೋ ಅವನ 
ದೆವ್ವ ವೇ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ. ಅವನಿಗೊಂದು "ಯಾತ್ರಿ ಯಿತ್ತು ದೆವ್ವದ ಸುಳಿವು ಏನಾರು 
ಆಯ್ತೆ ದ್ರೆ ಅವನ ನಾಯಿ ಕುಃಯ್‌ಗುಡುತ್ತಿತ್ತು-ಬಾಲ ತಡಕು ಈಗ ಹಾಗೇ 
ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನಂತೆ ಅಂದೂ ನೆಮ್ಮ ದಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ಲ ತ್‌ 


ಆ ರ್ಥ 4 ಇ Pd ಗೆ 
ಜನ ಬಯಲು ತುಂಬಾ ಲಾಟೀನು ಹಿಡಿದು ಅಲಲೋ ಎಂದು ಗದ್ದಲ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರ 


ರಂಪಾಟ ಮಾಡುತ್ತಾ ಗು ದ್ವಲಿ ೨ ಗುದ್ದ ಲಿಯಲೆ € ಹೊಡೆದಾಡು 


೧೧೨ 


ಮಡುವೆ ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ತ್ರಿದ್ದ ಬೇಸಿಗೆ ಬೆಳೆಯ ಕಾಲವದು. ಬೇಸಿಗೆ ಭಳ. ಕೂಡೆ ಮಾಡಲು ಜಿಲ್ಲಾ ಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದ : 


ಓನುಮತಿ ದೊರಕಿದ್ದೆ ೀ ಲೇಟು, 


ಮುಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಟ್ಟ ತೆ ಏರಿಯ ಮ್ಯಾಲೆ ಲೆ ಜತೇಗೆ ಬಂದವನೇ 
“ನೀನಾ ಕ್ಲಾ AE ನಂದ. 


ಶಿ 
ಹೆಂಗಾದೆ....?' 
'ನಿನ್ನೆಂಡಿರ ಹೆಣ ಕಿತ್ತು ನಾಯ್ಗೆ ನರೆ € ಹಾಕ್ಟು ಸುಮ್ನೇ ಕೂತಿದ್ದು... | 


| 


'ಬಡಣ್ಣಾ ಅದ್ಯಾಕೆ ನಪ್ಪು ಮಾಡ್ತಿ ಯಾ... ನಾ ಎಮರ್ಡ ಆದೇ ಅವೊತ್ವು.... 
ಎಂದು ಬೀಡಿ ಮೋಟು ಹ ಹಚ್ಚಿದ. 
ಇ ಡಾಂಬರು ರಸ್ತೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಕುಣಿಗಲ್‌ ಸಂತೆಗೇ ಹೊಂಟ ಗಾಡಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ 
`` ಕಳೆದವು 
ಮಳೆ ಉಯ್ತು....ನನ್ಮಕ್ಕ ಳ್ಳ € ಮಾಡ್ತಿ ದ್ದೆ. ..ಏನಾರು ಮಳೆ ಉಯ್ದೆ ಹೋಗಿದ್ರೆ.' 


eps 
"ಏನಾ ಸಿದ: ಇನಿನೆ'ಂಡಿರು WE ಅಂಬ್ಲಾರಕ್ಕೂ ನಿಂತು ಮಳೆ ತಡೆದವಳೇ ಆಂದೆ, 
೧ ಎ [ee M ು ಕ A 
ನಂಬ್ರೀಲಾ....?' 
'ಮತ್ತೇನಣ್ಣಾ ಮಾಡ್ಲಿ....ಹೆಣ ಕರಗಿಲ್ಲಾ ಅಂತಾ ಕಿತ್ತರು... ನಾನೇ ಸಾ ಸ್ಟ 
ಕಾಲುಗುರು, ಕೈ ಉಗುರು ಮೈ ರೋಮ....ಎಲ್ಲಾ "ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿದ ವು. ನಂಬುಬುಟ್ಟೆ ತ 
"ನಿಮ್ಮ "ಅಣ್ಣ ಏನು ಅಚ ದ್ಲೋ.. Wx 


“ಏನು ಚತ ೀಯಕಾ... ಅವನೇನೋ ಬಂದು ನನ್‌ಪರ ಒಂದು ಮಾತಾಡ್ತಿದೆ ೇನೋ.... 
ಅವಳು ಬಿಡಬೇಕಲ್ಲಾ ಮಾಯಗಾತಿ ನನ್‌ ಅತ್ತಿಗೆ” ಎಂದ. 


“ಅಂಥೂ ಎಲ್ಲಾ ಸೇರ್ಕೊಂಡು ನಿನ ಒಂಟಬಡಕಿ ಮಾಡು ಕ್ರ 

ಕ ಎ 

ಆಗೋಯ್ತು ಬಿಡಣ್ಣಾ...ನನ್‌ ಬಾಳೇ ಅತಂತ್ರ ಆಗೋಯ್ತು...ಏನ್ಸಾ ನನ್‌ ಕರ್ಮ 

k ಗಿ 

ಈಗೇನ್ಲಾ ನಿಂಗೆ ವಯಸ್ಸಾಗಿರೋದು...ಇನ್ನೊಂದು ಮದ್ವೆ ಆಗು' 

“ಅದು ನಂಗಿಷ್ಟ ಇಲ್ಲೂ ಬಿಡಣ್ಣಾ ಇದ್ದೋಳೊಬ್ಬಳ ಜತೆಯೆ ನಂಗೆ ಸುಖ ಸಿಗಿ ಲ 

ಣ ೦ ಬಿ ಆ 

ಇನ್ಯಾ Je 

ಯಾರೋ ಬರ್ತಿದಂಗಾಗಿ ಬೀ ರಪ್ಪ ಮಾಯವಾಗಿದ್ದ. ವಸಿದೂರ ಹೋಗೋದಲಿ 
ಕಂಡಿದ್ದು ಬರೆ ಬೆತ್ತ ತ 

ಮೈ 3) A ಗು ಡ್ದ ಸೇ ರಿದ ಬೀರಪ್ಪ ನನ್ನ. 


Ke 
ೇೀರಪ್ಪ ಫನಿದ್ದು ದಿಟವೆನ್ನಿ ಸಿತು. ಒಂಟಿಬಡಕಿಯಾದ್ರೂ ಪ್ಯಾಟಿ ಹೊಕ್ಕು ಪೋಲಿಸು 
ಗೀಲಿಸು ಅಂತಾ ಹೋಗ್ನಿ ಲ್ಲಾ 4 


ಹೋಗೋನಾ ಅಂತಾ ತರಲೆ ಶಿವರಾಮನನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ : ಅಲ್ಲ ಕಣೋ ಸಿದ್ದ 
ಊರೂರೇ ಮಳೆ 
ಮಳೆ ಹೊಂಟು ಕೀಯ ಅಂತಾ ಲಬ್ಬೋ ಅಂತಿದೆ, ಭೂಮ್ಗೂ ಅಂಬ್ಹಾ ರಕ್ಕೂ 


ಉದ್ದವಾಗಿ ನಿಂತವಳೇ ನಿನ್‌ ಹೆಂಡಿರು ಅಂತಾ ತಾನೆ, -ಕೇಳ್ಲಿ ಜಡ ಸರಕು 
ಶಿ 


ಗೊತ್ತಾಯ್ವದೆ...ಹೆಣ ಕರಗಿದ್ರೆ ಊರ್ಕೇಲೆ ಕೇಸ್‌ , ಹಾಕಿದರಾಯ್ತು....' ಆವನು ಅಂದಿದ 
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ಅಮ್ಯಾ ಕೆ ಆದದ್ದು ನೋಡಕ್ಕಾ ಗದಂತೆ ಹೆಣ ಕರಗದೆ ಗುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಉಳಿದದ್ದು. ಕಿತ್ತು 
ಹಾಕಿ ಕೆ ಹಾಕಿ ಬಾಯಿ ನರೀಗೆ a ಸೆದು ಬಂದದ್ದು. 
ತಲೆ ಚಿಟ್ಟಿ ಡಿದಂತಾಗಿ ಕಣ್‌ಬಿಟ್ಟು ನೋಡುತಾ ನೆ, ಕತ್ಕಾಳೆ ಬಡೆ ಯ ಮುಂದೆ ನೆಲದ 
@ 
ಮ್ಯಾಲೆ ಅನ್ನ ದ: ರಾಶಿ, ಅದನ್ನ ಬಗೆದು “ಬಗಿದು ಮುಕ್ಕುತ್ತಿದ 


ಡ್ನ ಲಳ ಲಕ್ಕ. 
'ಅಆಯ್ಲೋ ದಾವೆ, ನಾನೆಷು ಕೇಳ್ನೊಂಡೆ...“ನಂದು ಕಣೇ . ನಾ ದುಡಿದದು ತಿನಿೀ 
ಶಿ 1 ಶಿ ಟೆ fo) ಎ [ 
ತಿನ್ನೇ ಅಂತಾ... ಕೇಳ್ನಿಲ್ಲಾ ನನ್‌ ಮಾತ್ನಾ...“ಸವತಿ ಮಾ ಅನ ಹಟಕ್ಕೆ ಅನ್ನಬಿಟ್ಟಳು... 
ಅಂತಾ ನಿನ್‌ ಹೆತೊ ಪೀರೆಲ್ಲಾ ನನ್‌ ಹಂಗಿಸಾ.ವೆ ವೆ ಉಣ್ಣೆ ಬ ಉಣ್ಣೆ €” ಅಂತಾ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ 


ಕೇಳೊ ಸಂಡೆ ಕೇಳ್ನಿ ಲ್ಲಾ... ಈಗ ಎಲ್ಲಾ ಸೇರ್ಸಿ ನುಂಗುತಾವೃಲ್ಲಪ್ಪಾ ನಿ ಎದೆಗಿದೆಗೆ ಸಿಕ್ಕೊಂಡಾಯ್ತು 


ಶಿವ್ನೇ ನಿಧಾನವಾಗಾರು ತಿನ್ನೇ? ಅಂದ. ಅವಳು ಅನ್ನ ಮುಕ್ಕುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. 
ಇ ಯಾ ಎ 
ರೋಷ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಗಂಡಸಾದ ಸಿದ. ಲಟಲಟನೆ ಹಲ್ಲು ಕಡಿದ. 
ಎ 


ಬಡ್ಡೀ ಹೆಂಗ್ಸು...ನನ್‌ ಬಾಳ್ಡಾ ಬಂಗಾರ ಮಾಡ್ತೀನಿ ಆಂದೋಳು...ಹಾಳು ಮಾಡಿ 


`ಯಾರ್ನ್ನಾ ಬೈತಿದ್ದೀಯೋ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು...ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರೋ ಅಂತಾ ಧೈರ್ಯ ಬಂತ್ಲಾ 
ನಿಂಗೇ...” 


ಬೀರಪ್ಪನ ದನಿ ಕಂಡು ಏನೋ ಸಮಾಧಾನ. 


“ಹುಂನಣ್ಣಾ ನ್‌ ಲಕ್ಕಿ ನೋಡು ಅನ್ನ ಕಾಣ್ಣಾ 0ಗೆ ಅನ್ನ ಮುಕ್ಕುತಿರೋ ಕತೇನಾ, 
ನಾ ದುಡೀಲಿಲ್ಪ... ನನ್‌ ಗದೆ ಭ 


ಕ C1 y © ಪನಿ 

ಎವ: ಶೆ ಭತ್ತದ ಅಕ್ಕಿ ಉಣ್ಣೇ ಉಣ್ಣೇ ಅಂದೆ ಅವೊತ್ತು ಆನ್ನ 
ಕ್ಕೆ ಅನ್ನ ಮುಟ್ಟಲ್ಲ ಅಂತಾ ಶಪಥ ಮಾಡ್ದಳು...ಹೋ 

ಮಾಯಗಾತಿ...ಪಾಲ್ಲೆ ಕುಂತಾಗ ಏನಂದಳು...ಯಾವ ಮಕ್ಕಳು ಮರೀ ಅವೆ ಅಂತಾ ಗದ್ದೇ 

M 
ಬೇಕು...ಇರೋ ಒಬ್ಬನ್ನೇ ಯಾಕೆ ಎರಡೆಕರೆ ಭತ್ತದಗದ್ದೇ ಅಂದಳು...ಗೌಡುಗಳು ಎಲ್ಲಾ 
( 

ಕಿಸಕ್ಕನೆ ನಕ್ಕರು... ಹ ಬುದ್ರ ಸಭೇಲಿ ನಂಗೆ ಅವಮಾನ ಮಾಡ್ಲಿದಳು...ಕೊಂದು ಬುಡ್ತೀನಿ... 

ಜೈಲ್ಗೇ ಹೋದ್ರು ಸರೀ...” ಆದ 

ಬೀರಪ, : “ಸಿದ್ದ ಹೋಗಿ .. ಸಮಾಧಾನವಾಗಿರು. ಆಗಿದ್ದು ಆಗೋಯ್ತು... ಯರಾಕೆ 

“ಆ ಎ ೧ ಗಾ 

ಈಗ...ಎಲ್ಲ ಮುಗಿದ್ಮೇಲೆ 


“ಏನಣ್ಣ್ನು ಈ ಗೌಡುಗಳು ನಂಗೆ ಒಂದು ಹೊಟ್ಟೆ ಉರಿಸಿದರಾ.. ನಾ ಏನಣ್ಣಾ ಇವರ್ಗೆ 
ಮಾಡಿದ್ದು ಅವಳ ಹಣೇಲಿ ಏನು ಬರೆದಿತ್ತೋ...ನಡೆದು ೋಯ್ತು...ಕಾಲು ಕಸವಾಗಿ ಕಾಣ್ತು 
ಊರೂರೇ... ಹಟ್ಟೇಯಿಂದ ಹೊರ ಬರಕ್ಕೆ ಬಿಡ್ಡಿಲ್ಲಾ ಬದುಕಿದ್ದಾಗ...ಸತ್ತಾಗ ಯಮಧರ್ಮ 
ರಾಯ ಕೂಡ ಅವಳ್ಳಾ ವಾಪ್ಪು ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನಗಾಡಂಗೆ “ರಟ ಕರ್ಮನಯ್ಯ 
ಅವಳ್ಚು.. ನೀನೇ ಹೇಳಣ್ಣಾ ಎಂ ಮರ್ಮದ ಬದುಕು ಅವಳ ಳು ಸತ್ತು ಹೋದ್ಯು ಅಂತ್ರ 
ಎಲ್ಲು ಕಾರ್ಯ ಮಾಡೋಕ್ಕೆ ಊರೂರೆ ಹೆಗೆಲು ಕೊಡ್ತು...ಆದ್ರೆ ಅವಳ ವಿಧಿ...” ಹಣೆ 


ಪ ತಿಂತಾ ತಾನೇ, ಅಂತದು 
“ಆಯ್ತು ಬಿಡೋ ಸಿದ್ದ...ಹೆಣ. ಚಟ್ಟದಿಂದ ಎದ್ದೇಳ್ತು ಅಂತಾ ತಾನೇ, ಅಂತದ್ದು 
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ಬೇಕಾದಷು, ಈ ತಾಲೋಕಲೆ  ನಡೆದವೇ. ಅದಕ್ಕಾಕೆ ಸಂಕಟಪಡ್ತೀಯರಾ...” 
೧೧ 
೫ ಜಲುಮಡಿಕೆ ಮಾಡು.ಟು, ಒಂಟ 


“ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು ಬಂದವಳು ಅಂತಾ ಎಂ ಟಾ 
ಹಣೆಬರ ಅಂತಾ ಸುವ) 
ಹೆಂಗ್ಸು ಮಾಡ್ಲಿಲ್ವ ..ಹಗಲಲ್ಲೆ © ದೆವ್ವ ಕಂಡಂಗೆ ಕಾಣಿ ಕಿ್ದಿಲ್ವ.. ಅವಳ ಹಣೆಬ ತ ಕ ಚ 
_ ಮಿ Pp ಅನ್ನ ಎಣ ಸ 
ಬಿಟ್ರ...ನನ್‌ ಜಟ್ಟ ಜಿ ಉರಿದೋಗ್ಬೋದು ನಾ ನೋಡ್ರೀನಿ...ನನ 


ಇದ್ದಂಗೆ ನಾ ನೋಡ್ತೀನಿ...” ಎಂದ. 


66 ಅಲೆ « ಸುಂ ದಳ pe 
“ಅವೊತ್ತು ಏನಣ್ಣಾ ಅಂದದ್ದು ನನ್‌ ಲಕ್ಕೀ... “ಗಂಗಳ ತುಂಬ ಅನ್ನ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು 


ತಿನ್ನಿದೀನಿ ಅಂತಾ ತಾನೆ ನನ್‌ ಸಿಗೆ ನಿನ್‌ ಸ ಸಮಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿ, ವನೇ... ನಿನ್‌ಗಂಡ 
"ಎರಿ 


ದುಡಿದಷೆ € ದುಡಿತವನೇ...” ಅಂದಳು. ಹಂಗೂ ಹಂಗಿಸಿದಳು ಆಗ “ ರ ರಕ್ತ “ಹೆಸರು 
ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಅನ್ನ ಕ್ಸ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಉಣ್ಣೊ ಗಂಟ ಅನ್ನ ತಿನ್ನ ಲ್ಲಾ .. ಅಂತಾ ಹಟ 
ಮಾಡಿದಳು. ಅಂತವಳಿದುರೆ ಹೆಣ ವಾಪ್ಟು ಜೆ ನಗಾಡಂಗಾಯ್ತು. 


ಹ ಬಿ ಕಣವಿ | ೨೨ ಗಡ್‌ 
“ಬಿಡ್ಲಾ ಸಿದ್ದ ಎದ್ದುಹೋಗಿ ವಸಿ ಹೊತ್ತು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುಹೋಗು... ಬೀರಪ್ಪ ಕ್ರೈ 
ನಿ 
[SU 


ಎ 
ಹಿಡಿದು ಕಾಡುಗಲ್ಲಿನ ಹೊರ ತಂದು ಬಿಟ್ಟ. 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಕತ್ತಾಳೆ ಬಡ್ಡೆ ಯ ಮುಂದೆ ಅನ್ನದ ರಾಶಿ ಖಾಲಿ 
ಮಾಡಿದ್ದೋಳು ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ಗೊಟಗೊಟನೆ ಕುಡಿಯುತಿ ಶಿದ್ದಳು. ಕುಡಿದು ಮೇಲೆದ್ದಾಗ 
(ಪಾ 1 


ಲಕ್ಕಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಹನಿಕಿದ್ದು ರಕ್ತ. “ಅಯ್ಯೋ ಶಿವ್ನೇ...” ಅಂದ, 


ಗುಡ್ಡದಿಂದ ಹೊರ ಬಂದಾಗ ಗರುಡ ಆಗಲೇ ಅರಳಿಮರ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. 


ಫ್ಸಿ 


ನಿತ್ರಾಣ ದೇಹ ಹೊತ್ತು ಹಿ ಹಿಪ್ಪೇಮರ ತಲುಪಿದಾಗ ಸೌದೆ ಕಡ್ತೀ ಆರಿಸುವವರು ಸಿಕ್ಕರು. 

ಗದ್ದೆ € ಬಯಲಿಗೆ ಹುಲ್ಲು ಕುಯ್ಯ ಲು ಹೊರಟ ಐಕಳುಗಳು ಮೋರ" ಕಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುಡ್ಲು ಮಡು 
ತ್ರದ ವು, ನರಸಿಂಹಸ್ಟಾ ಮಿ ಗುಡಿ ಪೂಜಾರಯ್ಯ ಕಾಲುವೆ ಒಕ್ಕಡೆ ಕೂತು ಪೂಜೆ. ಸಾಮಾನು 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್‌ ರಸ್ತೇಲೆ ಬಂದು ಕಾಲುವೆ ಏರಿಯ ಮ್ಯಾಲೆ ದಣಿವಿನ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯಿಡುತ್ತಾ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನೀರಗಂಟಿ ಸಿದ್ದನಿಗೆ ; “ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲಾ ಈ ನನ್ಮಗ ಎಲ್ಲಿ ಅವಿತು 
ಕೊಂಡಿದ್ನೋ...ಸಾಬರಹಟ್ಟಿ, ಸೇರಿದ್ದೇನೋ...” ಎಂದ ಗೇಲಿ ಮಾತು ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಎಲೆ 
ತ್ವಾಟಕ್ಕೆ ಹೋದ. ಸೊಪ್ಪಿನ ಮಡಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನೀರೆರಚಿದ. ಬಾಯ್ತೊಳೆದ ಎಲೆ ಕುಯ್ದು, 
ಕವಳಿಗೇ ಕಟ್ಟಿ ಮುಂಡಾಸು ಬಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಗಂಟು ಹಾಕಿಟ್ಟುಕೊಂಡ. ನನ್‌ ನೋವು ನಂಗೆ... 


ಸಾಬರ್ವಟ್ಟೇಲ್ಯಾಕೆ ತಲೆ ಮರೆಸ್ಥೆ ಸಲ್ಲ ವನು ಬಾಯಿ ಕೆದ್ವದೆ ಬುಡು ..ಮೂಳಿಲ್ಲದ ನಾಲೆ € 
ತಾನೇ ಅನ್ನಲಿ... ಅಂದುಕೊಂಡ. 4 


ಮರೆಯದೆ ಎರೆಹುಳುಗಳನ್ನು ಮಣ್ಣು ಬಗೆದು ಕೆಸರುದಂಟಿನೆಲೆಗೆ ಕಟ್ಟಿ, ಕೊಂಡ. ಆಗುತ್ತಿ ಲ್ಲ 
ಇವೊತ್ತು ಡಾಕ್ಟ್ರು ತಕೆ ಹೋಗ್ತೆ ಬೇಕು ತೇರಾ ಸುಸ್ತು...ಅಂದುಕೊಂಡ. 


ಮನೆ ತಲುಪಿ ಹೆ “ ವ ದ 
ಖಿ ಹಣ್ಣಾಳಿನ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲ್ಸ್ಲವನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿದ. ಇದ್ದ ತಂಗಳನ್ನೇ 
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ಬಿಸಿ ಮಾಡಿ ವಸಿ ಸತ ವಸಿ ನಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿ ಪ್ಯಾಟೆ ಬೀದಿಗೆ ಹೊರಡಲು ಯೋಚಿಸಿದ. 


ಏನಾರು ಆಗ್ಲಿ ಆದಷ್ಟು ಮೊನು ಹಿಡಿದೇ ಸಂಜೆಗೆ ಹೋದ್ರಾಯ್ತು ಎಂದುಕೊಂಡ. 


ಲ 
ನಿತ್ರಾಣ ತುಂಬಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಧಾನಾಗಿ ಗಳ ಹೊತ್ತು ಮೂನ ಬುಟ್ಟಿ ಹಿರುಕಿ, ಎಲೆಗಂಟಿನ 
- ದಾ 
ಟು 


ಆ 
ದಾಸಿನಕೆರೆ ತುಂಬಿ ಹರಿವಾಗ ವೂನು ಹಿಡಿಯಲು ಕೂರಲು ತಡಕಾಡುವಂತೆ ಸರಿನೆಲವನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿತ್ತು. ತಡಕಾಡಿ ಕೂತು ಗಾಳಕ್ಕೆ ಎರೆಹುಳು ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಉದ್ದ ಗಳವನ್ನು 
ಮುಂಬಿಟ್ಟು-ತೂಗಾಡಿಸುತ್ತಾ, ನೀರ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಕ್ಕ ಗಾಳ , ತೀರಾ ಸತಾಯಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಸಾಕಾಯ್ಸ” ನಿತ್ರಾಣ ಜೀವಕೆ 


ಕ 
ತ್ವಾಟದಲ್ಲ ಉನಿಂ ಸಾಕಿದ್ದ ಕತ್ತಾಳೆ ನಿನ್ನೆಯೇ: ಸೆಣೆಯಬೇಕಿತ್ತು. ನಿನ್ನೆಯೂ ಸೆಣೆಯ 
ದೂ ಸೆಣೆಯಲಿಲ್ಲ. ಪಟೇಲನ್ನೆ ಏನು ಹೇಳೋದು? “ಸೋಮಾರ ಸಂತೆ ಹೊತೆ 


ಕೊಡ್ತೀಯೋ ಇಲ್ಲೋ 


ಕೆರೆತೋಪೆಂದರೆ ಪುಟ್ಟ ಕಾಡಿನ ಂತೆ. ಒಳಹೋಗಿ ಹಾಯಾಗಿ ಒಂಟಿಯಹಾಗಿ ಮಲಗ 


ುು 


ಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ ಬಂದ ನಾಯಿಯನ್ನು ದೂರ ಓಡಿಸಿದ. ಅದು ಓಡಿಸಿದಾಗ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಮಾತ್ರ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಸುತ 


Y ಡಂ. 
ಆಂ ಸಂ 


ತೋಪೊಳಗಿನ ಆಲದ ಬಿಳಿಲುಗಳ ನಡುವೆ ದೊಡ್ಡ ಗುಡಿಸಲಂತ 'ಗೂಡು' ಇತ್ತು 
ಅದರೊಳ ಸೇರಿ ಮಲಗಲೆತ್ಲಿಸಿದ. "ಸುಸ್ತು ಸಂಕಟ ಅಂತಾ ಅಂತೀಯಲ್ಲ ಬಾಯಿಬುಡು” ಅಂತಾ: 


ಡಾಕ್ಟ್ರು ಎಷ್ಟು ಹೇ ಧಾರೆ . ಬಾಯಿ ಬಿಡಲ್ಲ... ಹೆಂಗೆ ಬಾಯಿ ಬಿಡ್ಲಿ... ನನ್‌. ಭಾಗಕ್ಕೆ 


ಅವರಿಬ್ಲರೂನು ದ್ಯಾವ್ರೆ... ಆದ್ರೆ ಊರ್ಗೆ ಲ್ಲಾ ಅವರಿಬ ರು ಅನಿಷ ಗಳೇ... ಬಾಯಿಬಿಟ 
ಬ ಮು ಬ ® ಲ 
ಬ ಬಣ್ಣಗೆಡತ್ತೆ ಬಾಯಿ ಬಿಡಬಾರ್ದು ಅಂದು ಜಡ 


ಮಂಪರು ಮಂಪರು ನಿದ್ದೆ. 


ಕೆರೆಯ ನೀರೆಲ್ಲಾ ಬಸಿಯಲು Ecce 
ಸುರುವಾಯ್ತು....ಅಯ್ಯೋ ದ್ಯಾವ್ರೆ ಕೆರೆ ಮ 
ಹಾಹಾಕಾರ ಎದ್ದ ತೆ ಏರಿಯಿಂದ ತೋಪಿನ ಕಡೆಗೆ, ಓಡಾಡುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದಾ ಈ ಒಳ ಳಗೆರೇಲಿ ಆರುಗಳು 


ಉಳುತ್ತಿವೆ. ಕಡ್ಲೆ. ಕೊತ್ತಂಬರಿ ಹಾಕ್ತಿದೀರಂ...' ಅಂದ. 


ಕೆರೆ ಬಾಯಿಬಿಟು ಕೊಳ ಲ 
ಲ ಲ) 


“ತಿಗಾ ಮುಚ್ಕೊಂಡ್ಲೋಗ್ಲಾ ನಿಂಗ್ಯಾಕೆ... ?” ಅಂದರು. 
00 ೧೧ 
“ಸೌತೆ, ಕೊತ್ತಂಬರಿ, ಕಲ್ಲಂಗಡಿ ಹಾಕ್ತಿದೀರಾ....?” ಅಂದ. 


೬6 ಆಸೆ ಅತೆ 
ಸುಮ್ನೆ ಹೋಗಪಾ.....” 
Jo] ೦೨ 


ಸ್ಟ ನಾರು ಮುಂದಾಗಿ ಹನಿ ಹಾಕ್ಬೇಕು... ಗೊತ್ತಾಯ್ತದೆ...ಕೆರೆ ಅಂಗಳಾನೆಲ್ಲಾ 
ಉತ್ತು ಬಿತ್ತು ಮಾಡ್ತಾವ್ರೆ? ಎಂದುಕೊಂಡ. 
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ಪಡ್ಡೆ ಐಕಳುಗಳು ಕೆರೇಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ತಗ್ಗು ಬಿದ್ದ ಗುಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ "ಒಡ್ಡು ಕಟ್ಟಿ ವೂನು 
ಹಿಡಿತಾವ್ರೆ ...ಹಿಡೀಲಿ ಬಿಡು ಅಂದುಕೊಂಡ. 

' ನಡುಗೆರೆಯ ಶಿವಗುಡಿಯತ್ತ ಕೈ ಮುಗಿದು “ದ್ಯಾವ್ರೆ ಮತ್ತೆ ಬರ ತರ್ಲೇಡ ನನ್ನಪ್ಪ” 

ಎಂದ. 


ತೋಪಿನತ್ತ ಕಂಡ ಗುಂಪು ದಿಗಿಲಾಯ್ತು. ಏನದು? ಯಾರದು ಎಂದು ಇಟುರ 


ನೋಡಿದ. ಅದೇ ಡಿ. ಸಿ. ಸಾಹೇಬರ ಜೀಪು. “ಬ್ಯಾಡಿ ಸಾಹೇಬರೇ... ಮೊನು ಹರಾಜು 


ಹಾಕ್ಬೇಡಿ...ಇವುಗಳು ಕಿತ್ತಾಡ್ತಾರೆ...” ಎಂದ. 
ವ ನಂಗಡ ಹೆ 
ಹರಾಜು ಸುರುವಾಯ್ತು. ಕೆರೆ ಪಾಚುವರಿ ಅಂದಾಗ ಸುತ್ತಲಹಳ್ಳಿ ಯೇ ನ 
ಸೇರಿದೆ. ಯಾರಿಗಾಯ್ತದೋ...? ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. ಮೂರು ಸಾವಿರದವರವಿಗೂ 
ಕೂಗಿದ ಗೌಡುಗಳ ಪಾಲಾಯ್ತು. 
ಸಾಬುಗಳು ಏನು ಮಾಡಿದರು? ಹೋದ್ಬಾರಿ ಪಾಚುವರೀಲಿ ಗೌಡುಗಳಿಗಾಗಿತ್ತು. ರಾತ್ರೇ 


ರಾತ್ರೀಲಿ ಕದ್ದು ಬಲೆ ಬೀಸಿದರು. ಬೀರಪ್ಪ ದ್ನಾವ, ಬಂದಂಗೆ ಒಂದ. ಗೌಡುಗಳ ಹ ಹಟ್ಟೇಗೆ 
ಎ 


ಕಿಲ 
ನುಗ್ಗಿ “ಹೋಯ್ತಲ್ರೊ ...ವೂನೆಲ್ಲಾ ಸಾಬುಗಳು ಕದ್ದು ಬಲೆ ಹಾಕವ್ರೆ....” ಅಂದ. ಅಂದದ್ದೇ 
MN 


ತಡ. ದೊಣ್ಣೆ ಹಿಡಿದು ಊೂರೆ ನುಗ್ಗಿ ವೂನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಬುಗಳಿಗೆ ಹಿಗ್ಗಾ ಮುಗ್ಗು 
ಹೊಡೆದಿದ್ದರು. 


“ಮುಂದಿನ ಸಾರಿ ಪಾಚುವರಿ ಏನಾರು ಅವರಿಗಾದ್ರೆ....ಮದ್ದು ಹಾಕ್ಸಿ 


9 


ಡ್ರೀವಿ ಮಡುಗಳ್ಗೆ' 


 ಅಂದಿದ್ರಲ್ಲಪ್ಪಾ... ಅಂದುಕೊಂಡ. 


ಡಾ 


ಕ್ಯಾತೆ ತೆಗೆದಿದ್ದ ಗೌಡುಗಳು ಬಂದ. “ಬಾರಾ ಸಿದ ಯಾವಾವ ಮಡುವಿನಲಿ ಎಷೆ ಷ 
ಗಾ ೧೨ fa) ೯೨ ಲ 
ವೂನವೆ ತೋರ್ಸು” ಅಂದರು. 
ದೊಡ್ಡ ಮಡುವಿನ ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸಿದ್ದನನ್ನು ಪುಂಡು ಹುಡುಗರು ಒಳಕ್ಕೆ 


A 
ತಳ್ಳಿದರು. ಸ 
ಆಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರು ತ್ರ ಇದ್ದ ವನಿಗೆ “ಏನ್ಲಾ ಸಿದ್ದ ಏನ್‌ ಹುಡುಕ್ತಿದೀಯಕಾ?” 
“ಲಕ್ಷೀನಾ .. ಗ 


“ಅಲ್ಲ ಕತ್ತಾಳೆ ಹುಡುಕ್ತಿದೀನಿ... 
ಕತ್ತಾಳೆಯಂತೆ ಕತ್ತಾಳೆ .. ಹುಡ್ಕು ಹಂಗಾರೆ” ಮತ್ತೆ ಅಮುಕಿದರು. 
ಟಬ ಬರುವಾಗ ಕತ್ತಾಳೆ ಬಡೆ, ಕತ್ತಾಳೆ 
ತ್ತೆ ಮುಳುಗಲಾ....?” ಮುಳುಗು ಹಾಕಿದರು. 
ಈ ಸಾರಿ ಕ್ಕ ಯಾಗೆ ಬಂದಿದ್ದು ಮೊನ ಅಸ್ತಿ. 


“ಮೊನ ಅಸ್ತ SE ಭೂಪ ಆಸ್ಥಿ ಗ ಸಕ್ಕನೆ ನಕ್ಕ ರು. 


ಕ ದಾಗ ಏನಪಾ ದ್ಯಾವ್ರೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ಎಂದುಕೊಂಡ. ತುಂಬಿದ ಕೆರೆಯನ್ನು ತೋಪಿನ 
ಮರೆಯ ಲ್ಲೆ ತಡಕಿದ. ಹುಚ್ಚು ಹೊಳೆ ಹರಿಯುತ್ತಿ ತ್ವು. 


ಹೊರಟ ನ 
ಪ್ಯಾಟೆ ಕಡೆಗೆ, ಎಲ್ಲಾನು ಹೇಳ್ತೀನಿವೊತ್ತು ಡಾಕ್ಟ್ರುಗೆ ಅನ್ಕೊಂಡು ಬಂದ, 
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ಅವನ ನೆರಳು ಕಂಡು ವೂನಿಗೆಂದು ಬಂದವರಿಗೆ “ಇಲ್ಲಾ” ಎಂದು ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದ. 

ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ' ಕಾಂಪೌಂಡಿಗೆ ಗಳ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ವೂನ ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟು. ಹೆಗಲ: 
ಮ್ಯಾ ಲಿದ್ದ ಮುಂಡಾಸು ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಎಲೆಯ ಗಂಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಡಾಕ 
ಕ್ರೈ ಆ ನಿಂತ. 

ಬಾಯಿ ಬಿಡಲಾರದೇ ನಿಂತೇ ಇದ್ದ. 

“ಏನ್ಲಾ ಸಿದ್ದ ಅಮಾಸೆಗೆ ಪೂರ್ಣಿಮೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬತ್ತೀಯಲ್ಲೋ....ಅದೇ ಸುಸ 
ಸಂಕಟ ತಾನೇ?” 

"ಹು ೦ ಬುದ್ದಿ" ಎಂದ. 

ಚೀಟಿ ಕೊಟ್ಟರು. “ಗುಳಿಗೆ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗುಳಿಗೆ ನುಂಗಿ ಹಾಯಾಗಿ ಮಲಕ್ಕೋ ಸರಿ 
ಹೋಯ್ತದೆ” ಅಂದರು. 

ಪ್ಯಾಟೆಯತ್ತ ಹೊರಟ. ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಆವನ ನಾಯಿಯೂ. 


ಟೇಬಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿಟ 


೨ ೨ 
ಲ್ರ ಟ್ರ 
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ದಸೊ ವಸ್ತಿ- ಕೆಲವು ಹೊಸ ವಿಚಾರಗಳು 


೧ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ 


Prophets and Peoples Studies in ninateenth century ರ 
ಎಂಬ ಇತಿಹಾಸ ಗ್ರಂಥ ದಸ್ತೊವಸ್ಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಅಧ್ಯಯನ ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದೇನಲ್ಲ. 1947ರಷ್ಟರ ಹಿಂದಿನ ಈ ಪುಸ್ತಕ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌, ಜರ್ಮನಿ, ಫ್ರಾನ್ಸ್‌, ರಷ್ಯಾ, ಇಟಲಿ ಈ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರೇಮ ಬೆಳೆದು ಬಂದ 
ತ ಡೆ ಮಿ 
ಬಗೆಯನ್ನು ಅವುಗಳ ಮುಖ್ಯ ವಕ್ತಾರರ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮಿಲ್‌, ಮ್ಯಾಜಿನಿ, ದಸ್ತೊವಸ್ಕಿ ಮುಂತಾದ ಚಿಂತಕರು ತಮ್ಮ ಕಾಲಕ್ಕೆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ 


ವಾಗುವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದ. ಇದು ನಮ್ಮ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ದಸ್ತೋವಸ್ಥಿ 
ಯುದ್ದ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ಬಯಸುವ, ರಷ್ಯಾದ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ರಷ್ಯನ್‌ ಜನತೆಯ ವಿಶೇಷ 
ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ನಂಬುವ ಯುದ್ಧ ಪ್ರೇಮಿ, ಜನಾಂಗವಾದಿ, ಮತ್ತು ಕುರುಡು ದೇಶ 
ಪ್ರೇಮಿಯಾಗಿದ್ದ. ಈ ರೀತಿಯ ಧೋರಣೆಗಳು, ಒಲವುಗಳು ಒಬ್ಬ ಸೃಜನಶೀಲ ಲೇಖಕನ 
ಒಳತೋಟಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತದ್ದು ಮಾತ್ರ ವಾಗದೇ ದಸ್ತೊವಸ್ಕಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಆಳವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದ ನಂಬುದಿಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಪರವಾಗಿ ಜೀವನದುದ್ದಕ್ಕೂ ವಾದಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪುರಾವೆಯಾಗಿ ಆತನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ, ಬರವಣಿಗೆಗಳಿಂದ ವಿಪುಲವಾದ 
ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು ಈ ಚಿಂತಕ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ರೀತಿಯ ಪರಿಶೀಲನೆ ಮತ್ತು ಉಲ್ಲೇಖ ದಸ್ತೊವಸ್ಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಭಿನ್ನ ಚಿಂತನೆ 
ಜಾತ್ರವಾಗದೆ ವಸಾಹತು ಶಾಹಿಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದ ಭಾರತದಂತಹ ದೇಶಗಳು 
ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಯಿಸುವಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಸಮಸ್ಯೆ ಮೆತ್ತು ಗೊಂದಲಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಕೂಡ ನೆರವಾಗಬಹುದೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಮೂಲ ಲೇಖನವನು 


` ಸದಕ್ಕೆ ಪಸ 
ಓಂ. NEU 
೩ ಕ್ಕೆ ಡಿ 


5 
ಆ 
pa) 
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ವಾಗುವಂತೆ ಸ ಹಾನುವಾಣ ಮುತ ~ 
ಗೆ ಅ ಸಂಗ್ರಹಾ ಖಬಾದ ಭತ್ಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿ ಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಯೂರೋಪಿನ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳಂತೆ ರಷಾ ವೂ ಕೂಡ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 


ಪಶ್ಚಿವ ದ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ತನ್ನ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವ ವನ್ನು lied ಸಿದರೂ ರಷ್ಯಾದ 

ಹಿನ್ನೆಲೆ : ಮತ್ತು ತು NE ಭಿನ ವಾಯಿತು. Ws ಪ,ಷ್ಮೂಯರಾ 

ಯೂರೋಪಿನ ಗಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಯುರೋಪಿನ ಬೌದಿಕ ಚಳುವಳಿ ಹಾಗೂ ಸಾತ 4 

ಆಂದೋಲನಗಳಿಂದ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ ಕ್ರಭಾವಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇತ . ರಷ್ಯಾವಾದರೋ ತನ್ನ 

ಭೌಗೋಳಿಕ ವೆ ನೈಶಾಲ್ಯ ಮತ್ತು ಯೂರೋಪಿನಿಂದ ಇರುವ ಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪ ಭಾವ 
ತ 


ಸ್ಸ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಅಲ್ಪಸ್ಪ ಸ್ವೈಲ್ಪವಿದ್ಧ ಕಾನೂನುಬದ್ಧ ಸಂಘಟನೆ 


HANNE NNN ಇ ತ | ಆನ್‌ [) 

ಕಪ್ಪದ ಯಿಕ ಸ್ವಾತಂಶ್ರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಮೊಗಲರ” ಆಳ್ವಿಕೆ ಚಿವುಟಿ ಹಾಕಿತ್ತು 

ಮೊದಲನೆಯ ಪೀಟರ್‌ ದೊರೆ ಪಶ್ಚಿಮದ ಪ್ಪ ಪ್ರಗತಿಯಿಂದ ಆಕರ್ಷಿ ೯ತನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವನ ಮುಖ್ಯ 

ಉದ್ದೇಶ ಪಶಿ ಮದ ವಿಚಾರಗಳನೆೇ ಹ ಪಶಿ ಮವನ್ನೇ ಸದೆಬಡಿಯುವು 
೦ ಜ ಜ್ಯಾ ಟಲ್‌ 


ದಾಗಿತ್ತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯರು ಜಯ ಉದಾತ್ತ ವಿಚಾರಗಳ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳಗಾಗ ದೇ ಕಾನೂನು, ಸಂವಿಧಾನ, ವೈಯಕ್ತಿಕ i ಇವುಗಳನ ನ್ನು ತುಂಬಿದ 
ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ ರು, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಪಶ್ಚಿಮದಿಂದ ದಾತ್ರವಾದುದನ್ನು 
ಕಲಿಯುವುದಿದೆ ಎಂದು ಬಲವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದ ಉದಾರವಾದಿಗಳ ಗುಂಪು ಕೂಡ pec ಇವರು 
ಅನೇಕ ಸುಧಾರಣೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ರಷ್ಯಾ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಡತನವನ್ನು, ನಿರಂಕುಶ 
ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಆದರ್ಶಿೀಕರಿಸದೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು 'ಎಶ್ಲೇ ವಸಿದರು. ಘರ 

ಲಿಯುವ ಈ ಉದಾರವಾದಿ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ 
ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳು, ಚಿಂತನೆ, ವಿಜ್ಞಾನ ಜನಪ್ರಿಯವಾದವು. ಇದರಿಂದಾದ 
ಒಂದು. ಮಹತ್ತರ ಪರಿಣಾಮವೆಂದರೆ ಹಲವು ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ಸುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಷ್ಯನ್‌ 
ಪುಶ್ಯಿ ನ್‌, ಗೊಗೋಲ್‌, ದಸ ನ್ರವಸ್ಥಿ, 


ಪ್ರತಿಭೆ ಭುಗಿಲ್ಲನೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಯುರೋಪಿನ ,ಇಡೀ ಆಗಸದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾದ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ಹ್ಯಾಮ್‌ ಟ್‌, ಕ್ವಿಕ್ಟೋಟ್‌ ಇಂತಹವರು ವಾಸಿಸುವ ದೇಶ 
“A 
ಕಾಲಾತೀತವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯೊಂದಕ್ಕೆ ಸೆ ಸೇರುವಂತಹ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರರಷ್ಟು 
ಷ್ಯನ್‌ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದ ದಸ್ತವಸ್ಥಿ ಈ ಎಲ್ಲ ನ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾದ ನಕ್ಷತ್ರವಾಗಿದ್ದ. ರಷ್ಯಾದ ಎಲ್ಲ ಆರ್ಥೈಸುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದಸ್ತವಸ್ಕಿಯನ್ನು 


ಲೇಖನದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲಾಗಿರುವ ದಸ್ತವಸ್ಕಿಯ ಸ್ತಾಮ್ರಾಜ್ಯ-ದಾಹ 

ತೆ ಜನಾಂಗೀಯ ಭಾವನೆಗಳು ಆತನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಚಿಂತನೆ ಮಾತ್ರವಾಗಿರದೆ ರಷ್ಯೂ ದಲ್ಲಿ 

ದ ಬೌದಿಕ ಚಳುವಳಿಯ ಒಂದು ಭಿಗಿವಾಗಿತು ಮತ್ತು ಆತ ಅದರ ಅತ್ಯಂತ 
೦ಎ 
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bd pe pe pd ಸಿ ಇ ಳ್ಳ ಇ ಅಲ ಸ ಇತ್ರ ಕಾಲ ತಪ್ಪ ಇ ಕಾಲ್ನ ಹ 
[= ೦ ಎವೆ ಲ್ಲ ರ್ಮ ಕಾ 977 ಕ ಅರಾ ವು ೦3 ಸಿ d ಹ ಭನ 

ಪ ತಿಭಾವಂತ ವಕಾರನಾಗಿದ.. ಈ ಲೀಲಯಿ ಬ ಕಾರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂತರಿ ರಬ | 

(ತೆ, ಎ (J 


ನೀಡಿದಂತಹ ಅನೇಕ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾರಣಗಳು ಹಲವಿದ್ದವು. 

' ವ 7ಎದವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ರಷ್ಯನ್ನರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯಾವತ್ತೂ ಬೇರೆಯವರ ಆಳ್ವೆಕೆಗೆ ಧನ ಹ ಲ. 

ಅವರ ಆಳ್ವಿಕೆ ದಿನದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಬೆಳಕು ನ 

ಅಗಾಧ ಪ್ರಮಾಣದ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳು ಅವರಲ್ಲಿದ್ದವು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಬೃಹತ್‌ ಜನಸಂಖ್ಯ. 
ಸ್ತವ 


* ಧಾ. pe pe A ಷಿ ೯] LY ( 6 
ಭೌಗೋಳಿಕ ವೈಶಾಲ , ದಸ್ತವಸ್ಕಿ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂ ಯಾ ಸ ಕ 
ಯುರೋಪ್‌ ಸೋಲಿಸಲಾಗದ ನೆಪೋಲಿಯನನ್ನು ಆ ia ಸೇರಿ | ೪ 2 
ಸ ಸ ು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದವು. ಈ ಕನವರಿಕೆಯಲಿ ಕಲವು ಮಜ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಕನಸು ಕಟ್ಟಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ: ತೆ 


ಗಳು, ಕೆಲವು ಹಿಂಸೆಗಳು ಇದ್ದವು. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಕನಸನ್ನು ಎಷ್ಟೇ ಕಂಡರೂ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಬಡತನ, ಮತ್ತು ಹಿಂದುಳಿದಿರುವಿಕೆ ಇವು ರಷ್ಯನ್ನರು ಯುರೋಪಿನ ಬ 
ಕುತ್ಸಿತ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತಳೆಯುವಂತೆ ವಕಾಡಿದವು. ಅನೇಕ ಸಾಧನೆಗಳ ಮೆು:ಂಚೂಣ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಯುರೋಪು ತನ್ನನ್ನು ಕೀಳಾಗಿ ಕಾಣಬಹೆದೆಂಬ ಭಯ ರಷ್ಯಾಕ್ಕಿತ್ತು. ರಷ್ಯಾ 
ಯುರೋಪನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆ ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಉಳಿಯಬೇಕೆ.ಉಳಿಯುವುದದರೆ 
ಹಾಗೇ ಉಳಿದು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಕನಸು ನನಸಾಗುವುದು ಹೇಗೆ-ಈ ಸಾವಕ್ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಇಡೀ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ನೀಡುವುದು ಹೇಗೆ-ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ರಷ್ಯಾವನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಾಧಿಸುತ್ತ 
ತನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಕನಸುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದುಂದಾಗಿರುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದವು. ಈ ಕನಸುಗಾರಿಕೆಗೆ 
ಪ್ರಗತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯ ಚಲನಶೀಲತೆಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವ ಆಯಕಾಮ ಕೂಡ 
ಬಂದಿತ್ತು. ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಬದಲಾವಣೆಯ ಚಲನಶೀಲತೆಯನ್ನು ಗುರುಶಿಸ 
ಲಾಗದೆ ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಆಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಮುಗ್ಗ ವಾದ ಆದರ್ಶಖೊಂದನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಕೂತಿದ್ದ ಯೂರೋಪಿನ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳಾದ ಕಾರ್ಲೈಲ್‌, ರೂಸೋ ಮುಂತಾ 
ದವರ ಕುಮ್ಮಕ್ಕು ಕೂಡ ಇದಕ್ಕಿತ್ತು. ಅಧಃಪತನದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಕಂಡ ಯೂರೋಪಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ರಷ್ಯಾದ ರೈತ ಮುಗ್ಗವಾದ, ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ 
ನಂತೆ ಕಂಡ. ಆತನ ಜೀವನ ಅಪ್ಯಾಯವರಾನವಾಗಿ ಕಂಡು-ಈತ ರೂಸೋ. ಕನಸಿದ 
Noble Savage ನ ಪ್ರತಿರೂಪದಂತೆ ಕಂಡ. ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಸಾದರಪಡಿಸಲು 
ಯೂರೋಪಿನ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಕೀಳಾಗಿ ಅಗಣ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವ ರಷ್ಯಾದ ಬುದ್ದಿ ಜೀವಿಗಳ 
ಚಳುವಳಿ, ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದೆ 
ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಆದರ್ಶವೊಂದನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳ ಚಳುವಳಿ ಇವೆರಡು 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ರಷ್ಯಾ ಈಗಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಂಬಿದವ 
ರಲ್ಲಿ, ಸರಕಾರಿ ಅಧಿಕಾರ ವರ್ಗ, ಸಂಪ್ರದಾಯ ಶರಣರು-ಇವರೆಲ್ಲ ಇದ್ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರ 
ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದವನು ರಷ್ಯಾದ ಮಹಾನ್‌ ಲೇಖಕ-ದಸ್ವೊವಸ್ಥಿ, 

೦ 


೦ 
೧ 


— py ಇ ಲ 
ಯೂರೋಪನ್ನು ಕುರಿತು ಇದ್ದ, ಆಸೆ, ಭಯ, ಆಕರ್ಷಣೆ, ಕೀಳರಿಮೆಗಳಿಂದ ನರಳು 
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ಸ Bi ವಾತಾವರಣದ ಜೊತಗೆ ದಸ್ತೊ ವಸ್ಥಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಮತ್ತು ಮನೋಧರ್ಮ 
ಚಾರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಹುಟ ನಿಂದಲೂ ಡಹ ಮತ್ತು ಒಂಟಿತನದಿಂದ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಆತ ಚಳುವಳಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿ ಯವಾಗ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸ ಸದಿದ್ದರೂ 1849ರಲ್ಲಿ 
ಸ ಷ್ಣ. ವೇಳೆಗೆ ದಸ್ತೊ ವಸ್ಥಿಯ ಹೆಸರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ ವಲಯದಲ್ಲಿ ೇಳಿಬರುತ್ತಿ ತ್ತು. 
ಸ್ಟ್ರಿಬೀರಿಯಾದ ಮಿಲಿಟರಿ ರ ದೊರಕಿದ ಅಪ ಪರಾಧಿಗಳ ಮತ್ತು Ip ಪರಿಚಯ- 
ಮತ್ತು ಅನುಭವ ಆತನ ಪ್ಟಿಕೋನವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿತು. ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಆತನ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ನ ಪಶ್ಚಾ ತಾಪ ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಪೀಟರ್ಸ್‌ಬರ್ಗ್‌ನ Ca 


ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಗೆಳೆಯರೊಡಗೂಡಿ “7ime' ಎಂಬ ಪತ್ರಿ ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ಈ ಗೆಳೆಯರ 
ಗುಂಪು ತಾವು ರಷ್ಯಾದ ಮಣ್ಣಿ ನ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ye ದಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರು 


ಜವ A ದನ್ನ ತೆ 
3 ೦ದು ಸ್ವಯಂ ಘೋಷಿಸಿಕೊ ಬ ಣಗ ಹತ್ತಿರವಾಗಿರುವ ರಷ್ಯನ್‌ ಮುಗ್ಧ 
ತರಿಂ! p ಪಟ್ಟಣದ ಬ 
ನೆ ರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಪೀ ಬುದ್ದಿಜೀವಿ ಏನನ್ನಾ ದರೂ ಕಲಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಇವರು 
ಘೋಷಿಸಿದರು. ವಿದೇಶಿ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆ ಪಡೆದು ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅಂತರ ಪಿಶಾಚಿಗಳಂತೆ 
ತಿರುಗುಡುವ ರಷ್ಯಃ ಲೆ 


ಜೀವನದುದ್ದಕ್ಕೂ ಸುರಿಸಿದ 


ಬಡತನ ಮತ್ತು ಎಂದೂ ತೀರದ ಸಾಲದಿಂದಾಗಿ ದಸ್ತೊವಸ್ಕಿ ಇಟಲಿ, ಜರ್ಮಃ 
ಸ್ವಿಟ್ಟರ್‌ಲೆಂಡ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಕಳೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತ ಬರೆದ 


೧೨ 


ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಯೂರೋಪಿನ ಸಣ್ಣ ತನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲೇ 
ಆತ ತನ್ನ ಪಶ್ಚಿಮದ ದ್ವೆ ೇಷವನ್ನು ಪ್ರಖರವಾಗಿಸಿಕೊಂಡ ಅತಿರೇಕದ ದೇಶಪ್ರೇವಿ:ಯ ಹಂತ 


ದಿಂದ ಸ್ಲಾವ್‌ 8 ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಜನಾಂಗ 
ವಾದಿಯಾಗಿ ಪರಿಭರ್ತನೆಗೊಂಡ ಕುಲವು ಕೂಡ ಅದೇ ಆಗಿತ್ತು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೂರೋಪಿನ 
ಅನೇಕ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಏಕೀಕರಣದ ಹೋರಾಟಗಳು, ಯುದ್ಧಗಳು, ಆಂತಃಕಲಣ 
ಗಳು ದಸ್ತೊ ವಸ್ಕಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಕಾಣಲು ಪ್ರೇರೇಪಣೆ ಕೊಟ್ಟವು. ಇಡೀ 
ಯೂರೋಪೆ ಟೀಗೆ ಯುದ್ದ, ಅಂ ತಃಕಲಹಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವಾಗ ರಷ್ಯಾ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾ ತಾನೆ 
ಜಮಾವಣೆ, ಸಾಗಾಣಿಕೆ ಇವುಗಳ ಕಡೆ ಗಮನ ಕೊಟ್ಟು ಆದಶ ರ್ಶಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದಿದ್ದರೂ 
ನಡೆಯಲೇಬೇಕಾದ ಯೂರೋಪು ಮತ್ತು ರಷ್ಯಾದ ನಡುವಿನ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಸನ್ನ ದ್ಧ ವಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಆತನ ಆಸೆಯಾಗಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರಷ್ಯಾ ಸಾಗಿ ಇಡೀ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಯೂರೋಪಿನ ಬಾ ಮುಕ್ತಿ ಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಸ್ಲಾವ್‌ ಜನಾಂಗದವರೆಲ್ಲ ಒಂದಾಗಬೇಕು. ರಷ್ಯಾ ಯುದ್ಧ 
ಸನ್ನದ್ದವಾ ಗಬೇಕೆಂದು ಹಂಬಲಿಸುವುದರ ges ಹಾಗೇ ಆಗದೆ ಹೋದರೆ ಮುಂದೇನು 
ಗ ಎಂದು ಕೂಡ ಆತ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಿದ್ದತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ 
ಯುದ ವ ರವನ್ನು ಗೆಬಲು ಬೇಕಾದ ಆತ್ಮೋನ್ನತಿ, ಸ್ಥೆ ಲ್ಯ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ರಷ್ಯನ್‌ರಲ್ಲಿ ವ್ರ 
ದವು ಮತ್ತು ರಷ್ಯನ್ನರ ಈ ಆತ್ಮೊ ನ್ದ ತಿ pT A ಯಾವತ್ತು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿರ 


ಪಿಲ್‌ 
ಲಿಪ್ಸಿವಂಬುದೆ ರ ರಷ್ಟಾದ 'ಹೆಗ್ಗ PEE: , ಹೀಗೆ ಇಡೀ ಜಗತ್ತ ನ್ನು ಪಶ್ಚಿ ಮದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 


$ 
ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ಒಂದು "ಯುದ್ಧದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯ ಹಂಬಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
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ರಷ್ಯ ದ ವಿಜಯದ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ದಸ್ತೊ ವಸ್ಕಿ ನ್ನ್ನ "ಯೂರೋಪು ವರ್ಷ'ಗಳನ್ನು ಕಳೆ 


ದಸ್ತೊವಸ್ಕಿ ಯೂರೋಪಿನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವ ವೇಳೆಗೆ ರಷ್ಯಾ ತೀವ್ರ ತಳಮಳದಕ್ಲಿತ್ತು. 
ಅರಾಜಕತೆ ಸಾ ಹಿಂದುಳಿದಿರುವಿಕೆಯಿಂದ ಬೇಸತ್ತ ಯುವ ೩ ಗ ಕ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ, 
ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಗಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ದಸ್ತೊ 'ವಸ್ಕಿ ಗೆ ಈ WE; ತಹತಹ 
ಗಳು ಪಶ್ಚಿ ಮದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಎರವಲು ಪಡೆದುದಾಗಿ ಗನ ಇಂತಹ ಯುವಕರಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ರಷ್ಯ ದ ಮಣ್ಣಿ ನೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಡುವುದೆ ತನ್ನ ಜೀವನದ 
ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ “ಕ್ಸ es ಗುರಿ ಎಂದು ಆತ ಭಾವಿಸಿದ. ಇದಕ್ಕಾ ಗಿ ಆತ ತನ್ನ "ಕಲಾವಿದ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 'ದೊಡನೆ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೂಡ ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ 


A 


| ದಸ್ತೊವಸ್ಕಿ ಆ ಶತಮಾನದ ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತನಾದ ಲೇಖಕ, ನಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ತರ್ಕಗಳ 
ನಡುವಿನ RBM ದ್ವಂದ್ವ ಗಳನ್ನು ನ. ಬಲು ಮತ್ತು ಅರ್ಥೈಸಲು ನೆರವಾಗುವಂತಹ 

ಅತ್ಯಂತ ವೈಶಿಷ,, ಪೂರ್ಣ ವರಾನವೀಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಆತ ನಿರ್ಮಿಸಿದ. ಆದರೆ ಈ ಬಗೆ 
p ಲೆ: ಆಶಿ 1 1 ಗಿ 
ಯಾರೂ ಚಕಾರ ಎತ್ತದೇ ಹೋದರು. ಈ ಎತ್ತರದ ಕಲಾವಿದನೊಬ್ಬನ ಅಂತಃಕರಣ, 
ಅನುಭೂತಿಗಳು ರಷ್ಯಾದ ದೆ ಶಪ್ರೇಮ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ 
 ಜಾಗ್ರತವಾಗಿ ERS ದನ್ನು, ತನ್ನ ನಂಬಿಕೆಗೆ, ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸುವ, ಜೀವಿಸುವ ಪಾತ್ರಗಳು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಅವರನ್ನ ಸರಳೀಕೃತವಾಗಿ 


' ನೋಡುವ ಹೀಗಳೆಯುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಆತನಲ್ಲಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಟರ್ಗಿನಿವ್‌ನ ಉದಾರವಾದವನ್ನು ಸ್ಟೀಫನ್‌ ಟ್ರೊಫಿವರಾವಿಚ್‌, ಕರ್‌ಮಜಿನೊವ್‌ 
ಇಂತಹ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಔಂ8865560 ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಗೇಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆತನ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಷ್ಟೆ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ ಇತರ ಮನೋಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ದೇಶಗಳನ್ನು, ಕುರಿತು ಬರೆಯುವಾಗ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಕನಿಷ ವಿನಯವನು 
ತೋರದೇ ಇರುವುದು. 


ಆದರೆ ಕಲಾವಿದನೊಬ ನಿಗೆ ಅತ್ಯ ಗತ್ಯ ವಾದ ಇಂತಹ ಕನಿಷ್ಠ ವಿನಯವು ಬೇ ವೆನ್ನು 


ಬಿ 
' ವಂತಹ ನಂಬಿಕೆಗಳು ದಸ್ತೊವಸ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ದ ವು. ರಷ್ಯ ಇತರ ದೇಶಗಳಂತೆ ಕೇವಲ ಒಂದು ದೇಶ 
 ವಾಗಿರದೆ ಆದರ್ಶಮಯವೂ ಸ್ವ ಯಂಃ ಪೂರ್ಣವೂ ಎ ಒಂದು ಜಗತ್ತಾಗಿತ ಈಸ ಸ್ವಯಂ 


ಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ತ ನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿ ಮ ಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಸಾಧ್ಯ ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕಂದರೆ 
ಈ ಅಥ್ಲೆ ಸುವಿಿಗ ಬೇಕಾದ ಪಿ ಪ್ರೀತಿ, ಭಾವ ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ಇನ್‌ಟ್ಯೂ ರ್ಷ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ ನಿ ಒಟೆಗೆ 
ನೊಗಿಂ \ 
| ಸೇರಿಸಿ "ಯಾವುದನ್ನು ದಸ್ತೊವಸ್ಕಿ Idea of feeling ಸ ಕರೆದಿದ್ದನೆ ನೋ ಅದನು 
ಯೂರೋಪ್‌ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿ ಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಯೂರೋಪ ಬೌದಿಕ ನರ್‌ 
೧ ನಾ ವ pe) ೧೭ y 
ಡೀ ಬೆ ದ್ದಿಕ ಪ ಷರಂಪರೆ ತರ್ಕ ಮತ್ತು ದ ಇವುಗಳ ಕಾಕ ನಿಂತಿತಾದ ರಿಂದ 


೫0 pd N 
ಠಾವುದೇ ಸಂಗತಿಯ ಮತ್ತು ಸನ್ನಿವೇಶದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಅಂಚಿನ ಹತ್ತಿರವಿರುತ್ತಿತೇ ಹೊರತು 
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ರಿಸುವ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮ ಗ್ರವಾಗಿ ಆಥ್ಲೆ ಸುವ ಶಕಿ ಕಹಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಿ ೦ತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 


ತಕ ಕುಂಡಎಗ 
ತರ್ಕ, ವಿಚಾರ, ಬುದ್ದಿ ಇವುಗಳ ಇರುವ ಪ್ಪಾ ಮುಖ್ಯ ತೆಯಿಂದಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಿರುವ ಮಹತ್ವ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೇಮಭಾವ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ಗ ಮೇಲೆ ಆಧಾರದ ಲ ನಿಲ್ಲಬಹು El 


ನೆ ನಷ ಶಿ ವಾಗಿಬಿಡಬಹುದೆಂಬ ಭಯ ಕೂಡ ದಸ್ತೊ ವಸ್ಕಿಗಿತ್ತು. ಈಗಾಗಲೇ 
ಪ್ರಾನ್‌ ೧) 8, ಶಿ ಠೌ 

ಆದರ್ಶಮಯ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಷ್ಯಾದ ಯ್ಯ ತರ್ಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಿವಾದ ವಿಚಾರವಾದ 
ಗಳಿಗೆ ಒಡ್ಡಿ ಅರಾಜಕತೆಯನ್ನು ಸೃ ಪ್ಚಿಸಬೇಕೆ ಎಂಬುದು ದಸ್ವೊ ವಸ್ಕಿ ಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿತ್ತು. 


21. 
₹1 
ತ್ರಿ 
ಆ 
a 
CH 
ಲ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ (ಕ್ರ ಮ) ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಅರಿಯಲಾಗದ ರಷ್ಯನ್ನರು ಮತ್ತು. ದಸ್ತೊವಸ್ಕಿ ತಮ್ಮ ಅತಿರೇಕ ಮತ್ತು ಅತಿ ಅಮೂರ್ತ 
ಚಿಂತನೆಯಿಂದಾಗಿ ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಆಯ್ಕೆ “ಟಾಗಲೀ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಾಗಲೀ ಸಾಧ್ಯವೇ 


% 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಾ ಹಿತಂಪ್ರ್ಯದ ಸ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಗರ್ವಿಷ 
ಆ ನ, [o) 
ನಾಗುವ ಮತ್ತು ತಾನೇ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಭ ೨, ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಕಪಿ ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
6) ey 


ಮನುಷ್ಯನ ಚೇತನವೇ ನಾಶವಾಗುವ ಭಯ-ಈ ಬರಡು ಭಯಗಳ ಅತಿರೇಕದ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ 
ದ್ಲವೆಂದು ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಅತಿರೇಕದ ಸಂಘರ್ಷ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಇವರಿಗೆ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಧರ್ಮದ ಆದರ್ಶ ಧೋರಣೆಯಾದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಾತೃತ್ವ 
ಸರ್ಕಾರದ ಅತ್ಯ pe ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಮಾಣದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಚರ್ಚಿನ ಆಧಾ ಶತ್ಮಿಕ ನಾಯಕತ್ವ 
ನಂಬುತ್ತಲೇ ಆತ ನಿರಂಕುಶಪ್ರ ಭುತ್ವವನ್ನು ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದಿಯಾದ ರಷ್ಯನ್‌ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ. ಈ id ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಅತಿರೇಕದ ವಿಚಾರದಿಂದ 
ಗೊಂದಲಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ದಸೊ ್ಸಿವಸ್ಸಿ ಆಳವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದ ರಷ್ಯ ನ್‌ರ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮತ್ತು ರಷ್ಯಾ ದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಆದರ್ಶಮಯವಾದ ಜಗತ್ತೊ ನದ ಇದೆಯೆಂ 


ತಿಳುವಳಿಕೆಗಳು ಕೂಡ ಕಾ ನ ದವು. 


tl (9 el 
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ಈ ಸಮರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ದಸ್ತೊ ವಸ್ಕಿ ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಹೋದನೆಂದೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಧರ್ಮ 
ದಿಂದಲೇ ಒಂದು ದೇಶವನ್ನು PE ಅದೇ ಒಂದು ಸಮಾಜ ಜೀವನದ ಕೇಂದ್ರ 
ಬಿಂದುವೆಂದು ಆತ ವಾದಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ಧರ್ಮ ವೆಂದರೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ನೈತಿಕ 
' ಅಥವಾ ನೆ ತಿಕ ನಿಕಷಗಳೆಂದು. ನಂಬದ ಆತನಿಗೆ ಅದು ಕೇವಲ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯ ಬೋ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಇನ್ನು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಧರ್ಮವೆಂದರೆ ರಷ್ಯ ನ್‌ 
ಧರ್ಮ, ರಾಷೀಯತೆಯೆಂದರೆ ರಷ್ಯದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ ಎಂದು ಆತ ವಾದಿಸಿದ. ದೈ ವದ ಕಲ್ಪ ನೆ 
ಕೂಡ ಒಂದ ತತ ಅಥವಾ RE ಕಲ್ಪನೆಯಾಗದೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯ ಕಲ್ಪ ನೆಯಾಗಿ 
ಆತನಿಗೆ ಕಂಡಿತು. ವಿಚಿತ್ರವೆಂದರೆ ದಸ್ತೊವಸ್ಕಿ ಎಂದೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರಸನ್ನ “ತೆಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಆಧುನಿಕರಂತೆ ಆತನು ಕೂಡ ದೇವರನ್ನು. ಹುಡುಕು 


ತ್ತಲೇ ತಹತ ತಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
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ಶಿ ದ್ದ 
ನ ಇಬ ವಃ ತುರ್ಕಿ 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳು ಆದರ್ಶಗಳು ಇಬ್ಬ ದಸ್ತೊವಸ್ಕಿಗೆ 1876, 1871ರ ತುಕಿ 


ವನ ; ಶವಾಗಿ 
ಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧದ ಸಿದ್ಧ ಸಿದ ಸತೆಗಳು ತನ್ನ ಆದರ್ಶವನ್ನು ತ್ಯರಿಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಅವಕಾ 


ಕಾ 
ಸ ಕಾಶದ 
ಕಂಡು ಹರ್ಷದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡಿದ. ಇದೀಗ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವನ್ನ ಮ ಬುಕ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ಅವ 
ಪೂ,ರಂಭ ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣಾವಕಾಶ ಆತನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಆತ ಘೋಷಿಸಿದ: 
ಈ () 


“ಸದ್ಯ ನಮ ಲಿರುವ ಶಾಂತಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವಂತಹೆ. ಅದು ಕ 
ಅನ ಸ 
ಕೀಳಾದು . ಅದರೊಡನೆ ಬದುಕುವುದು ತೀರಾ ಅನ ತಿಕವಾದ್ದು. ಸ್ವಭಾವತಃ ಮನುಷ್ಯ ಹೇಡಿ 


\ 


ಶಿ 
ಮತ್ತು ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ. ಹಾಗಾಗಿಯೆ ಇವುಗಳನ್ನು. ಲಲು ಆತ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯ 


ಎ 


ರಿ 
ತ್‌್‌ ಲ್‌ 
ತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಮನಸಾರ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾ ಫಿ ಯಃ ದ್ಧ ದಿಂದಾಗಿ ತ ತನ್ನ ಸಹಜೀವಿ 


೧ 


ಇ 
| ತಿಸುತ್ತಾನೆ....ಯುದ ಮನಃಷ್ಠನನ್ನು ಪ್ಪ ಎತ್ನರಿಸುತ್ತದೆ. 
, ಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾ ied ಬುನುಚ್ಯಿನನ್ನು ಪ್ರನಶ್ಚೇತ ತನೆಗೊಳಿಸುತ್ತ ದೆ, ಎತ್ತ ಣು 


ಖಿ 
ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜಗತ್ತು ಕೊಳೆಯುತ್ತಾ ವಾಸಿಸಲು 


“ನಿಜವಾಗಿಯು ಹಿಂಸಾಮಯವಾದ್ದು ಶಾಂತಿ, ಯುದ್ದ ವಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲು ದೀರ್ಫಕಾಲದ 
ಶಾಂತಿ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣತನ, ಹೇಡಿತನ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರೊ (ತ್ಲ ಹಿಸುತ್ತದೆ. ಯುದ ವಾದರೋ 
ಆತ್ಮವನ್ನು ಮಾಗಿಸುತ್ತದೆ ಒಗ್ಗಟ್ಟಿನ ಭಾವನೆಯನ್ನು ತರುತ್ತದೆ... ಹೌದು ಪಾಠಶಾಲೆಗಳು 
ಬಖ್ಯ- ಇಲ್ಲವೆಂದವರ್ಯಾರು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾದ್ದು. ಒಂದು ವಿಚಾರ ಮತ್ತು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗುರಿ. ನಾವು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಈ ವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ, ಈ ಗುರಿಯ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಗಾಗಿ,” 


id ಹ 1 ತ್ರಾ 
(ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಉಲ್ಲೇಖ- Journal of an Author-March 1877, April 
1877- ರಿಂದ ಆಯ್ದವು.) 


ಶಾಂತಿವಾದಿಯೊಬ್ಬ ದಸೊ ಒವಸ್ಕಿಯ ಈ ಉತ್ಸಾಹವ ನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಈತ ಅದನ್ನು 
ಹೀಗಳೆದ. "ಯುದ ದ್ದ ಮತ್ತು ಗೆಲುವಿನಿಂದ ರಷ್ಯಾ ಬಲವಾಗುತ್ತೆ. ಈ ಹೊಸಬಲದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 
ಜನರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಬಹುದು. ಮುಕ್ತಿಗೊಳಿಸಬಹುದು. ರಷ್ಯಾದ ಯುದ್ದವೆಂದರೆ ಇತರ 
ಯುದ್ದ ಗಳ ೦ತಲ್ಲ. ಆದು ಒಂದು ಆದರ್ಶಕ್ಕಾಗಿ. ಈ ಯುದ ದಿಂದಲಾದರೂ ಯುರೋಪು 
ಬದಲುಗಬೇ "ಕು ಎಂಬುದೆ ನ ನನ್ನ ಆಸೆ' ಎಂದು ಈತ ವಾದಿಸಿದ. 


ಬುದ್ಧ ದ ನಂತರ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಮಹತ್ವವಾದ್ದು , ಹೊಸದು 
ಎ 
ಸಂಭವಿಸ ತ್ತದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಶೋಕಿಸುವ ಅಗತ್ಯವೆ 
ಇಲ್ಲ. ಇಡೀ ಯುರೋಪೆ ಹೊಸಹುಟ್ಟು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ!' 
ಈ ವು ಪ್ರಿಯತೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಏಷ್ಯಾವನ್ನು ರಷ್ಯಾದ ಕಪಿಮುಷಿ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ದಸ್ತೊ ವಸ್ಕಿಯ ವಿಚಾರ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು" ಏಷ್ಠಾ ಖಂಡದ ದೇಶಗಳೆಲ್ಲವು 
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ರಷ್ಯಾದ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಹಂಬಲಿಸಿದ. ರಷ್ಯಾ ದೊರೆಯ ಬಿರುದು ಬಾವಲಿಗಳು 
ಮುಸ್ಲಿಂ ಕಾಲಿಫನ, ಭಾರತದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬಿರುದು  ಬಾವಲಿಗಳಿಗಂತ ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಮಟ್ಟ ದಾ ಗಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಆತನ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಮೊದಲು ಷ್ಯೂದಲ್ಲಿ ಆಧಿಪತ್ತೆ ಅಲಿ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ 

ಪ್ರಯತ್ನ, ನಂತರ ಯುರೋಪಿಗೆ ಲಗೆ ಎಂಬುದು wa ಬ! "ನಮ್ಮ ಮುಕ್ತಿಯ 
ಇ ಸಾಕ್ಷಾತಾ ರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಸ ಸ್ಥ ಳ ಏಷ್ಯುವೆ ಹೊರತ್ತುಯುರೋಪಲ್ಲ.' ಏಷ್ಯಾವೆಲ್ಲ 
ರಷ್ಯಾ ದ ಅಧೀನದಲಿ ದ್ದ ರೆ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಪಾದಿಸಿ, ಜನಸಂಖೆ ಖ್ಯೆ ಹೆಚಿ ಸಿ, ಸಂಪನೂ ಒಲಗಳನ್ನು 
ದೂ ರಷ್ಯಾ ಬಲವಾಗಿ, ಸಜೀವವಾಗಿ ಹೊಸ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಷಿ.ಯ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಚನಭವನ ಸುತ್ತಾ 
ಇಡೀ ವಿಶ್ವ ವನ್ನೆ "ಗೆಲುವ ದಿಗ್ವಿಜಯದ ಕಡೆ ಹೊರಡಬಹುದು. 


೦ 
೦ 
ಲಿ 

Brothers Karamazov ಮುಖ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದ ಇಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗಳು ಆತ ಪುಷ್ಕಿನ್‌ 
ನೆನಪಿಗಾಗಿ ವಕಾಡಿದ ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಮಹತ್ವ ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆತನ ಸಮಕಾಲೀನರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಅನುಭವ ಸಂದೇಶ ಎಲ್ಲವು ಆಗಿತ್ತು. ಪಶ್ಚಿಮ ಮತ್ತು 
ರಷ್ಯಾ ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ, ಆ ಸಮನ್ವಯ ರಷ್ಯಾದಿಂದಲೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ. 
ಯುರೋಪು ಏಕೆ ರಷ್ಯಾದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳಗಾಗಬೇಕೆಂದ ೨ ಆತ ಮಂಡಿಸಿದ ವಿಚಾರದ ಬಗ್ಗೆ 
ಅತ್ಯ ೦ತ ಉತ್ಸಾಹ ಕಂಡು ಬಂದು ಆತನನ್ನು ರಾಷ್ಟಿ ಪ್ರೀಯ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಯಿತು. 
ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಗೊಂಡು ಅತಂತ್ರ ಬ ಟ್ರ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಪುಷ್ಕಿ ನ್‌ನನ್ನು 
ರಾಷ್ಟ್ರ ೀಯ ಕವಿಯೆಂದು ಹೊಗಳಿ, ಮುಗ್ಧ ರಾಗಿರುವ, 'ಪ್ರಕೃ ತಿಗೆ ಹತ್ತಿ ಬರುತೆ ರೈ ತ 
ಜನಪದಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತಾ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳು ನಿಜವಾದ ರಷ್ಯ ನ್‌ರಾಗಲಿ, ಗ 
ಮೂಲಕ "ಮಾತ್ರವೆ ಎಲರ ಸೋದರನಾಗುವುದು, ಎಲ್ಲರ ಮುಕ್ತಿ ಸ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದ? ಸಾಯುವಾಗಲು ಇಂತಹ ರಷ್ಯನ್ನರಿಗೆ ರಷ್ಯಾಕ್ಕೆ ಹಂಬಲಿಸಿದ ದಸ್ತೊವಸ್ಕಿ 


ಸಾವಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಬರೆದ ಮಾತು ಇದು: 


`ನಿಜವಾದ ರಷ್ಯಾ ಮತ್ತು ಅದರ ವಿಚಾರಗಳು ಇನ್ನು ಕಾಲಗರ್ಭದಲ್ಲೆ ಅಡಗಿವೆ.” ಈ 
ರಾಷ್ಟೀಯ ಪ,ವಾದಿ ಸತ್ಕಾಗ ಆತನ ಸಂಸ್ಸಾರಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ಅರವತ್ತುಮೂರು ಸರ್ಕಾರಿ 
ಬ್ರ ಲ ಥು: 
ನಿಯೋಗಗಳು ಬಂದಿದ್ದ ವು. 


ಲ 
೦ 
O 

1917ರ ರಷ್ಯಾದ ಕ್ರಾಂತಿ ದಸ್ತೊವಸ್ಕಿ ಅಪಾರವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಜನಶಕ್ತಿಯ 
ಆಸ್ಟ್ರೋಟನೆ ಆಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಆಸ್ಫೋಟ ಆತ ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಆಶಯಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವಾಗಿರದೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕು ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಿಗು ಸಲ್ಲಬಹುದಾದ ಆಶಯಗಳ ಪರವಾಗಿತ್ತು. 


ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಆಸ್ಟ್ರೋಟದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ ಬುದ್ದಿ ಜೀವಿಗಳು ದಸ್ತೊವಸ್ಕಿ 


0 | ರುಜುವಾತು 


ತಟ ಸದು ಪೆ ಜೂ 


ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿಯಾದರೂ ಪಶ್ಚಿ ಮದ ನಾಗರೀಕತೆಯನ್ನು 


ಆಶಿಸಿದ ಕಾರಣಕ್ಕಲ್ಲದಿ ದ್ದ ರು ಬೇರೆ 
ದ ಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಗುಮಾನಿಯಿಂದ ಕಂಡರು. 


ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಅದರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 6ರ ಕಲ 
ಎ ೦ 


pe 
1. ದಸ್ತೊವಸ್ಕಿಯ ಈ ವಿಚಾರಗಳು ರಷ್ಯಾಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಲ್ಲ. ಪಶ್ಚಿಮದ 
ವಿಚಾರವಾದ, ನಾಗರೀಕತೆ, ವಿಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳ ವಿರುದ್ಧ ಹೋರಾಡುವಾಗ ಪೌವ ್ಯ 


ಗಳು ಅನುಭವಿಸಿದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ, ಸಂಕಟ-ಇವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಹೋರಾಟದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ: ಭಾರತದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ಸಾರುವ ಪಶ್ಚಿಮವನ್ನು 


ಲೌಕಿಕತೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಗಾಂಧಿ, ವಿವೇಕಾನಂದ, 
ಗೋಡ್ಸೆ-ಎಲ್ಲರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದವರೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯಬಾರದು. ಈ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂದೂಮಹಾಸಭಾ ಆರೆಸೆಸ್‌ನಂತಹ 
ಸಂಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ತು. ದೀರ್ಫಕಾಲದ ನಾಗರೀಕತೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಇತಿಹಾಸವಿರುವ ದೇಶಗಳೆಲ್ಲ-ಅನ್ಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳಗಾದಾಗ ಇಂತಹ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಸಲೇಬೇ ಕಾಗುತ್ತದೆ-ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಭಯದಲ್ಲಿ. 


2. ಈ ಇತಿಹಾಸಕಾರನ ಪ್ರಕಾರ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆ ಶತವಠಾನದಲ್ಲಿ ಯೂರೋಪನ್ನು 
ಜಾಗೃತಗೊಳಿಸಿದ, ಹತ್ತಿ ಉರಿಸಿದ ರಾ 


ಪ್ಟ್ರೀಯತೆಯ ಪ್ರ ಪ್ರವಾಹದ ಉದ್ದೇಶ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಭೌಗೋಳಿಕ ಪ್ರದೇಶದ ಜನರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವುದು ವರಾತ್ರ 
ವಾಗಿರದೆ ಹದಿನೆಂಟನೆ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರೇಭದಿಂದ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಬೇರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ 


ವಿಚಾರವಾದ, ವಿಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳಿಗೆ ಪ ಸ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವುದೂ 
ಆಗಿತ್ತು. ನಮ್ಮ ಒಬ್ಬ ಇತಿಹಾಸಕಾರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; 1857ರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದ 
ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಜನ ಮುದ್ರಣಾಲಯ, ರೈಲುಗಳಿಂದ ಮೈಲಿಗೆಯಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಭಯಪಟ್ಟದ್ದು. 


3. ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳಗಾದ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲು ಈ ವೈಚಾರಿಕ 
ನಾ 


ತಿಕ್ಕಾಟದ ಹೊಳಹುಗಳನ್ನು ವು ಕಾಣಬಹುದು-ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕಳೆದೆರಡು ಮೂರುವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದ "ವೆ 


ಜ್ಞಾನಿಕ ಮಸ ನಾವ' ವನ್ನು ಕುರಿತು ನಡೆದ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
ಸ್ಥಳೀಯ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳು, ತಾಂತ್ರಿಕತೆ, ಉತಾ ್ಸಿದನಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವುದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಇವುಗಳ ವಕ್ತಾರರು ವಿಚಾರವಾದವನ್ನೂ, ವಾಸ ಸವವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಲು ತರ್ಕ, 
ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆ ಇವುಗಳಿಗಿರುವ ಮಿತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತ ರುವುದನ್ನು ಕೂಡ ನಾವು ಗಮನಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮನೋವಿಜಾ ನಿ ಆಶಿಶ್‌ ಹ ಇದರ ಮುಖ್ಯ ವಕ್ತಾರರಾಗಿದಾ ರೆ. 


ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ ಈಚಿನ ವಿಚಾರಗಳು ಕೂಡ ಈ ದಿಕಿ ನಲ್ಲಿವೆಯೆ ಎಂಬ ಅಜ್‌ 
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ನನ್ನದು. ರುಜ ುವಾತು-11ರಲ್ಲಿ ಅಡಿಗರ ಕವನವೊಂದನ್ನ ವಿಶ್ಲೆ ಷಿಸುತ್ತಾ "ಬೆ ಕ್‌ ತನ್ನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ತಾರ್ಕಿಕ ಬುದಿ ಯ ವಿರುದ್ಧ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧ ವನ್ನೇ 
ಹೂಡಿದ್ದ' -ಎಂದು ಮೆಚ್ಚಿಗೆ "ಬದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕ ಬರೆಯುತ್ತಾ ರೆ. ಆ ಲೇಖನದ ಧ್ವನಿ 
ಕೂಡ ನನ್ನ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆಂದು ನಾನು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. (ವಸಾಹತು 
ಶಾಹಿಯ ಬ ಳಗುದ ದೇಶಗಳು ಪಶ್ಚಿಮದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವ ಅದನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುವ ಪ್ರ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಸಮಸ್ಯೆ [ಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿರುವವರು 


ರುಜುವಾತು-2ರಲಿ ಪ ಕ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ನಿರ್ಮ ಸಾ "ರಿ ದೇಶಿಂಕರ್‌' ಲೇಖನ ನಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


4. ಈ ಇತಿಹಾಸಕಾರನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಕನೊಬ್ಬನ ವಿಚಾರಗಳ 
ಮೂಲಕ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತಾ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುವ ವಿಧಾನವನ್ನೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಈ 
ವಿಧಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಏಕಮತವಿಲ್ಲದಿದ್ದರು-ಎರಿಕ್‌ಸನ್‌ ಹೇಳುವಂತೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಎಲ್ಲ 
ಕಾಲದಲ್ಲು ತಮ್ಮ ಆಸೆ ಆತಂಕಗಳ; ನ್ನು ಚಾರಗಳನ್ನು ನಾಯಕರಿಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಲು, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಸಬ್‌ಲಿಮೇಟ್‌ ಬವನ Lf xt ರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ದಸ್ತೊವಸ್ತಿ, ಗಾಂಧಿ... 
ಇಂತಹವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಏನೆಗೆ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದು. ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವರ್ಗಾವಣೆ ಮತ್ತು ಸಬ್‌ಲಿಮೇಶನ್‌ ಬಯಸುವ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳ 'ಬಾಯಕರು ಗಳ ವಿಚಾರಗಳು 
ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಅರ್ಹವಾದವು. ಈ ಇತಿಹಾಸಜ್ಞ ನ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ತೋರಿಸುವ ಹಾಗೆ 
ಇಂತಹ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು Pathological ಅಂಶಗಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಂಡರೂ ಆಳದಲ್ಲಿ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಆಸೆ, ಆತಂಕಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುತ್ತ 

5. ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ರಾಷಿ 


ಯಂತೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಾಹಿಯರಾಗಿ, ಯುದ್ಧ ಸ 
ಸಾವ 


ಬ 
ಹಚ 
ಪರಿಶಿ 


ಷ್ಲೀಯ ಚಳುವಳಿಯ ಎಲ್ಲ ವಕ್ತಾರರು ದಸ್ತೊವಸ್ಕಿ 
ಲು ವ್‌ 

ಮಿಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ನಿಜವಾದರೂ ಜೆ. ಎಸ್‌. ಮಿಲ್‌ ತನ್ನ ಕಾಲಿಕ ಆಲೋಚನೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಇಂಗ್ಲೇಂಡಿನ ಜಾ! ಮಾನವೀಯ ಮತ್ತು 
ಕಾಲಾತೀತ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಮಿಲ್‌ ಇನ್ನುಳಿದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯ 
ಪ್ರವಾದಿಗಳಂತಲ್ಲದೆ ಇಂಗ್ಲೇಂಡಿನ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೇಂಡಿಗಿಂತ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಮತ್ತು ಘನತೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇನ್ನೂ 
ಮಹತ್ವದ್ದು ಎಂದು ಆತ ಭಾವಿಸಿದ್ದ. ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ 

ನು ಕ್‌) ಗಿ ~ ನ್‌ಂ ಇ ಹ 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಮತ್ತು ಘನತೆಯ ಕಲ್ಪನೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲ ದೇಶಕ್ಕೂ ಸಲ್ಲುವಂತಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸರ್ಕಾರದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಾದ ಬದಲಾವಣೆ 


ಡ್‌ 
ಆ 


ಗಳೇನು ಎಂದು ಕೂಡ ಆತ ಯೋಚಿಸಿದ. 
ಭಾಗ ೨. 

ಈ ಕೆಳಗಿನ ಟಿಪ್ಪ ಣಿಗಳು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತದೆ. 

1. ರಷ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ದಸ್ತೊವಸ್ಕಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಹೆಮ್ಮೆ ಇತ್ತು. ಆತನ 


ಸ 


ಡಿ | ರುಜುವಾತು 


ಜೀವನ ಚರಿತ್ರಕಾರ ಈ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. “ನಾನು ಬೆಳೆದ ಮತ್ತು 


ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿ ತವಾದ ದೇಶಪ್ರೆ ಮ ತುತ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಹೋಲಿಸಲಾಗದಂತಹ ೩ ಖ್ಯಾತಿಯು ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 


ದೇವರಿಗೆ ಯಣಿಯಾಗಿರಬೇಕು.” 


ಭಿ ದಸ್ತೊವಸ್ಕಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮದ ಬಗೆ ಯೂರೋಪಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಕಂಪವೇ ಇರಲಿ 
೫ ೧ : PN “PR ನ್ಯಾ 
ವೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾವಿನ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು, ತೀವ್ರ ಖಾಯಿಲೆಗೊಳಗಾದವರನ್ನು 


ಕಂಡಾಗ ಮಾತ್ರ ಹುಟ್ಟು ವ ಕುತ್ಸಿತ ಮನೋಭಾವದ ಅನುಕಂಪ ಆ 
ಧಿ 6 ೧ ತ್‌ 
ಸೋದರ ಅಲೋಶ್ಲಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಭ್ರಷ್ಟವ 
ಯೂರೋಪಿಗೆ ರಷ್ಯಾದ ಪ್ರೀತಿಯ ಮತ್ತು ಅನುಕಂಪದ ಲೇಪ ಬೇಕಾಗಿ 


ಜಿನೀವಾದಿಂದ ಮಿತ ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ದಸ್ತೊವಸ್ಕಿ ಈ ರೀತಿ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ; “ಯೂರೋಪಿನ 


NS) 
ಜನ ಎಂತಹ ದಡ ನಿಸಾರ ನಿಷ ಯೋಜಕ ಮ ಗೀಯ: ಜನಗಳೆಂದು `ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದ ರೆ... 
6. [a 1 ಲ ಎ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ಕೆಲಸಗಾರ ನಮ್ಮ ಒಬ್ಬ ಕೆಲಸಗಾರನ ಕಿರುಬೆರಳಿಗೂ ಸಮನಲ್ಲ” 


3. ಅರ್ನೆಸ್ಟ್‌ ಸಿಮನ್ಸ್‌ ಎಂಬ ಚಿಂತಕನ ಪಕಾರ ದಸ್ತೊವಸ್ಥಿಯ ಸಾವಕ್ರಾಜ್ಯ ಕನಸು 
ಗಳೆಲ್ಲ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನಸಾಗಿವೆ. ರಷ್ಯಾದ ಚರ್ಚ್‌ ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರದಾಯಶೀಲತೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಕಮೂ 6ನಿಸಮ್‌; ಸ್ಲಾವ್‌ ಜ ಜನಾಂಗದವರೆಲ್ಲ ಬಲವಾಗಿ ಯೂರೋಪಿನ ಮೇಲೆ ಹೂಡಬೇಕಾದ 
ಯುದ್ಧ ಈ ಬದಲಾಗಿ. ಕಮ್ಮು ನಿಸ್ಸರ ನಿರಂತರ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಆಶಯ. ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಆತನ 


ಕನಸುಗಳು ಆತ ನಂಬಿದ ವಃ ಚಾ ರಗಳಿಗಿಂತ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಿನ್ನವಾದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ನನಸಾಗ 


pe ಇ ಬ್ರ ಸ 
ತ್ತಿವೆ ದಸ್ತೊವಸ್ವಿ ಮತ್ತು ಕಮ್ಯು ನಿಸ್ಟರು ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೀರ ಭಿನ್ನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಗುರಿ ಮತ್ತು ಆದರ್ಶ ಗಳಲ್ಲ ೧ ಈರ್ವರಿಗೂ ಅಪಾರವಾದ ಸಾಮ್ಯತೆ ಇದೆ. 


ದೊ ತ್ರ ಹ ದ ಢಿ 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ME ಕ ಪೆ ಇದ್ದ re ಸ ುಷ್ಕಲೆ ಚತ ನಿತ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರ 

ಷೆ ಗ ತಿ, ಭ್ರ ಸಹಯೋಗ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟೂಂದು ಆಸಕ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಈ ಪ್ರಬಂಧದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತುದ. ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಕೇಡು ಮತ್ತು ಕ್ರೌರ್ಯಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಲೇ ಅವುಗಳ ಅಗಾಧ 


ಲೆ pT | ಮ ೫ 
ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇಡುವ ಸ್ಲಿತಿಗೂ ಪ ಬಂದಿದ್ದ. ಆತನ ಪೇಮ ತಾಗ 
ಸಹಾನುಭೂತಿ ಇವುಗಳಿ ೯ ಪ ತಾಪ ಕ ಸ್‌ | 
ವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅ. ಸತ್ಯವ ತ್ರ ಪದ ಯಾತನೆಯ ಆತ ಹಿಂಸೆಯ ಲೇಪನವಿತ್ತು. 


ಶಾ ಪ 
ಇನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ದ ನ 
ಳಿ ಒಂದು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳುವುದಾ ಜ್ರ ಆತನ ಕೇ ಆ ಕ್ರೌರ್ಯ, ಯಾತನೆ 
ಆತ್ಮ ಹಿಂಸೆಗಳ ಭಾವೋದ್ವೆ "ಗದ ಪ ಸ್ರವಾಹದಲಿ ಪವ ಇದ ಸ 
ಪ್ರೀಮಭ್ರ್ರಾತ್ವ ತ್ವ, ವಿಚಾರಶೀಲತೆ, ಸಹಯೋಗ 


ಭೂ 
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ಪದ್ಯ 'ಬಗೆವ ಬಗೆ 


ತಾಟಿಸ್ಟ ದಿ ದಿಕ ಬಿ ), 


(ಶ್ರೀ ಕೆ. ಎಸ್‌. ನಿಸಾರ್‌ ಅಹಮದ್‌ರವರ "ಕುರಿಗಳು, ಸಾರ್‌, ಕುರಿಗಳು' ಕವನದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ) 


೧ ಎಚ್‌. ಪಟ್ಟಾಭಿರಾಮ ು ಸೋಮಯಾಜಿ 


ಕುರಿಗಳು. ಸಾರ್‌, ಕುರಿಗಳು : 
ಸಾಗಿದೆ « 

ಎ 
ಗುರಿಗಳು. 
ಮಂದೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ, 
ಇದರ ಬಾಲ ಅದು ಮ 
ದನಿ ಕುಗಿ ಸಿ, ತಲೆ ತಗಿ ಸಿ 

M (O 

ಹುಡುಕಿ ಹುಲ್ಲು ಕಡ್ಡಿ ಮೇವು, ಅಂಡಲೆಯುವ ನಾವು. ನೀವು. 
ಕುರಿಗಳು, ಸಾರ್‌, ಕುರಿಗಳು : 
ನಮಗೊ ನೂರು ಗುರಿಗಳು. 


೦ತತೆಯೇ ಬಂದಾಗಿ 


ಸ್ಪ 
ದ 
ತ್ತೆ ಅದರ ಬಾಲ ಇದು ಮೂಸಿ. 


ಎಡದಿಕ್ಕಿಗೆ, ಬಲದಿಕ್ಕಿಗೆ, ಒಮ್ಮೆ ದಿಕ್ಕುಪಾಲಾಗಿ, 
ಒಮ್ಮೆ ಅದೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತಾಟಸ್ಸ 5 ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು 
ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಏಗುತಿರುವ, 

ಬರೀ ಕಿರುಚಿ ರೇಗುತಿರುವ, 

ನೊಣ ಕೂತರೆ ಬಾಗುತಿರುವ, 

ತಿನದಿದ್ದರು ತೇಗುತಿರುವ, 

ಹಿಂದೆ ಬಂದರೊದೆಯದ, ಮುಂದೆ ಬರಲು ಹಾಯದ 
ಅವರು, ಇವರು, ನಾವುಗಳು 

ಕುರಿಗಳು, ಸಾರ್‌, ಕುರಿಗಳು. 


ಮಂದೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೊಂದೆ ಆದಾಗಲೆ ಸ್ವರ್ಗ ಮುಂದೆ 
ಅದಕಿಲ್ಲವೆ ನಾವುತ್ತರ? 


34 / ರುಜುನಾತು 


ಮೆದುಳಿನಲ್ಲಿ ತಗ್ಗ ತ್ತರ, 

ಹಿರಿದು, ಕಿರಿದು ಮಾಯಿಸಿ, 

ಒಬೊ ಬ ರಿಗಿರುವ ಮೆದುಳ ಸ್ವಾರ್ಥದ ಉಪಯೋಗದಿಂದ 
ಬಬ 


ಬಿಳಿಕಪ್ಪಿನ ದ್ವಂದ್ಹಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿ ಸಮಜಾಯಿಷಿ, 
Ww 
ಮ್ನ ಮೆದುಳು ಶ ಇ ೯ದಿ ಯಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಮದುಳು ಶುದ್ಧಿಯಾಗಿ, ಬುದ್ದಿ ನಿಬು ಸ 
ಕೆಂಬಣ್ಣವನೊಂದೆ ಪೂಸಿ, 
ಅದರ ಬಾಲ ಇದು ಮತ್ತೆ ಇದರ ಬಾಲ ಅದು ಮೂಸಿ 


೨ ೦ ಹ 
ನಡೆವ ನಮ್ಮೊಳೆಲ್ಲಿ ಬಿರುಕು? 


ನಮ್ಮ ಕಾಯ್ದ ಕುರುಬರು : 
೦ 

ಪ್ರಟಗೋಸಿಯ ಮೊನ್ನೆ ತಾನೆ ಕಿತ್ತು ಪಂಚೆಉಟ್ಟವರು. 
ಶಾನುಭೋಗ ಗೀಚಿದ್ದಕ್ಕೆ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟನು ಒತ್ತುವವರು. 
ಜಮಾಬಂದಿಗಮಲಾ ರ ಬರಲು ನಮ್ಮಳೊಬ ನನ 

ಎ ಈ UW 
ಮೆಚ್ಚಿ, ಮಸೆದ ಮಚ್ಚ ಹಿರಿದು ಕಚಕ್ಕೆಂದು ಕೊಚ್ಚಿ ಕತ್ತ, 
ಬಿರಿಯಾನಿಯ ಮೆಹರುಬಾನಿ ಮಾಡಿ ಕೈಯ ಜೋಡಿಸುತ್ತ 
ಕಿಸೆಗೆ ಹಸಿರು ನೋಟು ತುರುಕಿ, ನುಡಿಗೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಹಚ್ಚುವವರು. 
ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೂಡಿ, ಮರದಡಿಯಲಿ ತಾವು ಕೂತು 
ಮಾತು. ಮಾತು, ಮಾತು, ಮಾತು 
ವಠಾತಿನ ಗೈರತ್ತಿನಲ್ಲೆ ಕರಾಮತ್ತು ನಡೆಸುವವರು. 
ನಮ್ಮ ಮೈಯ ತುಪ್ಪಟವ ರವಷ್ಟು ಬಿಡದ ಹಾಗೆ ಸವರಿ 
ಕಂಬಳಿಗಳ ನೇಯುವಂಥ ಯೋಜನೆಗಳ ಹಾಕುವವರು. 
ಮಾರಮ್ಮನ ಮುಡಿಗೆ ಕೆಂಪ್ರದಾಸವಾಳ ಆಯುವವರು. 
ಬೆಟ್ಟದಾಟಿ ಕಿರುಬ ನುಗ್ಗಿ, ನಮ್ಮೊಳಿಬ್ಬರನ್ನ ಮುಗಿಸಿ 
ನಾವು 'ಬ್ಯಾ, ಬ್ಯಾ' ಎಂದು ಬಾಯಿ ಬಾಯಿ ಬಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬೊ ಹಾಕುತಿದ್ದರೂ 
ಚಕ್ಕಛಾರ ಆಟದಲೆ ಮಗ್ನರು ಇವರೆಲರು 

೧೧ Kl ೧ 


ಬ 
ಟ್ರ 
ನಮ್ಮ ಕಾಯ್ದ ಗೊಲರು. ಹ 
ಪ್ರಿ) ವೆ ಣೃ 


ಮಿ 


ದೊಡ್ಡಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಹಾಕಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ, ಕೂರಲಿಲ್ಲ, 
ಎದ್ದರೆ ಸರಿದಾಡಲಿಲ್ಲ, ಬಿದ್ದರೆ ಹರಿದಾಡಲಿಲ್ಲ, 


ದೀಪದ ದೌಲತ್ತು ಇಲ್ಲ, 
ಗಾಳಿಯ ಗಮ್ಮತ್ತು ಇ 


ಎಂ 
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ಕಿಂಡಿಯಿಂದ ತೆವಳಿ ಬಂದ ಗಾಳಿ ಕೂಡ ನಮ ಒದೇನೆ : 
ನಮ್ಮ ಮಂದೆ ಕುರಿಯ ಸುಲಿದು ಆಚೆ ಅಲ್ಲಿಉ ಪ್ಪ್ಪ ಸವರಿ 
ಒಣಗೆಲಿಟ್ಟ ಹಸಿತೊಗಲಿನ ಬಿಸಿಬಿಸಿ ಹಬೆ ವಾ ತು 
ಇರಿಯುತಿಹುದು ಮೂಗನೆ! 


ಕೊಬ್ಬಿ ರುವೀ ಮಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ, ಮೈನಾತದ ಗಜ್ಜಿ ನಲ್ಲಿ 
ಬ ೧) 
ಇದರ. ಉಸಿರು ಅದು ವ ತ್ತೆ ಅದರ ಉಸಿರು ಇದ: ಮೂಸಿ 


ಹೇಸಿದರು ನಿಭಾಯಿಸಿ, 

ತಾಳೆ ಓ್ಹಯನೆ ದಬಾಯಿಸಿ, 

ನಮ್ಮ ನಾವೆ ಅಂದುಕೊಂಡೊ. ಉಗುಳು ನುಂಗಿ ನೊಂದುಕೊಂಡೊ, 
ನಂಬಿಕೊಂಡು ಏಗುತಿರುವ ನಾವು, ನೀವು, ಇಡೀ ಹಿಂಡು 

ಕುರಿಗಳು, ಸಾರ್‌, ಕುರಿಗಳು. 


ತಳವೂರಿದ ಕುರುಬ ಕಟುಕನಾದ ; ಅವನ ಮಚ್ಚೊ ಆಹ! 
ಏನು ರ್ಲುಳಪು, ಏನು. ಹೊಳಪು, ಏನು ಜಾದು, ಏನು ಮೋಹ! 
ಆ ಹೊಳಪಿಗೆ ದಂಗಾಗಿ, ಕಣ್ಣಿಗದೇ ರಂಗಾಗಿ. 
ಒಳಗೊಳಗೇ ಜಂಗಾಗಿ 
ಕಣ್ಣುಕುಕ್ಕಿ ‘ ಸೊಕ್ಕಿ ರುವ, ಹೋಗಿ ಹೋ ನೆಕ್ಕಿ ರ:ವ, 
ಕತ್ತಸದಕ'ತ ತಿಕ್ಕಿರುವ, 
ನಾವು, ನೀವು, ಅವರು, ಇವರು 
ಕುರಿಗಳು, ಸಾರ್‌, ಕುರಿಗಳು! 
ಮಚ್ಚಿ ನ ಆ ಮೆಚಿ ನಲ್ಲಿ, ಅದರಾಳದ ಕಿಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ 
ಮನೆ ನ ಜಸಡಷೆ ಹುಚಿ ಚ್ಹನಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಗುರಿಗಳ.! 
ಕುರಿಗಳು, ಸಾರ್‌, ಕುರಿಗಳು... 


೦ ೭2 
೦ 
೦ 

ಇದೊಂದು ರಾಜಕೀಯ ವಿಡಂಬನ ಕವನ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಡಂಒನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವವರು 
ಆಳುವವರು ಮತ್ತು ಆಳಿಸಿಕೊಳ ಳ್ಳುವ ವವರು. ಪ್ರಜೆಗಳು ಕುರಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಜಾರಕ್ಷಕರು 
ಕುರುಬರ ವೇಷದ ಕಟುಕರಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ ಎಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 

ಯಾರನ್ನೋ. -ನಮ್ಮನ್ನು ಳಿದ ಮೂರನೆಯವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಲೇವಡಿ ಮಾಡುವುದು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತಸ ಕೊಡುವ ವಿಷಯ. ಆದರೆ ಈ ಪದ್ಯ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಲೇವಡಿ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇಡೀ ಪದ್ಯ ದ ಧಾಟಿ ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿ ಪ್ಪಿಗೆಯ ಧಾಟಿ : ಇದು ಆತ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಧಾಟಿ. 
ಎಲ್ಲ ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿ ್ರಗೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಿತಿಯ " ಅರಿವಿನಿಂದಷ್ಟೇ ಉದ್ಭ ಎಸ ಸಾಧ್ಯ. ಹಾಗಾಗಿ 
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ಜೂ ಮ ಗ 


ತ ಎಡ್‌ ಸಿ 
ಅದನ್ನು ಆತ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ. ಹೇಳುವಷ್ಟು 


4 ೦೮ 


ಈ ಪದ್ಯ ತಮ್ಮ ಮಿತಿ ತಿಳಿದವರು. ಹೇಳುವಂಥದ್ದು., yp 
ಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಾ ಗಲೂ, ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು 


ಧ್ರ ರ್ಯ Epa ನೆ. ನಮ್ಮ ತಪ್ಪು ನಮಗೆ ತಪ್ಪೆ pe ಕ ಎ ಶ್ರ 
9 Pe ಜನ ಸಿ೦ತಿ 

ನು ಒಳ್ಳೆಯದು ಎಂದು ತಿಳಿದದ್ದು ಗಲೂ ತಪ್ಪೆ ಷ್ಟಿಕೊ ಳ್ಳ ದಿರುವ £ ಸ ಫನ್‌ ಸೆ 

ರಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈತ ತನ್ನ ವ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ತಪ್ಪನ ಯಾವ ಬಸ ಇಲದೇ ಶ್ರಿ 


$ ಇ 
ಗೆ 
ವುದು ಖಂಡಿತ ನಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಗಳಿಸುತ್ತದೆ. “ಪದ್ಯದ ಮಧ್ಯೆ ಮಧೆ ಕವಿ, 


ನಾವು, ನೀವು, ಅವರು, ಇವರು 

ಕುರಿಗಳು ಸಾರ್‌, ಕುರಿಗಳು! 
ಎಂದು ಪಲ್ಲವಿಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಪದ್ದ ಓದುವ ಸಂತೋಷ 
ಮರೆಯಬಹುದಾದ, ಕಟುವೆಂದು ಕವಿ ತಿಳಿದಿರುವ, 'ಸತ್ಯವೊ 
ಮೇಲೆ ಮನದಟ್ಟುಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಜನರನ್ನು ಸ್ವಂತತೆಯಿಲ್ಲದ, ರ 
ಉಸಿರಿಲ್ಲದ, ಬೆನ್ನೆಲುಬಿಲ್ಲದ, ದುರ್ಬಲರಾದ ನಿರಾಯುಧರನ್ನಾಗಿಯೂ, ಕುರುಬರನ್ನು 
ನಯವಂಚಕ ವಿನಯಶೀಲರನ್ನಾಗಿಯೂ, ಗೋಮುಖ ವ್ಯಾಘ್ರರನ್ನಾಗಿಯೂ, ಯಾರದೋ 
ಎದುರು ಕ್ಸೈ ಹೊಸೆಯ:ವವರನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಮಚ್ಚಿ ನಂಥ ಆಯುಧಧಾರಿಗಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಕವಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮವ ವಸ್ಥೆ ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ ಪಾಡಿನ ಕುರಿತು ಯಾವುದೇ ಅಳುಕಿಲ್ಲದೇ 
ಹಗೆ ಲೇವಡಿ ಮಾಸ: % ದ್ದು? ನಲ್ಲ ಎಂದು ನಮಗೆ ಕವನ ಇಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. 


9. 
೧ 
ತಿ 
ಕವಿತೆ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟು ಅಪ್ಯಾಯಮಾನವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣಗಳಿರಲೇ 
ಬೇಕು. 


ಕವಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿಗಳೆಂದು ಕರೆದು ಮಾನ ತೆಗೆದಿದ್ದಾನೆ ನಿಜ. ಆದರೆ ಇದು ಬರೀ ನಾಟಕ 
ಅಷ್ಟೇ. ಯಾಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮನ್ನಳುವವರನ್ನು ಕಟುಕರು ಎಂದು ಕವಿ ಕರೆದ ಕೂಡಲೇ ಕುರಿಗಳು 
ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಂಡ:ಗ ಹೋದ ನಮ್ಮ ವಾನ ಅದ್ದೂ ರಿಯಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತದೆ. ಕವಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿಗಳು ಎಂದು ಕರೆದದ್ದು ನಮ್ಮ ದೌಬ ೯ಲ್ಯ ವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲ್ಲ; 
8 “ಕಟು ಕರ ನಿರ್ದಯತೆ ತೋರಿಸಲು ಇ ಹೊಳೆಯುತ್ತ > ಕುರಿಗಳ, ನಿರ್ಬಲರ, 
ಮೇಲೆ ಕ್ರೈ ಮಾಡುವ ಕಟುಕ, ಮಾಮೂಲಿ ಕಟುಕನಿಗಿಂತ ಕ್ರೂರಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ನೆ, ಹಾಗೆ. 


ಖೀ 


ಕವಿ ಮೂರನೆಯವರನ್ನು ಯಾರನ್ನೋ ಬಯ್ಯದೇ ನಮ್ಮ ನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಬಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. 
ತೆ ೦ 
ಇದು ನಿಜವಾದ ಧೈಯ ರ್ಯವೆದು ನಾವು 'ಅಂದುಕೊಳ್ಳು ತ್ರೆ ಸ ನ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತಾನು 


ತ್ತ ತಪ್ಪಿ ತಸ , ದುರ್ಬಲ, ಚಕ್ಕ ವ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳು ವುದೂ ಕೂಡ ಸಂತೋಷ ಗಹ 


ನಮ್ಮ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ವನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಭು ಸಂಕೇತವೆಂದು ನಾವು ಬ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ನೆಬುತ್ತೆ ವೆಂದು ಗೊತಿ ರುವುದರಿಂದಲೇ ಅನುಕಂಜದ ಅಗತ ಚ 


ನೌಬ ದ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು ಶವುದನ್ನೇ ಅಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಬಳಸುವುದು ನಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ರದ 


ಹೋಗುತ್ತದೆ. ರಾಜನಿರಣಿಗಳ (ಡ್‌ ಎಲ್ಲ ಕುತಂತ್ರಿ ಗಳು ಗ್ರ 
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ವರ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಯಸುವವರು ಈ ರೀತಿಯ ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ನಾಟಕವಾಡುತ್ತಾರೆಯೆಂಬ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು. ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಇವನೇ ಹೇಡಿ ಎಂದು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸದೇ ಹೋಗುವ ಈ ಪದ್ಯ ಹಾಗಾಗಿ ನಮಗೆ ಬಹಳ ಬೇಗನೆ ಖುಷಿಕೊಡುತ್ತದೆ, 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳುವುದು, ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬಹಳ ಸುಲಭದ ಕೆಲಸ ; ಅದು ಕಪಟ 
ನಾಟಕ; ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಧೈರ್ಯದ ಅಗತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ನಿಂತು 
ಇಂಥ ತಪ್ಪಿಗೆ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೊಣೆಯೆಂದು ಎಲ್ಲ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಹೊರಲಿಕ್ಕಾ 
ದರೆ ಧೈರ್ಯ ಬೇಕು. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಗೆ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರ ಮಾನವೂ ಹರಾಜಾದಾಗ: 
ನನ್ನದೂ ಹರಾಜಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಆತ್ಮಸ್ಥೈೆ ಲ್ಯ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಈ ಪದ್ಯ ಓದುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಓದುಗನೂ ಈ ಬೈಗುಳವನ್ನು. ತನ್ನ ಬಗೆಗಿನ ಬೈಗುಳವನ್ನು- ಆನಂದದಿಂದ, ಖುಷಿಯಿಂದ 
ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶವೂ ಅದೇ. ನಮ್ಮ ಯಾರೊಬ್ಬರ ಮೇಲೂ ಆತ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಹೊರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಯಾರೊಬ್ಬರ ವರಾನವನ್ನೂ ಅವನು ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ 
ತೆಗೆಯುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಯಾರೊಬ್ಬರ ಮಾನವೂ, ಈ ಪದ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ, 
ಯಾರೊಬ್ಬರದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆಯೇನಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಕುರಿಗಳಾದ ನಾವೇ, ಕಟುಕರಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಸಾತ್ವಿಕರಲ್ಲವೇ? ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂತೋಷ ನಮಗೆ ಬೇಕೇ? ನಮ್ಮನ್ನು 
ದುರ್ಬಲರೆಂದು ಕವಿ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕರೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು 

ಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನೀಚರ ಎದುರಲ್ಲಿ ನಾವು ಎಷ್ಟು ಸಾತ್ವಿಕರು ನೋಡಿ, ಎಂದು ಕವಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಂಥ ಕಟುಕರೆದುರೂ ಉಗುಳುನುಂಗಿ ನೊಂದುಕೊಳ್ಳುವ, 
ತಾಳ್ಮೆಯನೆ ದಬಾಯಿಸುವ ನಮ್ಮ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅವಮಾನ ಮಾಡುವ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾಗಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮನ್ನು 
ಅವಿವೇಕಿಗಳೆಂದು ಕೂಡಾ ಆತ ಬಯ್ಯುತ್ತಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟುಕರೇ ಕಾರಣ ಎಂದು 
ನಮ್ಮನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಡೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸದೇ ಕಟುಕರೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡವರ ಕಡೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಪದ್ಯ, ಹಾಗಾಗಿ. ಆತ್ಮಾವಲೋಕನದ್ದು ಎನ್ನಿಸಿದರೂ, ನಿಜದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಆತ್ಮಸ್ತುತಿ 
ಮಾತ್ರ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ನಮ್ಮ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ನಾವೇ ಕಾರಣರು. ನಾವು ಕುರಿ 
ಗಳಾಗಿರುವುದೇ ಕಾರಣ- ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಲೂ ಅದೂ ಕೂಡಾ ಜೀವನದ ಬಗೆಗಿನ 
ಅಸಮಗ್ರ ದೃಷ್ಟಿ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ವಾದ : ಬರೀ ಆತ್ಮಸ್ತುತಿ ಹೇಗೆ ತಪ್ಪೋ ಹಾಗೇ ಬರೀ 
ಆತ್ಮನಿಂದೆಯೂ ಕೂಡಾ. ಎರಡೂ ಕೊಳೆತ ಮನಸ್ಸಿನ ಫಲಗಳೇ. 


ಎರಡು ವರ್ಗದ ಜನರಿದ್ದಾರೆ ಒಂದು, ಕುರಿಗಳಷ್ಟು 
ರ ವರ್ಗ. ಇರೂ ಸಂದು, ಕಟುಕರ ವರ್ಗ. ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚದ ಜನರನ್ನು ಇಷ್ಟು 
ು ಗಿಸುವವನು, ಮನುಷ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪರಿಚಯ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಕುರಿ 
ಗಳಾಗಿರುವ ಜನರೇ ಬೇರೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಟುಕರೂ ಆಗಿರುವುದು ಈ ಪ್ರಪಂಚದ 
ದುರಂತ. ಕೆಲವರು ಒಳ್ಳೆಯವರು, ಕೆಲವರು ಕೆಟ್ಟವರು ಎಂಬಷ್ಟು ಅಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ಪ್ರಪಂಚ 
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ಯಾವ ತಪ್ಪ ನೂ ಮಾಡದ, ಯಾವ ಅನ್ಯಾಯ 
೧ ಇಷ್ಟ್‌ ಊಂ ಎಳು ಕವಿ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡದ, ಬರೀ ಅನ್ಯಾ ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವ ಜು ನಾವು, ನೀವು ಎಂದು ಕಜ 


ನಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ಹೊಗಳುತ್ತಿ ಸವಡರಾನಲನ ye ಕವಿ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಕುರಿಗಳು ಎಂದು ಕರೆದಾಗಲೂ 


ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇವೆ. ಜನ ಯಾವತ್ತೂ ಸತ್ಯವ ನ್ನು ಹೀಗೆ ಸರದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಯಾವುದೋ 


ಲ )  ಪ್ರತಿಯೊಬ 
ಒಂದು ಜನೆವರ್ಗವನ್ನು ಗುರಿ ಮಾಡದೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 


— ಪಕ್‌ ಇ ಉತ್‌ ನಿ, ಯ ಸಾಹಿತ ಆಲೂ 
ಜನಪ್ರಿಯ ಲೇಖಕನೂ ಗಾಢವಾಗಿ ನಂಬಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೇ ಎಲ್ಲ ಜನಪ್ರಿಯ ಸಿ ಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲ 
ಕಲ ಇ ONAN SS 
ಇಂಥ ಸರಳೀಕರಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾಣನಾಗಿರುವ ಇಂಥ ಕವ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಯ್ಯುವ 
- ~~ ೧೪೨ y 
ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾರನ್ನು ಬಯ್ಯಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇಖೋ ಅವನನ್ನೇ ಬೃದು 


ವ 
ಕು ಕಾ ಸ್‌ ಣಾ 
ಅತಿಯಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ ; ನಮ್ಮಿಂದ ಶಾಭಾಷ್‌ಗಿರಿ ಗಿಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಾನ. 


ವಿದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವವನು ಶತಮೂರ್ಪಿ. 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕವಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿಗಳು ಎಂದು ಕರೆದದ್ದು ಈ ಗುಪ್ತ ಉದ್ದೇಶದ ಸಾಧನೆ 
ಗಾಗಿಯೇ “ಹೊರತು ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿಗಳೆಂದು ಕರೆದು ಮರ್ಯಾದೆ ತೆಗೆಯಲಿಕ್ಕಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಕಾರಣಕ್ಕೆ ನಿಜ, ನಿಜವಾದ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ, ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಕ್ಯಾರೆಟ್‌ 
ನಿಸ್ಪ )ಹತೆಯಲ್ಲೇ ಕವಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿಗಳು ಎಂದು ಕರೆದದ್ದೇ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾ ಭಿವಾನ 
set a ಇರುವ ಫ್ರಂ ಓದುಗನೂ ಕೂಡಾ ಈ ಪದ್ಯ ದಿಂದ ನಾವು ಈಗ ಪಟ್ಟಿ 
ರೀತಿಯ ಸಂತೋಷ ವನ್ನು ಪಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಪದ್ಯ ಓದುತ್ತಾ ನಾವು ಖುಷಿಪಡುತ್ತೇವೆ 
ಅಲ್ಲವೇ? ಯಾರೊಬ್ಬ ಬ್ಬನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಸಸಿಯ ಈತ ಕರೆದನಲ್ಲ ಎಂದು ರೊಚ್ಚಿ ಗೇಳು 
ತ್ತಾನೆಯೇ? “ಕುರಿ” ಎಂದು ನ ನಮ್ಮನ್ನು ಹ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಬೈ ದ ಕವಿ ನಮಗೆ ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ 


ಡಿ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ : “ರೊಚಿ ಗೇಳಬೇಡ, "ಸ್ವಲ್ಪ ol ನಾನು ಬೈಯ್ಯುತ್ತಿ ಶ್ರಿರುವುದು 
ಎ ಜ 


ನಿನ್ನನ್ನಲ್ಲ”, ಎಂದು. ಈ ಸಾಂತ್ವನ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ನಾವು ನ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿಗಳು" ಎಂದು ಕವಿ 
ದದನ್ನೂ ಚಪ ;ರಿಸುತ್ತಾ ಓದುತ್ತೇವೆ, ಅಲವೇ? 
೦ಎ A ೪) -2 ಣೌ 


ಇಂಥ ವಿಡಂಬನೆ ಕೇವಲ ಬೇಜವಾಬಾ ರಿ ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಲೇವಡಿ, 
ಯಾಕೆಂದರೆ 


ಈ ಕವನದ ಸೋಗು ಏನೆಂದರೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ನಮ್ಮ ವ್ಯವಸ್ಥಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಹನೆ 
ಪಡುವಂತೆ, ರೊಚ್ಚಿಗೇಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಆದರೆ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಈ ಕವನ ನಮಗೆ 
ಕೊಡುವ ಅನುಭವವೇನೆಂದರೆ, ನಾವು ಕುರಿಗಳು ನಿಜ, ಆದರೆ “ನಾವು ಕುರಿಗಳು” ಎಂದು 
ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ ಣ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ, ಖಡಾಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ, ವಿವೇಕಿಗಳು : ನಮಗೆ 
ಆತ್ರ ಜ್ಞಾ ನಿದೆ. pe ಬ ಇವು ಕೇಳು” ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು “ಕುರಿಗಳು” ಎಂಬ ಪದ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಅದು ಕ್ರಿಯೆಗೆ, ಚಲನೆಗೆ, ರೋಷಕ್ಕೆ" ಹಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು. ಬದಲು, 
“ಕುರಿಗಳು” ಹ! ಬೇರೆ ಯಾರೋ ಹೇಳುವ ಮೊದಲೇ ನಾವೇ ತಿಳಿಯಬಲ ಅಸಾಧಾರಣ 


೧೨ 


ವಿವೇಕಿಗಳೂ, ಆತ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳೂ ನಾವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟ ಎಷೇ ಅಗಾಧವಾಗಿ 
ಆಟ ಕ 
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ದ್ಹಾಗಲೂ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಯವಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ. ಇಷ್ಟು -ವಿವೇಕವಿರುವ ನಮಗೆ 
ಇನ್ಯಾವುದೇ ಆತ್ಮಜ್ಞ್ಞಾ ನದ ಅಗತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನಿಸುವ ಸುಖವನ್ನು ತೆ ನಮಗೆ ಕೊಡುವುದ 

ನಮ್ಮನ್ನದು ಕೀಳು ಏಂದು ಜರಿಯುತ್ತಿಲ್ಲವಾದ 5 ರಿಂದ-ನಮ್ಮನ್ನು ಕ್ರಿಯೆಗೆ, ಚಲನೆಗೆ, 
ರೋಷಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚುವ ಬದಲು ಅದು "ಆತ್ಮರತಿಗೆ, “ತೂತು ಆಡಿಕೊಳು,ವ ಬಾಯಿತೀಟೆಗೆ, 
ಆನಂದಕ್ಕೆ ತಂದು ಕೂರಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸಿಯ ಭ್ರಷ್ಟ ತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರೊಚ್ಚಿಗೇಳ 
ಬೇಕು ಎಂದು. ಹೇಳಹೊರಟಂತೆ ಕಾ A ಹ! ನಾವು ಈ ಭ್ರಷ್ಟತೆಯ ನ್ನು ಮೊರಿದವರು 
ತ್ವನ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ವುದೇ. ಬದಲಾವಣೆಯ 
ಅಗತ್ಯ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಹಾಗೇನಾದರೂ ಬದಲಾವಣೆಯಾದರೆ ನಮಗೆ, ಈಗಿರುವ 
ಫೋಸು ಕೊಡುವ ಸಂತೋಷ ನಿರ್ನಾಮವಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಹೀಗೇ ಇದ್ದಷ್ಟು ದಿನ, ನಾವು 
ಹೀಗೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಸುಖಿಸಬಹುದಾದ ಸುರಕ್ತಿತತೆಯಿರುತ್ತ ದೆ 


೦ ಹ 
೧ 
ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಎಲ ಜನಪ್ರಿಯ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಫೋಸಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಸಿನೆಮಾದ್ದಿರಲಿ, 


ಾದಂಬ ಯದ್ದಿರಲಿ, ಕಾವ್ಯದ್ದಿರಲಿ- ಹೀಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ರೊಚ್ಚಿ ಗೇಳಿಸುವ ಬದಲು ಮರುಳು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ರಾಜಕಾರಣಿಗಳ ಪೂ ಅಶ್ವಾ ಸನೆಗಳಿಗೆ ಬಥಿಯಾಗುತ್ತೂ ರೆಂದು ಜನರನ್ನು 
ಲೇವಡಿ ಮಾಡುವ ನಮ್ಮ ಹಲವಾರು ಪ್ರತಿ Ay, ಕೂಡಾ ಕೊನೆಗೂ ಮರುಳಾಗುವುದು 
ಮಾತಿಗೇ ಹೊರತು, ಕಿ ಸಿನೆಮಾದಲ್ಲೊ (, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೋ, ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲೋ, 


ತಿ 
ನಾಟಕದಲೊ ೀ, ರಾಜಕಾರಣಿಯೊಬ ನನ್ನು ಜಂ ಹೀರೋ ಗೇಲಿ ವಕಾಡಿ ಮಾತಾಡಿದಾಗ 
ಕಾಲ್‌ 


ಬ 
ಕಾಸೆಸೆದು. ಶಿಳೆ. ಹೊಡೆದು. ಅಥವಾ ಸಭ್ಯ ್ಯರೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಒಳಗೊಳಗೇ ಖುಷಿಪಟ್ಟು 
ಲ 
ಸಂತೋಷ ಭವ ನಾವೂ ಮರುಳಾದದ್ದು ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಮೂಲವಾಗದ ಮಾತಿಗೇ 


ಅಲವೇ? ನಾವ ಬೆ.ಯಬೇಕು ಎಂದುಕೊಂಡ ಬೈ ಗುಳವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸಭ್ಯವಾಗಿ ಈ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಾ ಹೆಚು ಅಸ ಭ್ಯವಾಗಿ ಕಂಪೆನಿ “ಗಳ ;ನ್ಲಿಯಂತೆ ಬೈ ದದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಸಾ 
() ಚಿ ಕ 
ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತೇವೆ. ನಾವು ಮಣೆ ಹಾಕುವುದೂ ಮಾತಿಗೇ. 
ಇಂಥ ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ, ಹಾಗಾಗಿ, ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಪ್ಪು ಏನು ಎಂದು 
ನಮಗಾಗಲೀ, ರಾಜಕಾರಣಿಗಳ ತಪ್ಪು ಏನು ಎಂದು TD € ಜಿ ತಿಳಿಸು 


ಸ 


ಎ ಜೇ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರ 


ರಾಮತ್ತು ನಡೆಸುವವರು 
ಎಂದು ತಮಾಷೆ ಮಾಡುವ ಈ ಕವನ ಕೂಡಾ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಮಾತಿನ ಗೈರತ್ತಿನ 


ನಾವು ಕುರಿಗಳು, ನಮ್ಮ ಕಾಯ್ದ ಕುರುಬರು ಕಟುಕರು ಎಂದಾದರೆ, ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಅನ್ಯಾಯವೂ ಆಗಿಲ್ಲ ಎಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ನಮಗಿರಬೇಕು. ಯಾಕೆಂದರೆ, ನಾವು ಕುರಿಗಳಾಗಿ 


— 
೧೨ 
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pS ಚ 


ದ್ದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚು ಅಧಿಕಾರವಿರುವವರು ಕಟುಕರೂಗುವುದೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ 
ಎ 


ಚ 
ಹೆಚಿಗೆ ಇದು ಕಟುಕರಾದಾಗ ನಾವು ಕುರಿಗಳಾಗಬೇಕಾದದ್ದೂ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಮಾಮೂಲಿ 


ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಹೊರತಲ್ಲದ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ, ಮನುಷ್ಯ ಸಹಜವಾದ. ನಡವಳಿಕೆ. ಬೇರೆಯವ 


ರನ್ನು ದೈವಾಂಶಸಂಭೂತರಂತೆ ನಡಕೊಳ ಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಮೂರ್ಪ್ಥಿತನ., 


೦೦ 


ಅಂದರೆ ಪದ್ಯ ಕೊನೆಗೂ ಇರುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಜರಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಪವ್ಯದ ಧಾಟಿಯನ್ನೇ ಗಮನಿಸಿ. 

ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಓದಿದ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯ ಬಗ್ಗೆ, ಇದರ 
ಹೊಲಸಿನ ಬಗ್ಗೆ, ಸಂತೋಷ ದೆಯೇ, ಬೇಸರವಿದೆಯೇ "ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ? ಈ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ 
ಮಾತನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸುವ ಟಿ ಸಂತೋ ಷಮೂಲವಾದದ್ದೇ ಹೊರತು ಖಮೂಲ 
ವಾದದ್ದಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಕೊಳಕುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿಜವಾದ ಕಾಳಜಿ 
ಯಿರುವ ಯಾವ ಜವಾಬ್ದಾರಿವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಕೊಳಕುಗಳನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತ 
ಬರೆಯಲಾರ ; ಹೀಗೆ ಈ ಕೊಳಕನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಖಿಸಲಾರ. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಗಲೀಜನ್ನು 
ಕಂಡು ವಿಷಾದಪಡುವ, ದುಃಖಪಡುವ ಒಂದು ಸಾಲಾದರೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ 
ಜನಪ್ರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ, ಅಷ್ಟು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ, ಜನರನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಕಾದಲ್ಲಿ 
ಮುಟ್ಟದೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಪದ್ಯ ಓದಿದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಈ ಕೊಳಕನ್ನು ನೋಡಿದ 
ತನ್ನ ಪಾಲಿನ ಕಲ್ಲೊಂದನ್ನು ಎಸೆದ ಧನ್ಯತೆಯ, ಕೃತಕೃತ್ಯ ತ 32. ಭಾವ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುತ್ತ ದೆ, 
ಅಷ್ಟೇ, 
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© ೧ 


ಕ್ಮ್ನ 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ "ಧ್ವನಿ'-ಸೂತ್ರ 


ರ ಯ. ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ "ಧ್ವನಿ'-ಸೂತ್ರವು ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಾರ್ಹವಾದ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ವಿಚಾರ. ಕಾವ್ಯತತ್ವ ವಿಶೇಷವೆನಿಸಿದ "ಧ್ವನಿ'ಯ ಪೂರ್ವ 
ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ "ಅಲಂಕಾರಾಂತರ್ಭಾವ ವಾದ'ವು ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರ೦ಥಕಾರನಿಗೆ ವಿವಕ್ಷಿತ. ಸಂಸ್ಕ ತೆ 
ದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ "ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ'ದ ಸಮಕಾಲದಲ್ಲೇ ಕನ್ನಡದ acho 
`ಧ್ವನಿ'ಯ ಉಲ್ಲೇಖ ಹಾಗೂ ಅದರ ನಿರಾಕರಣೆ ಬಂದಿರುವದೊಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹತ್ವದ 
ಸಂಗತಿ. ಇದುವರೆಗೂ ಕೂಡ-ಅಂದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ 
ಎಂದರ್ಥ-ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರಮಾದವಶಾತ್‌ ಕಂದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿಯೇ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ 


ರೆಂಬುದೊಂದು ಅಪ್ರಿಯ ಸತ್ಯ. 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೆ ೀದವ ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳ 
ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ನಷ್ಟೇ. ಈ ಸ್‌ ಟ್‌ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ, ತಾನು ಮುಂದೆ 
ನಿರೂಪಿಸಲಿರುವ ಅರ್ಥಾ ಉಂಕಾರಗಳನೊ ಸಮ್ಮ ಅವನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಜಾತಿ 
(ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ)ಯಿಂದ ಮೊದಲೆ ಡು ಆಶೀರಲಂಕಾರದವರೆಗಿನ ವ 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳು ರಾತ್ರ ಸೇರಿವೆ. ಈ ಮುವ್ವತ್ತನಾಲ್ಕು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ 
ನಂತರ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ "ಭಾವಿಕ'ವನ್ನು' ಕುರಿತು ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳು ಿತ್ತಾನಾದರೂ 
ಶ್ರೀವಿಜಯನು “ಭಾವಿಕ'ವನ್ನು ಅರ್ಥಾ ೯ಲಂಕಾರಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೊಂದು 
ಲಕ್ಷ $ವನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದು "ಗುಣ'ವೆಂದು ಹ ಮತವಿದ್ದಂತಿದೆ. ಭಾಮಹ, 
ಹ ಅವರನ್ನನುಸರಿಸಿದ ಶ್ರೀವಿಜಯನು “ಭಾವಿಕ' ವನ್ನು “ಗುಣ'ವಂದು ಬಗೆದದ್ದ ರಲ್ಲಿ 
ಆಶ ರ್ಯವಿಲ್ಲ. "ಭಾವಿಕವು ಕಾವ್ಯ ಶೋಭಾಕರವೆನಿಸುವ ಗಳ ಪೈಕಿ ಒಂದೆನಿಸುವದರಿಂದ 
"ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸ ುತ್ತಾರಾದರೂ ಅದು ರೂಪಕ. “ಉಪಮಾ ಮುಂತಾದ 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳ ಸಾಲಿಗೆ ಸೇರುವದಿಲ್ಲೆ ಂಬುದು ಕೆಲವರ ಮತ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 


po ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥ ಲಂಕಾರಗಳು ಮುವ್ಧ ತನಾ ಲ್ಕು ಮಾತ್ರ. 


ಹುವಾರ್ದ ಧನಿಯ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಠತತ ಷಾ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 'ಧ್ವನಿ 1 ಉಲ್ಲೆ ೇೀಖವು 


ಕ ಡ್ಯ ರ್ಗದ 'ಧ.;ನಿ '_ಸೂತ್ರ ವು 
ಮಹ ಢ್ರ ಎ ಜನತಾ ye 1 
ಬಂದಿರುವದೊಂದು ಐ ಹಾಸಿಕ ಮಹತ್ವವುಳ್ಳ ಸ ಸಂಗತಿ. ಕವಿರಾ 3 K i ಎ 
— ತ್‌ ಸ್‌ ತಾಗ ರಾ?' ತ 
ನಿಜಕ್ಕೂ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವ ಮೀವಕಾಂಸೆಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲೇ ಅಪೂರ್ವವ ನ್ವ 


ಮ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ ಏನ 
ದ ಮೊದಲ ಗ್ರಂಥವೆನಿಸಿದ ಆನಂದವರ್ಧನನ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕವೂ ಶ್ರೀವಿಜಯ 


ಜಸ ನ ೂ 
EE ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತಾ ತ್ತತ್ತ ಎ ಸ್ತು 
ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ರಚನೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ "“ಧ್ವನಿ'ಯನ್ನು ಕುರಿತ ಯಾ 
ಗ್ರಂಥವೂ ಇನ್ನೂ ಹೊರಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಶ್ರೀವಿಜಯನಿಗೆ ಧ್ವನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ' ಬ್ಯ 
ಪರಿಚಯ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಧ್ವನಿಲಕ್ಷಣಕಾರಿಕೆ'ಯ ಯನ್ನು ಅವನು ತ್ತ ನಕ ಯು 
ದನ್ನು ಅವನ "ಧ್ವನಿಸೂತ್ರ'ದಿಂದ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ "ಧ್ವ ನಿಕಾರಿಕೆ 
ಗಳು ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ ವೆಂದೂ ಕೂಡ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರಷ್ಟೇ. ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಟೂ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಆ ಲಂಕಾರಿಕ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 'ಧ್ವನಿ'ಯ ವ್ಯವಹಾರವು ಮೌಖಿಕ ಭರ 
ಆನಂದವರ್ಧನನ . “ಧ್ವನಿಃ ..ಸಮಾಮ್ನಾ ತಪೂರ್ವಃ” ೦ಬ ಮಾತಿನಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 
'ಧ ನಿ'ಯನ್ನು ಎಂದು ಎಕ್ಲಿ ಯಾರು ಕಂಡುಹಿಡಿದರೆಂಬುದು ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ವೈಯಾಕರಣದ 
ಸೋಟವಾದವು ಧ್ವನಿಯ ಆವಿಷ್ಕು ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನೊ ದಗಿಸಿದೆಯೆಂದು ಧ್ವನಿ 
ಪ್ರ ಸಾ ನಾನುಯಾಯಿಗಳ ವಿಶ್ವಾ ಸವಿದೆ. ಸೊ ಪ್ರೀ ಟಿವಾದವು ಧ್ವ ನಿವಾದಕ್ಕಿ ೦ತ ತುಂಬಾ ಹಳೆಯದು. 
ಒಟ್ಟಿ ನಲಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ (ಕ್ರಿ.ಶ. ಸು “850- 870) ದ ಶನಿಯ ದನಿಯು 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಆಲಂಕಾರಿಕರ ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲೂ ಕೇಳಿಬರಲಾರಂಭಿಸಿತ್ತೆಂದು' ಶ್ರೀವಿಜಯನ 


ಧ್ವನಿಸೂತ್ರದಿಂದ ೧ ೂಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಕ 


'ಧ್ವನಿ'ಯ ಸಾಮಾನ್ಯಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 'ಯೆತ್ರಾರ್ಥಃ ಶಬ್ದೋ ವಾ...' ಎಂದು ಶಬ್ದ 
ದಂತೆಯೇ ಆರ್ಥವೂ ಅರ್ಥಾ ೦ತರವನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೇ. 'ಅರ್ಥವೂ 


ಅರ್ಥುಂತರವನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ' ಎಂಬೀ ಮಾತು _ ಶ್ರೀವಿಜಯನಿಗೆ "`ಸರಿದೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಕಾ ಇಲ್‌ಿ ಅದುವರೆಗೂ ಒಪ್ಪದೇ ಇರುವ `ವ್ಯಂಜನೆ'ಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲು 
ಸಂಪ್ರದಾಯನಿಷ್ಠೆ ಯಃ ಳ್ಳ ವರು ಒಮ್ಮೆ ಲೇ ಸಿದ ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಧ್ವನ್ಯಾ ಲೋಕವು ಸಿದ್ದ ವಾಗುವ 
ಮೊದಲು ಧ್ವನಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣವು ಆಂದರೆ ಧ್ವನಿಲಕ್ಷಣ :ಕಾರಿಕೆಯು ಧ್ವನಿಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು 
ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಪಕವನಿಸ ನವಂತಿದೆ. ಧ್ವನಿಯ ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ “ಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದ ಶ್ರೀವಿಜಯನು `ಕಮಲದೊಳನಿವಿ:ಷಯುಗಂ' ಎಂಬಂತಹ ಲಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಧ ಸನಿಲಕ್ಷಣವು 
ಸಮನ್ಹಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ನಾವಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕವು “ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ 
ಬರುವವರೆಗೆ ಆಲಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ ಸಿದ್ದ ಕಾವ್ಯತ ತ್ವಗಳಿಗಿಂತ 'ಧ್ವ ನಿ'ಯು ಬೇರೆಯೇ 


NS) 
ಆದ Pic ಮಡಿ ೨ ಪ್ರಮಾಣ ಸಾಲದ ಕಾರಣ ಧ್ವನಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣ 


ವನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಧ್ವನಿಯೆಂಬುದು ಸಮಾಸೊ ೋಕ್ತಿ, ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯೇ ಸತಾಕ್‌ ದ 
ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗಿಂತ “ನ್ನ ಸೇ ಕಾವ್ಯ ತತ್ವ ವಲ್ಲ” ಎಂದೇ ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದ _ರೆನ್ನ ಬಹ = 
ಸಂದಭ್ಭ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಜಯನ ps ಧ್ವನಿಯ ುದಳಂಕಾರಂ' ಎಂಬೀ ಮಾತನ್ನೂ ಃ ಹಾಗೂ 


ಕಾವಾ ,ದರ್ಶದ ವ್ಯಾಖ ವ್ಯಕಾರರಲ್ಲೊ. ಬ್ಬ ನಾದ ರತ್ನ ಶ್ರಿ € ಜಾ ನನ“ ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ ರೇವ ಕ್ರೈ ವ ತ್‌ 


ಧ್ವನಿರತಿ ವ್ಯವ ಹ್ರಿ ಯತ್ನ” ಎಂಬ $ ವಾತನ್ನೂ ಕೂಡ ನೆನೆಯಬಹುದು. ಧ್ವನ್ಯಾ ಜನ್‌ 
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ನೋಡಿದ ಮೇಲೂ ಕೂಡ ಕೆಲವರು ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ 

ARAPI ಇ ಗೊ ೪ Kk 
ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸಾರಸಂಗ್ರಹದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರ ಪ್ರತೀಹಾರೇಂದು ರಾಜನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸ 
ಬಹುದು. 


ಧ್ವನ್ಯಾ ಲೋಕದ ಆರಂಭದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದವರ್ಧನನು "“ಸಂಭಾವಿಸಿ' ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ 

ನ ರ್ವಪಕ್ಷಗಳ ಪೈ ಕಿ ಅಂತರ್ಭಾವವಾದವೂ ಒಂದು. ಶ್ರೀವಿಜಯನ "ಧ್ವನಿಯೆಂಬುದಳಂಕಾರಂ' 
ಬ ಮಾತು ಅಂತರ್ಭಾವವಾದಕ್ಕೆ ಸ "ರುತ್ತದೆ. ಧ್ವನ್ಯಾ "ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಃ ಭಾಕ್ತವಾದ, Re ವಾದಕ್ಕೆ ಭಾಕ್ತವಾದದ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದೇ ಇದೆ. (ಭಾಕ್ತ 
ವಾದವು ಮಾತ್ರ ಅಂತರ್ಭಾವವಾದದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಇರಬಹುದು.) 
ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿಗೆ ನಿಲುಕದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿ (ಗೌಣೀವೃತ್ತಿಯೂ ಸೇರಿದಂತೆ)ಯು 
ಹೊಳೆಯಿಸುತ್ತದೆಂಬುದು "ಧ 5 ನಿಯಿಸುಗುಂ ಶಬ ದಿಂದಂ' ಎಂಬ ಮಾತಿನ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
`ಅರ್ಥದೆ ದೂಷ್ಯಂ' (ಅರ್ಹದಯ: ಧ್ವನಿಯಿಸುಗುಮೆನೆ ದೂಷ್ಯಂ) ಎಂಬುದು ವ್ಯಂಜನೆಯ 
ದೂಷಣೆ. an ಹಾಗೂ ಲಕ್ಷಣಾ EN ಎರಡು ವೃ ತ್ರಿಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ei 
ಅರ್ಥಪ ಸ್ರತ್ಯಾ ಯಕವೆಂದೂ, ಅವು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವ ವ್ಯಾ ಭಾ ಕೂಡ 
ಸಾಚ್‌ ತಾರ್ಕಿಕರೂ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲೂ ನ ಎರಡೇ ವೃತ್ತಿ ಶ್ರಿಗಳಿಂದ 
ಇದುವರೆಗೂ ವ್ಯವಹಾರ ನಿರ್ವಾಹವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಂಜನೆಯೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ವೃತ್ತಿ 
(ವ್ಯಾಪಾರ)ಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಅದು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ 
ಧ್ವನಿವಾದಿಗಳ ಮಾತು "ದೂ ಹ್ಯವೆಂಬುದಿಲ್ಲ ಶ್ರೀವಿಜಯನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಧ್ವ ನಿಯಿಸುಗುಂ 
ಶಬ್ದ ದಿಂದಂ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಅರ್ಥದಿಂದ ಧ್ವನಿಯಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬಂತಹ ಅರ್ಥವು 
ವಾಚಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಧ್ವನಿವಾದಿಗಳು “ಅರ್ಥದಿಂದಲೂ ಆರ್ಥಾಂತರ 
ಧ್ವನಿಯಿಸುತ್ತ ದೆ'ಯೆಂದು ಒಪ್ಪತ್ತಾರಷ್ಟೇ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 


od 
pe) 
ತೂ ದೆದೂ ೂಷ್ಯಂ' ಎಂದು ನಿಸ 


"ಧ್ವನಿಯು ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೇ ಗತಾರ್ಥ'ವೆಂಬ ಆಲಂಕಾರ-ಅಂತರ್ಭಾವವಾದದ 
ತಾತಾ ೨ ಧ್ವ ನ್ಯಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದವರ್ಧನನು ಉಲ್ಲೆ ೇಖಿಸಿದ ಧ್ವನಿಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರು ಫಷ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಷೀ ಹಾರೇಂದು ರಾಜನು ಈ ವಾದವನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮಂಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. `ಧ್ವನಿಃ ಸಮಾಮ್ನಾತಪೂರ್ವಃ' ಎಂಬ 
ಆನಂದವರ್ಧನನ ಮಾತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯು ಧ್ವನ್ಯಾಲ ಲೆ ಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಅಥವಾ ಧ್ವ ನ್ಯಾ ಲೋಕ 
ಸಮಕಾಲದ ಯಾವುದೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರ ಗ,ಂಥದಲ್ಲೂ ಗೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲವೆಂದು 'ಎದ್ವಾಂಸ ಸರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಿಗದಿದ್ದ ರೇನಾಯಿತು! ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವ ಕಾರ 
ಮಾರ್ಗದ ಈ `'ಧ್ವನಿ'೨ಸೂತ್ರವೇ ಆನಂ ದವರ್ಧನನ 'ಧ್ವನಿಃ "ಸಮಾಮ್ನಾ ತಪೂರ್ವಃ' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಕ್ಷಿಯೆನಿಸಲಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. ಧ್ವನ್ಯಾ ಲೋಕರಚನೆಗಿಂತ ಎ ಂದೆಯೇ ಧ್ವನಿಯ ಒಂದು 
ಸೂ ೮ ರೂಪದ ಪರಿಚಯವು ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗದ ಪಂಡಿತ ಮಂಡಲಿಗೂ ಆಗಿತ್ತೆಂದು 
ಊಹಿಸಲು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ "ಧ್ವನಿ'-ಸೂತ್ರ ವೇ ಸ್ರತ YR 
"ಧ್ವನಿಯೆಂಬುದಳಂಕಾರಂ' ಎಂಬ ಮಾತು ಅಲಂಕಾರ-ಅಂತರ್ಭಾವವಾದಕ್ಕೆ ಮೊದಲ 


& 
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ಉದಾಹರಣೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಕವಿರಾಜವಾರ್ಗದ "ಧ್ರನಿ'-ಸೂತ್ರವು ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ 


ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಾರ್ಹವಾದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಅಂಶ. 
ಕಿರಿದಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹಿರಿದಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆಡಕಗೊಳಿಸುವ ಶ್ರೀವಿಜಯನ “ನುಡಿ 
ಬಲ್ಮೆ'ಗೆ ಅವನ "ಧ್ವನಿ'-ಸೂತ್ರವು ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ. 


ಧ್ವನಿಯೆಂಬುದಳಂಕಾರಂ 
ಬೆ ವಗ ಷ.ಂ 
ಧ್ವನಿಯಿಸುಗುಂ ಶಬ್ದದಿಂದಮರ್ಥದೆ ದೂಷ್ಯ | 
ನೆನೆವುದಿದನಿಂತು ಕಮಲದೊ- 
ಳನಿಮಿಷಯುಗಮೊ ಪ್ಬಿ ತೋರ್ಪುದಿಂತಿದು ಚೋದ್ಯಂ॥ 
ಕ. ರಾ. ಮಾರ್ಗ : ೩೨೨೦೮ 


“ಕಮಲದೊಳನಿಮಿಷಯುಗಂ' ಎಂಬಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ “ಯತ್ರಾರ್ಥಃ ಶಬ್ದೋ ವಸ್‌ 
ಎಂಬಂತಹ ಧ್ವನಿಲಕ್ಷಣವು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಸಮನ್ವಯವಾಗುವದರಿಂದ ಇಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಧ್ವನಿವಾದಿಗಳು `ಧ್ವನಿ'ಯನ್ನು ಒಪ್ಪ್ಪತ್ತಾರೆಂದು ಶ್ರೀವಿಜಯನ ಗ್ರಹಿಕೆಯಿದ್ದಂತಿದೆ. 
"ಕಮಲದೊಳನಿಮಿಷಯುಗಂ' ಎಂಬುದು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯ ಒಂದು ಭೇದವೆಂದು ಬೇರೆ 
ಹೇಳಬೇಕಾದಿ ಲ. 

ತಾ 


ಧ್ವನಿಯೆಂಬುದು ಅಲಂಕಾರ. ಅಂದರೆ ಧ್ವನಿಯೆಂಬುದು ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಕಾವ್ಯತತ್ವಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ, ಸಮಾಸೋಕ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ 
ಗಳ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಗಮ್ಯವರಾನವಾದ ಅರ್ಥವು ಇರುವ ವಿಚಾರ 
ಆಲಂಕಾರಿಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಚಾರ. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು "ಧ್ವನಿಕಾವ್ಯ' 
ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವದಾಗಲಿ, ಅಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ಗಮ್ಯಮಾನವಾದ ಅರ್ಥದ ಪ್ರತೀತಿ 
ನಿರ್ಮಾಹಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಂಜನೆಯೆಂಬ ವ್ಯಾಪಾರಾಂತರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದಾಗಲಿ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೇ ಆ ವ್ಯಂಜನಾವ್ಯಾಪಾರವು ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ಇದೆಯೆಂಬ ಮಾತಂತೂ 'ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧ' 
ವಾದುದರಿಂದ ದೂಷ್ಯವೇ ಸರಿ. ಧ್ವನಿವಾದಿಗಳು ಹೇಳುವ 'ಧ್ವನಿ'ಯು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರಸ್ವರೂಪವೇ ಹೊರತು ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದು ಲಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ಹೊಳೆಯದಿರದು. 'ಕಮಲದೊಳನಿಮಿಷಯುಗಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯೆಂದು 
`ನೆನೆವುದು', ಹೀಗೆ, ಧ್ವನಿವಾದಿಗಳು ಹೇಳುವ ಧ್ವನಿಯೆಂಬುದು, ಧ್ವನಿಕಾವ್ಯವೆಂಬುದು 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ  ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷ ಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದೆಂಬುದಿಷ್ಟು ಮಾರ್ಗಕಾರನ "ಧ್ವನಿ' ಸೂತ್ರದ ಸಾರಾಂಶ. ಕ 


ಅಂ 
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ಷ್‌ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿ 


೧ ರಾಮುಚಂದ ್ರ ಶರ್ಮ 


ತಲೆಗೆ ಕೊಡೆ ಹಿಡಿದು ಮೊಲೆಗಾಯಿ ತೂಗುವ ಮಾವು, 
ತಳಕ್ಕೆ ದಟ್ಟ ಹಬ್ಬಿರುವ ಕಪ್ಪು ನೆರಳು. 

ತೊಡೆ ಗದ್ದುಗೆಗೆ ಬಂದು ಹೆಡೆಯೆತ್ತುವುದು ಕೂಸು- 
ಎರಡೇ ಎರಡು ಹಲ್ಲೊಡೆದ ಬಾಯಿ, 

ಎದೆ ಹುಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹರಿದ ಪುಟ್ಟ ಬೆರಳು. 


ರಾಜನಂತಃಪುರದ ಅರವತ್ತು ಹೆಣ್ಣುಗಳ 

ಮೆರವಣಿಗೆ ಹೊರಟಂತೆ ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗೆ 

ಆವಿ ಕವಿದು ಮಸುಕಾದ ಕಣ್ಣು ಕನ್ನಡಿಯೊಳಗೆ 

ಒಂದು ದೇಹಕ್ಕಿನ್ನೊಂದು ಕತ್ತು, 

ಒಬ ಳೆದೆ ತುಟಿ ಹುಬ್ಬು ಬೇರೊಬ್ಬ ಚದುರೆಗೆ. 
ಬ ಬ ಬ 


ಮಾವಿನೆಲೆ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬೊಟ್ಟು ಕುಂಕುಮವಿಟ್ಟು 
ಹಾರಿ ಹಾರಿ ಕೊನೆಗೆ ತಂಗಿದ ಪತಂಗದಂತೆ 
ಹಿತ್ತಲಿನ ಬಾವಿಗೆ ಬಂದ ಬಹೂದಕ ನನ್ನ 
ನೆನಪುಗಳ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯಿಟ್ಟು 
ಮಲಗಿರುವ ಮಗುವೆ, ನಿನಗೆಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆ? 


ನಿದ್ದೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅರವತ್ತು ಸಲ ಇಣುಕಿ 
ಕಳ ನ ಹಾಗೆ ಹೋದ ಭವಿಷ್ಯದ ತಿಥಿ; 
ಬೆಂಕಿ ಬರಸಿಡಿಲು ಮಳೆ ಗಾಳಿ ಗರಗಸ ಕೊಡಲಿ- 
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ಸು ಸ 
ಈ ಗಿಡದ ಬೇರು ಸುಭದ್ರ, ಯಾರ ಪ್ರೀತಿ? 


© 
2 
ಟಿ 


ತ ಕಣ್ಣ ತಣ್ಣಗೆ ಮಲಗಿರುವ 
ನವೆ, ನಿದೆ ಕಳೆಯುವವರೆಗೆ 
ನನ್ನ ವಾಗಲಿ ನಿನ್ನೆರಡು ತುಂಬಿಯಂಥ ಕಣ್ಣು. 
ಸಂಜೆತನಕ ಮಲಗಿರು, ಮಗು, ಸಣ್ಣ ಗೆ 
ತುಟಿ ಬಿರಿದ ನಗುವಿರಲಿ ಹಾಗೆ ಹಾ 1! 


ಠ್ರ 
— 


ಆಕಾಶ ತೂಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವ ಕಪ್ಪು ಮೋಡಗಳು, ನೋಡು. 
ಹುಣ್ಣಿ ಮೆ ಇವೊತ್ತು ತಾನೇ? 

ಮಗು ರುಳಿನಂಚು ಕಟ್ಟಿ ರುವ ಹಣೆಯ ಮಧ್ಯ ಕ್ಕೆ ಬಿಂದಿ- 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲು, ತಾಯಿ, ನೀನೆ. 


ಕಾಲು ಕಂಬಗಳು ನೂರು ತೆಂಗಗಳು ತಲೆಗೆ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ 
ಚಂದ್ರ, ಎಷ್ಟೊಂದು ದುಂಡು. 

ತೆಂಗಿನೆತ್ತರದ ದೊಂಬರವಳವ್ವ, ಬೆರಳ ತುದಿಗಿಟ್ಟು 
ಕುಣಿ ಕುಣಿಸಿದೊಂದು ಚೆಂಡು. 


ಆ ಗೋಡೆಯಿಂದ ಈ ಗೋಡೆತನಕ ಈಸಾಡಿ ಹೊರಳಿ 
ಬೆಳಕು ಮೂನಾದಂತೆ ಗಾಜಿನ ಮನೆ 

ತೊಟ್ಟಿ ನೀರ ಹದ ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿ ನನ್ನೆತ್ತಿ ಇಳಿಬಿಡುವ 
ನಿನ್ನ ಗೆ ಬೆರಳು. ಬೆ ಕೇರೇನು ಕಾಣೆ. 


ವ 


ಷ್ಟು ಬೇಗೆದ್ದೆ » ಮಗು, ನನ್ನ ಅನಂತರದ 
ಗ ಅನಾಥವೆನುವಂಥ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲ. 
ರಾಶಿ ಬಿಟ್ಟು ರಾಶಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೂ 
ನೆನಪುಗಳ ಹತ್ತು ಸವಕಲು ನಾಣ್ಯ 
ಎಸೆದು ಕನಸು ಕಸಿಯುವ ಯಯಾತಿಯಲ್ಲ. 
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ಮಾವಿನಮರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಕೂಗಿ ಕರೆದದ್ದು 
ಕಾಗೆಯಲ್ಲ, ಮಗು. ಅದು ಕೋಗಿಲೆ. 
ಹೇಳಿಬಿಡಲೇ ನನ್ನ ಅಂತಃಪುರದ ತರ್ಕ 
ಸಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ತೋಟ ಫಲ ತೂಗಿ 
ಕರೆದಿದೆ ನಿನ್ನ-ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲೇ? 


೪ 


ಸಂಜೆ ಸಂಜೆಗೂ ಕಂಡ ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳ ಮಿಲನ, 
ಕೊನರಿ ಕಡಿದೆಸೆದ ಬಳ್ಳಿ ಪ್ರಾಣಗಳ ಬೆಸುಗೆ 
ಕನಸು ನೆನಪು ಕಲಸುವ ನಿಮ್ಮ ಹದ ನನದಾಗಿ 
ಮೂಡಲಿಗೆ ನಿತ್ಯ ಚಾಚಿ ಚಿಂಚಲಿ ಕೈಯಿ, 
ಮೊಲೆ ಕೊಟ್ಟ ನೆಲಕ್ಕೆ ಜಯಕಾರದೊಸಗೆ 
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ಗೋದತ್ತೆ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿ ನಾಣ್ಯ 


೧ ಸರ್ವಮಂಗಳಾ 


ಎಂದು ಸತ್ನದೊ ? ಬೆದರಿ ನಾತಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಲ 
ಧಿ ದ್‌ 
ಒಡೆಸಿ ಹೊಕ್ಕಾಗ ನೆರೆಹೊರೆ, 
ಕಂಡದ್ದು ಕೊರಡಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಗೋದತ್ತೆ ; 
ಎ ೧ಎ ಎ 
ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿನಾಣ್ಯದ ಸಂಚಿ. 


ಮರೆಯಾದವಳು ದುತ್ತೆಂದು ಎದುರಾದಳು ಸಾವಿನಲ್ಲಿ. 
ಹರೆಯ ಸೋಂಕುವ ಮುನ್ನವೇ ಹಠದ ಕೊರಡು. 
ಹನ್ನೆರಡು ತುಂಬುವ ಮೊದಲು ಮದುವೆ ಗೋದತ್ತೆಗೆ. 
ಹೆಣ್ಣಾದ ತಿಂಗಳು ಬಿಟ್ಟರು ಪ್ರಸ್ತದ ಕೋಣೆಗೆ. 
ಏನಾಯಿತೋ ಒದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೊರಗೋಡಿ ಬಂದಳು, 
ಮತ್ತೆಂದೂ ಸುಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಗಂಡಿನ ಬಳಿ. 
ಅಪ್ಪ ಕೊಟ್ಟ ಅಂಗೈಯಗಲದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ಇಟ ಳು ಪೆಟಿ ಗೆ ಅಂಗಡಿ. ಹೆಣಿ ಗಾಗಿ 
ಬ ಬ ಣ 

ಸುಳಿದವರ ಮನದಾಶೆ ಬತ್ತಿಸಿತು ಆಕೆಯ 
ನಿಷ್ಕುರ ನೋಟ. ಸಡಿಲ ಕಚ್ಚೆಯವರು ದಾರಿ 
ಬಿಟ್ಟರು ಬೆದರಿ, ಕಚ್ಚೆ ಹಾಕಿದವಳಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 

ಜ ಎ 
ಅವಳ ಕಂಡು. 


ನೇರ ನೋಡಲಾಗದ ಕಿಡೆಗೇಡಿಯೊಬ್ಬನ ಕಿತಾಪತಿ. 

ಬೆಂಕಿ ಬಿದು «ಅಂಗಡಿಗೆ ಇದು ಬಿದು ದೆಲ ಸುಟು 
ಎ 6 ಉಲ ಲ 

ಬೂದಿ, ಕೂಡಿಟ್ಟ ಗಳಿಕೆ ನೋಟೂ ಕೂಡ. 
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ನೆಲೆ ತಪ್ಪಿದವಳಿಗೆ ತಾನೇ ತೆಪ್ಪವೆಂದು ಬಂದ 
ಗಂಡನ್ನ ತೆಪ್ಪಗೆ ನೋಡಿ ತಿರುವಿದಳು ಮುಖ. 
" ಹಿಡಿದಳು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಛತ್ರದ ಕೊಠಡಿಯ. 


ಹಸ ಮಾಡಿದಳು ಅಕ್ಕಿ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ. 
ನೀಡಿದಳು ನೆರವು ಹಚ್ಚುಗಟ್ಲೆ ಅಡಿಗೆಗೆ. 

ಕೂಡಿಟ್ಟಳು ಬೆಳ್ಳಿನಾಣ್ಯ ಗರಿಗರಿ ನೋಟ ಒಲ್ಲದೆ 
ಹೋಗಿರಬಾರದೇ ಗಂಡನ ಬಳಿ ಎಂದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತರ 
ಹಂದೆ: ಒಲ್ಲೆ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಒಲ್ಲೆ. ಮಗ್ಗ ಲು 
ಬೇಡ, ಬೇಕು. ಸೂರೆಂದರೆ ಹೇಗೆ ತಾಯಿ? ಬಿದು ಕ 


ಮುರಿಸಲಾರೆ ನಾಣ್ಯ ಮುರಿಸಿದಂತೆ. 


ಕಲ್ಲರಸಿ ಹೆಕ್ಕಿ ಬೀಸಾಡಿ ಹಸಮಾಡಿ ಹೆರವರಕ್ಕಿ, 


ಬೀದಿಪುಳ್ಳೆ ಹೊರೆ ಹೊತ್ತು ಅಟ್ಟುಣ್ಣುತ್ತಿದ್ದ ಅತ್ತೆ 
ಕೊಡುಕೊಳ್ಳದೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡಳು ಸಂಗದೂರಳಾಗಿ. 
ಕೇರಿದಳು. ಕುಟ್ಟಿ ದಳು. ತಿರುವಿದಳ po ಎತ್ತಿ 
ಎಸೆದಳು. ಒಂ ತ ಮನೆಯದೇ ' ಮೂರೇ? 
ಬ ಮುಂಜಿ ಮದುವೆ ಸೀಮಂತ ಆಕೆ 


? ನಿರ್ವಹಿಸಿದಳು ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯರದನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟಿ ದುಡಿಯಲಿಲ್ಲ ಯಾರಿಗೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ. 
ದೂರಲಿಲ್ಲ. ಲಾಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಎನ್ನಲಿಲ್ಲ ಅಯ್ಯೋ 
ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ ಲಿಲ್ಲ 


ನಮ್ಮೂರ ಗುಡಿ ಗೋಡೆಗೆ ಇವಳದ್ದೇ ರ. 
ಬೆರಗುಗಣ್ಣ ಲಿ ಕೂರುತ್ತಿದೆ ವು ಕ ಸುತ್ತ. 
ಕೌಸಲೈ ಯ ಶೋಧೆ ತೊಟ್ಟಿ ಲ ತೂಗುವ ಅಂದ 
ಬಿಡಿಸ ಸ ದಳು ಭಿತ್ತಿ ನ ಯಾರು ತಾನೇ 
ಮೂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಇವಳಂತೆ ಆ ಜೀವಫಲದ 
ನಗುವ) 


ರಿ 
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ಛತ್ರದ ಟ್ಟೆ ಯಾರು ಸಸರ ಮುಂದೆ? 
ಮುಟ್ಟ ದೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಮುರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ke ಈ ನಿಸಂಗಿ ತಲುಪಿದಳು ತೀರ 


[a 


ಕೊರಡಾಗಿಯೆ. 


- py (ಇಲ್ಲಿ pe ಠ್‌ 
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ಕಂದ' "ಕೂಂದ' "ಮಗ'* 


೧ ಪೋಲಂಕಿ ರಾಮಮೂರ್ತಿ 


ರಾರ & ಕ 
ಕಾವ್ಯದ ಆರಿವು, ಪದ್ಯವನ್ನು ಬಗೆಯುವ ಬಗೆ; ಅದು ಕಾವ್ಯದ ಅರ್ಥವಲ್ಲ, 
ಪದ್ಧದ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥವಲ್ಲ, ಟೀಕೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವಲ್ಲ. 


ಓದು ಕಾವ್ಯದ ಅರಿವಾದಾಗ, ಪದ್ಯವನ್ನು ಬಗೆಯುವ ಬಗೆಯಾದಾಗ, ವಿಮರ್ಶೆಯಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಅಂದರೆ ಕಾವ್ಯದ 'ಮುಟ್ಟು'ವಿಕೆ.' ಕಾವೃದೊಡನೆ ಒಂದಾಗುವಿಕೆ, ಆಗುತ್ತದೆ; ಅದು 
ಕಾವ್ಯದ ಅರ್ಥವಾದಾಗ, ಪದ್ಯದ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥವಾದಾಗ ಪಾಠವಾಗುತ್ತದೆ, ಬಾ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ-ಅಮರುಕೋಶದ ಒಪ್ಪಿಗೆಯರಾಗುತ್ತದೆ. 


4 


ಓದಿನಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಜೀವಂತ ದೇಹಾತ್ಮ ಗಳಿವೆ, ಜೀವಂತ ಶರೀರವಿದೆ; ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ 
ರುಂಡ ಮುಂಡ ಕೈ ಕಾಲಿವೆ, ಅವಯವಗಳಿವೆ, ಕಾವ್ಯದ ಶವವಿದೆ. 


ಓದು ರನ್ನನ “ಕಂದ' ಪದ್ಯವನ್ನು ಬಗೆಯುವಾಗ, ಆ "ಕಂದ' ಪದ್ಯದ 'ಕಂದ'ವನ್ನು 
“ಕಂದ'ವೆಂದೇ ಅದರ ಜೀವಂತ ಶರೀರದಲ್ಲೆ , ಅದರ ಅನನ್ಯ-ಅಸದೃಶ ಇಡಿಯಲ್ಲೇ, ಅದರ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಏಕಮೇವಾದ್ವಿ ತೀಯತೆಯಲ್ಲೇ, ಗ್ರಹಿಸುತ್ತದೆ : ಅಂದರೆ "ಕಂದ' ಹೇಗೆ ಆ ಪದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೇವಾ“ ಅದರ ಕಾವ್ಯಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಆಯಾಮ ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಸದ್ಯ ವಾಗಿದೆ___ರೂಪಕವಾಗಿದೆ, ಪ್ರತಿವ ಮೆಯಾಗಿದೆ, ಕೇತ ವಾಗ ಆದಿರೂಪಕವೂ ಆಗಿದೆ, 
ಎಂದು ಅರಿಯುತ್ತದೆ. 

ಓದು "ಕಂದ' ಪದ್ಯದ 'ಕಂದ'ವನ್ನು “ಕಂದ'ವೆಂದೇ ಬಗೆದಾಗಲೇ, ರನ್ನನ ಗದಾಯುದ್ಧ. 
ಹೇಗೆ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ ನವರಿಂದ ಒಂದು ಟ್ರಾಜಿಡಿ ಎಂದು ಗ್ರ ಹಿಸಲ್ಬ ಟ್ಟಿ ತು, ಆ ಟ್ರಾಜಿಕ್‌ 
ದರ್ಶನ ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಿ ರಿಸಿದೆ ಎನ್ನು ವುದರ ದು ನಮಗಾಡಿತ್ತ ದೆ. “ಆದರೆ ಆ "ಕಂದ? 


*ರುಜುವಾತು 15 ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕರ "ರನ್ನನ ಒಂದು ಪದ್ಯದ ಪುನವಿಃ ಮರ್ಶೆ'ಗೆ 
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ಪದ್ಯದ ಓದು, ಪಾಠವಾದಾಗ ಅದು "ಕಂದ'ವನ್ನು "ಕಂದ'ವೆಂದೇ ಗ್ರಹಿಸದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸ 


ಸ್ನ 
ಹ ಬಾಗ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ಕೊಟಾ ಗ, ಅದಕ್ಕೆ, ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕರು ಹೇಳಿರುವ “ಸುತ, 
ಬ 
ಪುತ್ರ, ಮಗ” ಎನ್ನುವ ಅಮರು ಹೇಳಿದಾಗ, ನಮಗೆ ಆ ಪದ್ಯದ ಹೆಣ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ, ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕರು “ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ವ್ಯಾಖ್ಯೆ” ಎನ್ನುವ ಪೃತಿಪದಾರ್ಥದ 
ig ್ಲ ೧೯೧ ಸ ಎವ 
ಪಾಠವನ್ನು ನಾವು ಮಾಡಿದಾಗ, ನಾವು ಪದ್ಯದ ಹೆಣವನ್ನು ಕೊಯ್ಯುತ್ತೇವೆ, ದರ ರುಂಡ, 


ಮುಂಡ. "ಕಾಲ ಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ಅನಾಹುತವನ್ನು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರುಗಳಾದ 

ನಾವು ನಮಗೆ ಅಬ್ಬದ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಲಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ತ 

MR ದಲಿ ನ 4 

ವಿರುತ್ತದೆ. ನಾವು "ಕಂದ' ಶಬ್ದವನ 'ಕಂದ'ವೆಂದೇ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಲು, ಆ ಪದವನ್ನು 

ಅವರಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸಲು ನಾವು ಅದನ್ನು ಓದಿ, ದ್ಯುದೇ ಅಭಿನಯಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಅನುಭವ 
ತ 


ಮಾಡಿಸಬೇಕಾಗು ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸುಲಭ ವರಾರ್ಗವಾದ “ಸುತ, ಪುತ್ರ, ಮಗ” ಎದು ಅವರಿಗೆ 
ನಾವು ಅಮರು ಹೇಳಿದಾಗ, ಅಮರುವಿನಷ್ಟೇ ಸರಾಗವಾಗುತ್ತದೆ, ನಮ್ಮಾ ರನ್ನವಧೆಯ ಸರ್ವೇ 


ಸಾಥಾರಣ ದೆ,ನಂದಿನ ಮಾರ್ಗ. ನಮಗೆ. “ಕಂದ'ನ ಬದಲು "ಸುತ' ನೆಂದಾಗ ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲಿ 

ಕೊಂವಿದ್ದೇವೆ, ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಅನ್ನುವಂತೆ "ಶಿಶುವಧೆ' ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ 

ಯಕರ 5*ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶೆ' ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ ನೋಡಿ, "ಕಂದ.... 

ಕೊಂದರ್‌ ಕೌಂತೇಯರ್‌' ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿ "ಕಂದರನ್ನು ಕೊಂದರ್‌ ಕೌಂತೇಯರ್‌' ಎನ್ನು 

ವಂತಾಗುವುದಠಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ 'ಕಂದ ಕೊಲೆ' ಇದೆ, `ಶಿಶುವಧೆ' ಇದೆ: ಇದನ್ನು ನಾವು "ಸುತ, 
ಪುತ್ರ, ಮಗ' ಮಾಡಿದಾಗ ನಾವು `ಕಂದ'ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿ ದ್ದೇವೆ, ಅಲ್ಲವೇ? 


ರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ಇಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಮುಂದೆ ಕಂದನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಹೇಗೆ 
ರಾಜನಾದ (kin್ರ) ಲಿಯರ್‌ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಾಳ ಮುಂದೆ ಮಂಡಿಯೂರಿದ 
ಕಂದ (child) ಆಗಿದ್ದಾನೋ ಹಾಗೆ. ಅಂದರೆ ರಾಜನಾದ ಲಿಯರನು, ರಾಜನಾಗಿ, “every 
inch a king” ಆಗಿ, ರಾಜನೆನ್ನುವ ಒಂದು ಆಯಾಮವನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಶೇಷ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಲಿಯರೆಂದರೆ ರಾಜನೇ ಎನ್ನುವಂತೆ ರಾಜನೆಂಬ ಅಂಕಿತನಾಮನಾಗಿದಾ ನೋ, 

ರ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಿಂಗ್‌ಲಿಯರ್‌ ಎಂತಲೇ ಸಂಬೋಧಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಇಡಿಯ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲೆ € ರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಂಡ, 


ಸೂರ್ವಬೌಮುತೆ೧ನಿ ತೋನನಾನಗಿಗೆ ಸನ ನ್‌ 
ಸಾರ್ವಭಳಮತೆಯೇ ತಾನಾಗಿರುವ, ಏಕೆಕವೆ ವೈಭವ ಪರಾಕ್ರಮಿ ರಾಜ: ಹೇಗೆ ರಾಮಾಯಣ 


5) 
ನಿ ಕ. Rad ೦ 
ದಿಲ್ಲ ರಾಜನೆಂದರೇನೇ ರಾಮನೋ, ಅದರಿಂದ ಅವನು, ನಾವು ಕಿಂಗ್‌ ಲಿಯರನನ್ನು ಕಿಂಗ್‌ 
ಲಿಯರೆಂದೇ ಅಂಕಿತನಾಮ ಮಾಡಿದಂತೆ, ರಾಜಾರಾಮನೆಂತಲೂ “ರಘುಪತಿ ರಾಘವ ರಾಜಾ 


ರಾಷು”ನೆಂಬ ಭಜನೆಯ ಮಂತ್ರವೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದಾ ನೆಯೋ ಬ ದುರ್ಯೋಧನ ಇಲ್ಲಿ 
ರಾಜ, ಅಂಕಿತನಾಮ ರಾಜ. ಅಂತಹ ರಾಜ. “ಆಗ ಆ ಅಂಕಿತ ರಾಜ ಲಿಯರ್‌ ಎಲ್ಲವನೂ 

ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಏಕಾಕಿಯಾದಂತೆ, ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಸ ಸಹಾಯಕನಾದ "ಕಂದ'ನಾದಂತೆ, ಸಜಾ 
ಸರ್ವಸ್ವ ವನ್ನೂ ಬಡದ ನೆ, ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕ ಕಂಡನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ: ಆದ 
ರಿಂದ, "ಕಂದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜ, ಸರ್ವಶಕ್ತ ರಾಜ, ವಿರಾಟನಾದ ಸಾರ್ವಭೌಮ, ಈಗ 
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ನ a PY ಎ 
೨ನೆ! ES ph ಜು ಗಾದ್‌ ರಾಜತ್ಯದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ರೂಪಕ ದ ಕಂದನಾಗಿದ್ದಾನೆ ನೆ: ಬಿದ್ದ ದ್ದಾ ನೆ. ಪತನವಾಗಿದಾ ನೆ. 

ಎ 


ರಾಜಾ ಲಿಯರನು ಕಂದನಾಗಿ ಮಗಳ ಮುಂದೆ ಮಂಡಿಯೂರಿದಾಗ, ಮಗಳು ತಾಯಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ತಂದೆ ಕಂದನಾಗುತ್ತಾನೆ : ಹಾಗೆಯೇ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ರಾಜನಾದ 


ದುರ್ಯೋಧನ “ಬಿನ್ನ ಅಸುವಾಗ" ತಾಯಿಗೆ ಕಂದನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಅದೀಗ ರಾಜ ಲಿಯರನೂ, ರಾಜಾ ದುಯರ್ಯೋಧನನೂ, ಕಂದ ಲಿಯರನೂ ಕಂದ 
ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಆಗುವಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅ ಅಹಂ ಕಾರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಪೆ ಸ್ಪೇಮದಲ್ಲಿ ಹುಟು 
ಬ 
ತ್ತಾರೆ ಅಹಂಕಾರದ ಪ ತ್ಯೇಕತೆಯಿಂದ, ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮದ ಬಹುತ್ವ ದಲ್ಲಿ, ಬಂಧುತ್ವ ದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. 
9೫ MA 
ರಾಜಾ ಲಿಯರನು ಸೋ ಅವನ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗುತ್ತದೆ ಇಂ! awareness, 
self-knowledge, wisdom, ಅರಿವು, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ನೋಡಿ, ರಾಜನಾಗಿ ವಿರಾಟಗೆ ಒಗ್ಗಿದವ, ಕ ನಾಗಿ ಅಣುವಿಗೆ ಕುಗಿ ದಾಗ, ಆ ಕುಗ್ಗು 
ಕು ಗ್ಸ್ಟೇ : ಅಂದರೆ ಬೆಳೆದ ು ಪ್ರೌಢನಾದ ಆ ಜ.! ಭುಜದ ಹಾಗಲ ಜಾ 
ಹಿಂಗಿದಾಗ ಆ ಹಿಂಗು ಪತನವೇ, ಶೈಶವಕ್ಕೆ ತಳಿ ಕೊ ೨ಳಪ್ಸು ವಿಕೆಯೇ, ರಿಗ್ರೆಷ ಷನ್ನೇ (regression) : 


we 'ಬ 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಕುಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿ, ಹಿಂಗಿನಲ್ಲಿ, ಪತನವಿದೆ, ಬೀ ಚ ಇದೆ. ಆದರೆ ಆ ಪತನದಲ್ಲಿ, ಬೀಳಿನಲ್ಲಿ, 


ಪತನದ ಬೀಳಿನ ಪೆರಿಜಾ ನ್ಲನವೂ ಇರುವುದರಿಂದ, self-awareness, ಆತ್ಮ ಜಂ ನ್ಲಿನವೂ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ, ಆ ಪತನ ಪಾವನವಾಗುತ್ತದೆ, ಬೀಳು ಏಳಾಗುತ್ತದೆ, ಏಳ್ಗೆ ಆಗ ಡೆ. ಆ ಪರಿಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದಲೇ, ಜ್ಞಾ ನೋದಯದಿಂದಲೇ, ಲಿಯರನು ಕಂದನಾಗಿ ಇನೋಸೆನ್‌ ನಲ್ಲಿ, ಪ್ಲೆ ಸ್ರೀಮದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ; ಹಾಗೆಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಅಹಂಕಾರವಳಿದು ಮುಗ್ರನಾಗಿ. ಇನೋಸೆಂಟಾಗಿ, 
ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಫು ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನೋಡಿ, ಆ ಕಂದನಾದ ಕೂಡಲೇ ದುರ್ಯೋಧನ ತನ್ನ ತಮ್ಮದಿ 


ದ 

ರನ್ನು ತಬ್ಬುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ತಬ್ಬುತ್ತು ನೆ-ಬಂಧುತ್ವದಲ್ಲಿ, ಬಹುತ ಶೃದಲ್ಲಿ, ಪ್ರೇಮ 
ದಲ್ಲಿ! ಲಿಯರನೂ ತನ್ನ "ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ತಬ್ಬುತ್ತಾನೆ-ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 'ಳೆದುಕೊಂಡು, 
ಕಂದನಾದಾಗ ಮಾತ,, ಅಹಂಕಾರವಳಿದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರೇಮವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ, ಸಂಪೂರ್ಣ 


ನಿರಹಂಕಾರದ ಪ್ರೇಮ ಯಾಚನೆಯ, ಕಂದಮ್ಮನಾದಾಗ ಮಾತ್ರ. 


"ಡಿ. ದುರ್ಯೋಧನ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರೆ ೀಮದಲ್ಲಿ ಮ 'ರುಹುಟ್ಟು ತ್ತಾನೆ, ತಾಯಿ ಗೇ 
ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ ರ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆ ಹ ಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಒಡ 


ಮತ್ತೆ ಪ್ರೇಮದ, ಹ 
ಹುಟ್ಟು ಗರಿಗೂ ತಾನು ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ವ ಮತೊ ಮ್ಮ ಹುಟ್ಟು ತ್ತಾನೆ. ಸ ಪ್ರೆ ೀಮದ ಕುಜ 


ಯಕಾವು 5 ದೆಂದರೆ ಅವನು ತನ್ನ ಸತ್ತ ತಮ್ಮ ದಿರಿಗಾಗಿ ತಾನೂ “ಅನುಕಂಪದಲ್ಲಿ, ಸಹಾನುಭೂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಯುವುದು, ಸಂಕೇತಿಕ ಸಾವಾದ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗುವುದು. “ಓ” ಎಂದು ದುಃಖಾತಿರೇಕದ 
ಪರಮಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದು. 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಹಂಕಾರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಳಿದಿದೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷೆ ಏನೆಂದರೆ 


೨4 | ರುಜುವಾತು 


; ಸು ತೋ RLS ಈ ಶಿ 
ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ತಾನು ಸರ್ವಾಶ್ರಿತನಾದ "ಕಂದ'ನಾಗುವುದು, ಹಾಗೂ ಯಾವ ಬಿನ್ನೈಸ 

ಕಾಲ್‌ ಅರ್ದ ಕಾಲ ಹ 3 
ವಿಕಿಗಳಿಂದಲೇ ರಾಜನಾಗಿರುವನೋ, ಅಂತಹವನು ಈಗ ತಾನೀ ಬಿನ್ನೈ ಸುತ್ತಿರುವುದ 
ತಾಯಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಕಿಂಕರನಾಗಿರುವುದು," ಆಳಾಗಿರುವುದು! 


ನಕ್‌ನ ಕಾರ ಜಿ ಅನೆ pe ಇ) 9 ವ 

ಆದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನ ತಾನು ಕಂದನೆಂದುದಷ್ಟೇ ತನ್ನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಿಬ್ಲ-ತಾನು ಕಂದನಾಗಿರುವ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ, ಕಂದನಾಗಿ ಕ್ರಂದನ ಮಾಡು 
ಗ್ದ ೨ 6 ಸಗಾಲ್ಟ್ಸಗ್ಳಾ 4 ಎ 
ತ್ತಾನೆ, ಅಳುತ್ತಾನೆ ಸತ್ತ ತಮ್ಮದಿರಿಗೆ, ಅವರ ಸಾವಿಗೆ ಮರುಗಿ ತಾನೂ "ಸಾಯು ತ್ತಾನಿ 


ಇಗಿರಿ 1 ಎನಿ ೦೦೧ ಈ I 
ಮೂರ್ಛೆಯಲ್ಲಿ, ತಾಯಿಗೆ ಅಂಬೆಗಾಲಿಕ್ಕಿ ಬಿನ್ನೈಸುತ್ತಾನೆ, ಕಿಂಕರನಾಗಿ, ಆಳಾಗಿ 


ರಾಜಾ ಲಿಯರನು ಹೇಗೆ ನಾಟಕದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂದನಾಗಿ ಮಂಡಿಯೂರುತ್ತಾನೋ, 
ಕಂದನ ಅ ಸ್ಸೆಯ ನನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಮಗಳನ್ನು ತಾಯಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ, ತಾಯಿಗೆ 
ಮಗನಾಗಿ ಕ್ಷಮೆ, ಆಶೀರ್ವಾದ ಬೇಡುತ್ತಾನೋ 11 kneel down And ask of thee 
es, ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಮಗಳು, ಆ ತಾಯಿ, ಸತ್ತು ದಕ್ಕೆ ತಾನೂ. ಅನುಕಂಪದಲ್ಲಿ, 
ಹಾನುಭೂತಿಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ, ಸಾಯುತ್ತಾನೋ ಅದೇ ಒಬ ದುರ್ಯೋಧನನೂ 
ಕೂಡಾ, ಕಂದನ ಸ್ಥಿತಿಯ ಅನುಭವಿ, 


ಜಿ 
ದಾ 
ಪಿ 


ಹೀಗೆ ರಾಜಾ ಲಿಯರನೂ ರಾಜಾ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಕಂದಗಳಾಗುವ, ಪ್ರೌಢತ್ವದಿಂದ 
ಬಾಲ್ಯಕ್ಕೆ, ಶೈಶವಕ್ಕೆ, ತಳ್ಳಿ ಸಿಕೊಂಡ ಪಾಪಿಗಳು, sinners; ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಪದವರು, 
innocents, ಕೂಡಾ : ಅಂದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಪತಿತರು ಹಾಗೂ ಪಾವನರು, ಪತಿತ-ಪಾವನರು, 
ಕಂದನ ನಿಸ್ಸ ಹಾಯಕತೆಯವರು, ಸಂಪೂರ್ಣ ಪರಾವಲಂಬಿಗಳು, ಹಾಗೂ ಕಂದನ ಪ್ರೇಮ 


ದವರು, ದೇವತಾ ಸಬಾನರು, ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯದ ಇಬ್ಬಂದಿಯವರು, ದ್ವೈತಿಗಳು. 


ಅದೀಗ ಈ ರಾಜ-ಕಂದ ಇಮ್ಮಡಿಯ ಹಾಗೂ ಇಬ್ಬಂದಿಯ, ದ್ವಂದ್ವದ ಹಾಗೂ 
ದ್ವ್ರೈತನ ambiguity ಯ ಹಾಗೂ pe ನ ಇಮ್ಮೆ ಯೆ ಲ ಡಬ್ಬ ದಿ ಇಬ್ಬ ೦ದಿಯೇ 
ಈ ಎರಡು ಟ್ರಾಜಿಡಿಗಳ ದರ್ಶನಾ ವಿಶೇಷ. ಈ ದರ್ಶನಾ ಅವ ಆ ತಂದೆ 
ಯಾದವ, ಕಂದನಾಗುವ, ಕಂದನಾದವ ರಾಜನಾಗುವ, ತಂದೆಯಾಗುವ, ಅಂದರೆ ಕಂದನಾದ 
ಇನೋಸೆನ್ಸ್‌: ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಾದ, ರಾಜನಾದ, ತಿಳುವಿನವ, ಅರಿವಿನವ ಆಗುವುದು : 
ಕಂದ ತಂದೆಯಾಗುವುದು, the child is the father of man ಆಗುವುದು, ಪ್ರೇಮವು 
ಅರಿವಾಗುವುದು. 

ನಾವು ೮ಯರ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ರನ್ನನ ಗದಾಯುದ್ದ ದಲ್ಲೂ ರಾಜರಿಬ್ಬ ರು ಕಂದಮ್ಮಗಳಾಗಿ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು. ಆಪ್ರೆ ಮಸೆ ಶೌ ಫಲು 
: ಗಳಾಗಿ, ಪ್ರೇಮಾನುಭೂತಿಯ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ ನೀಗು ವುದು: ಇದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಸಳ 


ಈ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯೇ, ಆಂದರೆ ಈ ಎರಡು ಟ್ರಾಜಿಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ, 
ಹುದುಗಿದ್ದಷ್ಟೇ ನಿಜವಾಗಿ ಇರುವ, ದರ್ಶನವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಜೆ 


ಎ 


ಯಾವುದೇ ಬರವಣಿಗೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ ಸಾಧನೆ, ತನ್ನ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಾಗ, 
ಅದು ಮಹಾಕಾವ ಭವೇ ಆಗಲಿ ಧಮ: ಕಿರುಗವನವೇ ie ಈ ಟ್ರಾ ಡಫ ಆಯಾಮವನು 
1 
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ಗಡದ ಲ್ಪ ತ್ರ - aA ಹ ಇಲ್ಲೆ ಮೊ PER ಒಪ : ಶ್ಮ್ಳಾ ಅಘ 
ಳ್ಳ ತ ಹದ ದರ್ಶನವಿಶೇಷಗಳು ನಮ್ಮ ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತದ 
£ €ಮರಿನ ಈಲಿಯಡ್‌, ಆಡಿಸ್ಸಿಗಳಲ್ಲಿದ ರ ಂತೆಯೇ, ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕ 
WN. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರಿನ ನ:ಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವಂತೆಯೇ. ಅಂತಹ ಟ್ರಾಜಿಡಿಯನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿಯೇ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಗದಾಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಟ್ರ್ರಾಜಿಡಿಯನ್ನಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಈಗನ ಅದರಲ್ಲಿನ ಟ್ರಾಜಿಡಿಯನ್ನು, a ಅದರಲ್ಲಿ ಈಗಲೇ ಇರುವುದನ್ನೆ ೇ, ಕಂಡು 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


೬ 
ವ್ರ 
ಆ) 


ಆ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಗೆ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಕಣ್ಣಷ್ಟೇ, ಗ್ರಹಿಕೆ ಅಷ್ಟೇ! ಆ ಕಣ್ಣು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಆ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ನಾವು ನಮ್ಮನ್ನು ಒಡ್ಡಿಕೊಂಡಾಗ, ಅದರ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಾರಣ ನಮಗೆ 
ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. "ದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಪರಿಶ್ರಮ-ಓದು ಒಂದೇ. ಆದರೆ ಆ ಓದಿಗೆ 

ಪಾಠ ದ್ದ ಹೊರಟಾಗ, ಅರ್ಥ. ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ, ವಿವಿದಾರ್ಥ, ನಾನಾರ್ಥ 


ಗಳ ಅಧಕ ಪ್ರಸಂಗ ಮಾಡಿದಾಗ, ಅಮರು ಹೇಳಲು ಹೊರಟಾಗ, ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕರು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡ “ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ವ್ಯಾಖ್ಯೆ” ಅಥವಾ “ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶೆ” ಎನ್ನುವ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದಾಗ ನಮಗೆ `ಕಂದ' ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ, “ಸುತ, ಪುತ್ರ, ಮಗಳ ಸಿಗುತ್ತಾರೆ; “ಕಂದ ತಂದೆ” 
ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ, ಪತಿತ_ ಪಾವನ, ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ. £10/-16/10!, ಭಯ. ಪ್ರೇಮಗಳ `ಹರಿ-ಹರ' 
ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ; ನಾಯಕರ “ಆರ್ದ್ವಭಾವದ” ಅವರು ಉದಹರಿಸಿದ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ ಅವರ 
“ಅತಿಶಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ” “ಸುತ, ಪುತ್ರ, ಮಗ" ರುಗಳು, ಅಮರು ಅನೇಕರು, ಶಬ ಕೋಶದ 


ಅಸಂಖ್ಯಾತರು, ಸಿಗುತ್ತಾರೆ. ನಮಗೆ: 'ಕಂದ' ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ : ಅದರ ಹೆಣವಾದ `ಸುತ, ಪ್ರ 
ಮಗ, ಸಿ 


ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕರು ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಕಂಡುಕೊಂಡ ಗದಾಯುದ್ಧದ ಟ್ರಾಜಿಡಿಯನ್ನು 
ಓದುತ್ತಿಲ್ಲ; ಕರ್ಣರಸಾಯನವಾದ ಭಾರತದ ಕರುಣೆಯ ಪಾಠ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಅವರಿಗೆ ರನ ನ ಪದ್ಧ ದ ಓದು ಕಂಕೊಂಕೌಂ, ಕಂಡುಕೊಂಡ 'ಕಂದ' ಕಂಡಿಲ್ಲ; ಆ ಕಂದಿ 


ಹೇಗೆ ಬಿಕರಿ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ, ಆದಿರೂಪಕಪೂ ಆಗಿದೆ, 


metaphor, image, symbol, arche-type ಇವೆಲ್ಲಾ ಆಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದರ ಕಾಣ್ಕೆ 
ವರಿಗೆ ಆಗಿಲ್ಲ; ಅವರು "ಕಂದ'ವೆಂದರೆ "ಸುತ, ಪುತ್ತ, ಮಗ'ನೆಂದೇ ಶಬ್ದಕೋಶ ನೋಡಿ 


ದಾರೆ. ಅಮರು ನೋಡಿದ್ದಾರೆ. 
೦ ಎ 
"ಪದ್ಯವನ್ನು ಬ ಬಗೆಯುವ ಬಗೆ' ಅಂದರೆ ಪದ್ಯವ ) ಿ ಬಗೆಯುವ ಬಗೆ' ಹೇಗೆ ಪದಗಳದ್ದು 


ಪದಗಳು ಪೇಗೆ ಪದ್ಯದ ಬಂಧದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಭು ಅನನ್ಯ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಎಳ್ಳುತ್ತವ, ಕಾವ್ಯದ ಕೆ _ಯಾಮದಿಂದಲೇ ರೂಪಕಗಳಾಗಿ ಪದ್ಯವು ಬಿಡುತ್ತವೆ, ಆದ ತ 
`ಪದ್ಯ ಬಗೆಯುವುದು' ಎಂದರೇನೆ ಪದಗಳ ಪದವಿಗಳನ್ನು, ಟಗ ಪದ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸು 
ವುದು, ಅರಿಯುವುದು, ತಿಳಿಯುವುದು-ಬಗೆಯುವುದು ಅಂದರೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ “ಜಾತ್‌ 
ಅಗೆತವೇ ಬಗೆತವಾಗುವುದು, ಆ ಅಗೆತದ ಬಗೆಯೇ, ರೀತಿಯೇ, ಬಗೆಯಾಗುವುದು. 
ತಿಳಿವಾಗುವುದು, ಎಂದು. -ಯಕಾವಾಗ ಪದ ನಮಗೆ ಪದ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಪದವಿಯ ರೂಪಕವಾಗಿಲ್ಲ, 
ಆಗ ನಮಗೆ, ನಮ್ಮ ಪಾಠ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾಥಮಿಕತೆಗೆ, ಅರ್ಥ ಹೇಳುವ ಅಮರುತನಕ್ಕೆ, 
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"ಕಂಬ' ಎನ್ನುವ ಪದದ ಆಯಾಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕರು ಆಪಾದಿಸಿರುವ 
“ಅಪಶ್ರುತಿ ಹೊರಡುವವರೆಗೂ ಎಳೆದಾಡಿ”ದ ದುರಾಕ್ರಮಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. "ಕಂದ 


ಜೊ 
ಡಸ್‌ ಹ ಗ ಕಾಕಾ ಇ ಇ 3) 
್ಲಿ 'ಕಂದ'ವೆಂದೇ ಅದರ ಇಡಿಯಲ್ಲಿ, ಗೆಷ್ಟು ಲ್ಟ್‌ನಲ್ಲಿ, ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಅನಿವಾಯಃ ತೆಯಲ್ಲಿ, 
ನೆ ಹ ಹ್‌ | ವ 
ಹ ತೆಯಲ್ಲಿ, ಗ್ರಹಿಸುವುದು “ಎಳೆದಾಟ” 1... ವುದಿಲ್ಲ : ಅದನ್ನು "ಸುತ, ಪುತ್ರ, ಮಗ ನೆಂಬ 
“ಆದ್ರ ಇಭಾವ”ೆಗಳಲ್ಲಿ “ಅತಿಶಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯ”ಗಳಲ್ಲಿ, ಅಮರುವಿನ ನಾನಾತ್ವದಲ್ಲಿ, ಹಿಗ್ಗಾಮುಗ್ಗಾ 


ಮಾಡುವುದೇ “ಎಳೆದಾಟ”ವಾಗುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲವೇ? 


ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕರು “ಅಪಶ್ರುತಿ ಹೊರಡುವವರೆಗೊ ಎಳೆದಾಡಿದ್ದಾ ದೆ-ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ಸಂದರ್ಭದ ಭಾವಲಯದ ಶ್ರುತಿ ಶುದ್ದಿ EE ಗಿದೆ” ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಬಳ ಸಿರುವ ಪದಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಂಗೀತ ಪರಿಭಾಷೆಯ ಭಾವ "ಸಾಮಗಳೇ, abstraction ಗಳೇ. ಹೀಗೆ abstraction ಗಳಲ್ಲಿ, 
ಅದೂ ಸಂಗೀತ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವ ವಿಮರ್ಶೆ ಮೈಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಅಖಾಡಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತದೆ ; ಅದು ಹೊಡತಕ್ಕೂ ಸಿಗದ ಹಿಡಿತಕ್ಕೂ ಸಿಗದ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ನಾನಿಲ್ಲಿ ಓದು ಹೇಗೆ ಶ್ರುತಿ, ಹೇಗೆ ಲಯ. ಹೇಗೆ ಶುದ್ಧಿ ಎಂದು ಸಂಗೀತ 
ಮಾತನಾಡಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ: ಓಂರೆ ಈ ಎಣ್ಣೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ ನಾಯಕರ ಪರಿಶ್ರಮ ಹೇಗೆ 
ಹಿಡಿತ-ಹೊಡತಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅದರ ಸ್ವರಕ್ಷಣೆಯ ಎಣ್ಣೆಯೇ, 
ಎಣ್ಣೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಕೈಯೇ, ಆ ಪರಿಶ್ರಮವೇ ಅವರನ್ನೂ ಕೂಡಾ ರನ್ನನ ಕಂದ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಲಾರದಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. 


ನೋಡಿ, ಈ ರನ್ನನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಾಗದ ನಾಯಕರ ಪಾಠ ಮಾಡುವ 
ped ಲ ಇದ “ಗಗನ್‌ ಹ ಇಇಇತಗೆ ಶಿ ೧09363 ಳಿ 60 
ಪರಿಶ್ರಮ, ರನ್ನು ಎಂತಹ ಪರಿಹಾಸ್ಯದ ಆವಾಂತ್ರ ಕೃ ತಳ್ಳಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ, ಅವರ “ನೀರೊಳ 
ಗಿರ್ದುಂ ಬೆಮರ್ತಂ' ಎನ್ನುವ ದ್ಯ ಪದ್ಯದ ಪಾಠ ಮಾಡುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಕೇವಲ ಪಾಠಕ್ಕೇ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡ. ಪಾಠದ ಗಿಳಿಪಾಠದಲ್ಲಿ-ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ : 
೧೨ 


ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕರು "ನೀರೊಳಗಿರ್ದುಂ ಬೆಮುರ್ತಂ' “ಉರಗಪತಾಕಂ' ಎಂದು. 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಾ ಸಿಗಳಿಗೆ ಬಾಯಿ ಪೂಠವಾಗಿರುವ ಪಾಠದ ಹಿಂದಿನ "ಆ ಎನ್ನು ವಸ ೫ 
ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದಾ ತ್ರ ಆಆ ಅವರನ್ನು ಆ 'ಅ'ವಿನ ಮೂಗಿನ ನೇರಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಮೂಗುದಾಣಿ 
ವಾಗಿ ಬಿಗಿದು ಓಳೆದುಕೆ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಅವರು ಗ್‌ pdt ವುದನ್ನು 'ಆ 
p 1 ೩ 
ಸರೋವರದ ನೀರು' ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸದೆ, ಅದು ಭೀಮನ ರವಕ್ಕೆ ಕುದ್ದ ನೀರು, ಸ 
ಗಾಯ್ದಿಟ್ಟ ಂತೆ ಮರಳುವ ನೀರು, ಆದ ರಿಂದಲೇ ಅಂತಹ ಕುದಿಯುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಉರಗಪತಾಕನು "ಬೆಮರ್ತನ್‌' ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದಾ ಸರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ವಿಮ ೯ಶಕರೆಲರೂ 
'ನೀರೊಳಗಿದ್ದೂ ಉರಗಪತಾಕನು ಬೆವರಿದನು' ಎನ್ನುವ " ಅಪಾರ್ಥ” ವನು ತಿದ್ದಿ 
ನ್ನು ತಿದ್ದಿ ! 


10 


೫6.1 ಆ. ಎನ್ನುವ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡ ನಾಯಕರ ಅಕ್ಷರ ನಿಷ್ಕತೆ, ಆ ಸಾಲಿನ 
`ನೀರೊಳಗಿರ್ದುಂ' ಎನ್ನುವಲ್ಲಿನ "ಇರ್ದುಂ' ಎನ್ನು ವಲ್ಲಿನ ಒತ್ತಿನ 'ಉಂ'ಗೆ, ಇರೂ. 
ಎನ್ನುವ ಒತ್ತಿನ "ಊ'ಕಾರಕ್ಕೆ (ಕೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚಿ ಕೊಂಡಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ಬಗೆಹರಿಯಲಾರದ 
ಪ್ರಶ್ನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆ " ಸ ನಾಯಕರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದಿ ಲ್ಲವೆಂದು ನಾವೆಂದುಕೊಂಡರೂ, 
ರನ್ನನು "ಕೊಳ್‌ ಕುದಿವಂತೆ ಕುದಿದುವಂದಾ ವೂ ನ್ಗ ವಾಡ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ, pine: 


೯0 
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ಮೊನುಗಳೇ ಕೂಳು ಕುದ್ದಂತೆ ಕುದ್ದ ಮೇಲೆ, ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು *ಬೆವರಿದ'ನು 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದರ ತಥ್ಯ ವಾದರೂ ಏನು, ಎಂಬುದು. ರನ್ನನು "ದುರ್ಯೋಧನನೂ 
ಬೆವರಿದನು' ಎಂದು ಹೇಳುವವನಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ವಾಕ್ಯ 'ದುರ್ಯೋಧನನುಂ' ಎಂದು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ಒತ್ತನ್ನು ಕಾಣಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, "ಆ ನೀರೊಳಗೆ ಇದ್ದು ದರಿಂದ' 
“ಅಂತಹ ನೀರೊಳಗಿದ್ದ ವನಾದ್ಯ ರಿಂದ' ಎಂದು, ಆ "ಇರ್ದುಂ' ಬದಲಿಗೆ “ಇರ್ದುದಳೆ? ಎಂದು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ, ಅಲ್ಲವೇ | 
ಜೆ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕರಿಗೆ "ಕಂದ' ಪದ್ಯದ "ಕಂದ' ಹೇಗೆ ರೂಪಕವಾದ "ಕಂದ'ವಾಗದೆ 
ಕೇವಲ ಅಮರುಕೋಶದ "ಸುತ'ವಾಗಿದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿನ `ನೀರು' “ನೀರು” ಎನ್ನುವ 
ರೂಪಕವಾಗದೆ, `ಆ ನೀರು', "ಈ ನೀರು' ಆಗಿ ಶೀತೋಷ್ಣಗಳ ಮಾಪನವಷ್ಟೇ ಆಗಿದೆ. 


ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕರು ಪಾಠ ಮಾಡುವ ಪಠನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ, ಓದುವ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯಲ್ಲಿ 


ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಈ ಪದ್ಯದ ದರ್ಶನವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ, ಭೀಮ 


ದುರ್ಯೋಧನರೀರ್ವರೂ ಹೇಗೆ ತಮ್ಮ ಪರಸ್ಪರ ಕೋಪಾಗ್ಲಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷರಾಗಿದ್ದಾರೆ 


ಎಂಬುದು. ಈ ಪದ್ಯದ ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯಗಳು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ ಅಂದರೆ ಭೀಮನ ಕೋಪಾಗ್ದಿಗೆ 


ಕೊಳದ ನೀರು ಕುದಿಯಿತು ಎಂದು; ಆದರೆ ಈ ಪದ್ಯವು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದರೆ, ಭೀಮನ 


ಕೋಪಾಗ್ಲಿಗೆ ಕೊಳದ ನೀರು ಕ.ದಿಯಿತಷ್ಟೇ, ಮಾತ್ರ ದುರ್ಯೋಧನನ ಕೋಪಾಗ್ದಿಗೆ 
ಕೊಳವೇ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿತು, ಯಾವ ನೀರು ಬೆಂಕಿಗೆ ಮಾರಕವೋ, ಬೆಂಕಿಗೆ ಶಮನವೋ, ಆ ನೀರು 
ುರ್ಯೋಧನನ ಕೋಪದ ಬೆಂಕಿಗೆ, ಬೆವರಿಗೆ, ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ತ: ನೀರು ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿ ಗುಣದಲ್ಲೇ 


ಪಲಟಗೊಂಡಿತು, ಶಮನಕಾರಿಯಾಗದೆ, ದಮನಗೊಂಡಿತು ; ತನ್ನ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಗುಣವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತು ಎಂದು ; ಅಂದಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನ ಕೋಪ, ಭೀಮನ ಕೋಪಕ್ಕಿಂತಲೂ 


He ವ ದ್‌ೆ ವೆ ಕನ ye ತಿಯ ೀೇ ಪಲ ಇಲಿಸ. ದನ್ನ 
ಮಿಗಿಲಾಮದು, ಬೇರೆ ಆಖಾಮವನ್ನೀ ಪಡೆದುಕೊಂಡು, A ್‌ ಪಲ್ಲಟಗೊ ಸುವಷ್ಟು 


ಇ ೧ ಎಡ್‌ pS ನಿ ಖಿ 0 ಉನ ಫಿ 
ಆರಿಸಲುಗನೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದ್ದ. ಬೆವರಿನ esis A ಸರೋವ ತ ಹಿಂಜರಿದದ್ದು, 
ಪಕ ತಿಯೇ ವಿಕೃತಿಗೊಂಡಿದ್ದು -ಆದೀಗ ವಿಶೇಷ. ಅದಕ್ಕೇ 'ಕೂಳ್‌ ಕುದಿವಂತೆ ಕುದಿದುವಂದಾ 
ಬಿ" ೦ 


a ೪ 2 ಹ ಹ. ಲ್‌ "ಕ್ರಾ 9 ದ 
ಮೂನ ಳ್‌' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತಾ ನೀರೊಳಗಿರ್ದಂ ಬೆಮರ್ತಂನುರಗಪತಾಕಂ ಎನ್ನುವ ವರಾತು 


ವಿಶೇಷದ್ದು. ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕರ ಪರಿಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊ ಚಿರ ಕ ನಃ ಸ್ಯ ನೀರೊಳಗಿರ್ದುಂ' 
ಎನ್ನುವಲ್ಲಿನ “ಆವು `ಆ ವೂನ್ಸಳ್‌' ನನ ನನ ಸಾಮಾನ್ಯದ್ದು, ಅ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಸೂಚಕ ವಿಶೇಷವೇನಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು- ಆ ವೂನ್ಸಳ್‌ ಆ ಕೊಳದ ವೂನಷ್ಟೇ 
ಆದಂತೆ `ಆ ನೀರು' ಆ ಕೊಳದ ನೀರೇ-ಭೀಮನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾಯಬಲ್ಲ, ದುರ್ಯೋಧನನ 


ಣಿ 
ಕೆ ವಾ.ಖ್ಯ್ಕಾನ ೯ ಆ ನೀರು 
ನಾಯಕರು “ಆದರೆ ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ ವಿಮಶ ಕಳು lek: 
ಇದೆ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ದುರ್ಯೋಧ 30 


ಪ ಡ್‌ 
ರ್ಥವನು ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟಿದೂ ಡೆ" ಎಂದು ವಿಮರ್ಶಕರ ಮೂರ್ಹತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ನ್‌ ಥಮಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಾವುದೆಂದರೆ, 


ವರು ತಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಾ 


ತ 
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ರ್ಕಿ ಆ ೨್‌ ಜ್‌ 
"ಆ ರವ'ವು ಕೊಳದ ನೀರನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ, ತಾವರೆಗಳನ್ನು ಅರೆ ಬೇಯಿಸಿ, ವೂನುಗಳನ್ನು 
9 9 ಖ್‌) = ವಿ ಸಿ ದೀ ಯುವ 
ಕುದಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತೇ, ಎನ್ನುವುದು. ಆ ರವ ನೀರು ಕಾ 
ಮುಂಚೆಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿರಬೇಕು, ಏಕೆಂದರೆ "ರವ'ದ ಆಲ್ಲಗಳು, sound Waves 
ಕ್ಸ CT ಗು ಹಾಳ ಸಾತ್ಸ್‌ಇಲ್ಳು ಲ) 
ಎಷ್ಟೇ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಚಲಿಸಿದರೂ, ನೀರು ಕಾಯುವಪ್ಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿಧಾನವಾಗಿರಲಕ್ಕ 
ಅಲ್ಲವೇ? ಅದರಲೂ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ಆ ರವ'ವೆಂತಲೇ ಇದೆ 
ಕುದಿಸಿತ್ತೋ ಅದೇ ರವವೇ ಎಂತಲೇ ಅಲ್ಲವೇ ಅದರ ಇಂಗಿತ? ಅಂದಾಗ ನೀರು 
ತಾವರೆ ಅರೆಬೆಂದು, ವೂನು ಕೂಳು ಕುದಿಯುವಂತೆ ಕುದಿ ಸವವರೆಗೂ ದುರ್ಯೋಧನ 


ಕೊಳದ ತಳದಲ್ಲಿ ಗೆಣಸು ಕೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ, ಅಲ್ಲವೇ? 


ಆದರೆ ನಾಯಕರಿಗೆ "ಆ' ಸಿಕ್ಕಿದೆ; ಕೂಡಲೇ ಕೊಳದಿಂದೆದ್ದು ಓಡಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ, 
“ಯುರೇಕಾ” ಎಂದು ಆರ್ಕಿಮಿಡೀಸನು ಓಡಿದಂತೆ- ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಬೀದಿಗೆ! ಅವರು "ನೀರೊಳ 
ಗುರ್ದುಂ'ನಲ್ಲಿನ "ಉಂ' ನೋಡುವಷ್ಟು ತಾಳ್ಮೆ ತಾಳಿದ್ದರೆ, ಆ ಮಾತಿನ ತಥ್ಯವನ್ನಾದರೂ 
ಔಚಿತ್ಯವನ್ನಾದರೂ, ಸೂಕ್ತಾ ಸೂಕ್ತತೆಗಳನ್ನಾದರೂ ಗ್ರಹಿಸ ವಷ 
ಈ ಅಚಾತುರ್ಯಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ನಾಯಕರಿಗೆ ಈ ಪದ್ಯದ "ಆ' ಸಿಕ್ಕಂತೆ, ನಾನು ಉದ್ದರಿಸಿದ 'ಕಂದ' ಪದ್ಯದ ಬಿಟ್ಟು 


ಹೋದ 'ಅದು' ಸಿಕ್ಕಿದೆ: ಆ "ಆ' ಮತ್ತು "ಅದು'ಗಳ ಬ ಕರಣ ಸಿಗು ಅವರಿಗೆ "ಅರ್ಥ 


ಮಾತ್ರಾಧಿಕ್ಕೇನ ಹೆ ೇತ್ಸವಂ ಮ ನ್ಯ ತೇ ನ ಎನ್ನುವಂತೆ ಗಂಡು ಹು ನ 
ಖುಷಿ ಕೊಟಿ ಟ್ಟಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ಆ ಸ ಭಿಸದವರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರ ನಿಕೃಷ್ಟತೆಯನ್ನು, ಅವರ 
RN ಸಾಬೀತುಪಡಿಸುವಂತೆ, ಪ್ರಚೋದಿಸಿದೆ. ಕ್ರ “ಅದು ನನ್ನ ಬಸದಿಗೆ ಪೂರಕ 


ವಾಗಿಯೇ, ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಓ ಒಂದು ದುಃಖಿಸುವ ಉತ್ಕಟತೆಗೆ ಒತ್ತಾಗಿಯೇ 
ಬರುವ, ಬರಿ "ನೆಂದು' ಆಗದೆ “ಅದೇನೆಂದು'. ಅಗಿ, ಅಲ್ಲಿನ "ಆದು' ಆ "ಏನು'ವ 
ವಿಶೇಷಿಸಿ, ಆ 'ಏನು'ವಿನ ಅಸ್ತಿ ತ್ರ ವನ್ನೆ € ಸಂಪೂರ್ಣ ಶೂನ್ಯಗೊಳಿಸುವ ಶೂನ 


ನ್ಯತೆಯ ವ್ಯಂಜಕ 


ವಾಗಿಯೇ ಬರುವ ಪದವಾದಾಗ್ಕೂ ನುಯಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಹಾ ದೋಷವಾಗಿಯೇ ಕಂಡಿದೆ, 

ಅವರ ಈ ದೂರು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ :." 'ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರು.... ಪದ್ಯದ ಪಾಠ (text) 

ವನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಪದ್ಯದ ರೂಪವೂ ಕೆಟ್ಟಿದೆ... ಹಾಗೆ 

ಇದ್ದ 4 ಛಂದಸ್ಸಿನ ಕೆ ಷವೂ ಆಗುತ್ತದೆ... .ಪದ್ಯ ದಹ ಅರ್ಥಸೂಕ್ಷ್ಮ ಭಾವ ಸೂಕ್ಷಗಳೂ 
ೀ ಸೆಪ್ಟೆ 


ತಪ್ಪಿ] ಗುನು? (ರು ಜುವಾತು, ಜು ಲೈ ಠ್‌ 1984 ಪು. 46 47 


ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕರು "ಆ' 'ಅದು'ಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೇವಲ ಅ 
ಕಾಣುವ short sight ಗೆ, ದೃಷ್ಟಿಯ ಮೊಟಕಿಗೆ ಕಟ್ಟು ಸಂದಿ ಕೇವಲ ಪಾಠ 
ಹ ¢ ಸ, ಹಠದ ಬಕಪ ನರಠಿಯಾಗದೆ, ಓದಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡ 
ಆದರೆ, ಪದ್ಯದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದದ ಅನನ್ಯತೆ, ವಿಶಿಷ ತೆ, ಏಕತೆ ಸಾರ್ವಭೌಮತೆ 
ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಏಕಮೇವಾದ್ವಿ ತೀಯತೆ, ಹ ಶಬ ತೋಶಕ್ಕೇ ವಿಭಿನ ವಾದ ಅರ್ಥ 

ಕಿ ಜ್‌ ೧ 
ವಿಶೇಷ 4 ವ ್ಯಂಜನ ವ್ಯ ಶಿಷ್ಟ ; ಕಂಡು "ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಆದರೆ; ಅವರಿಗೆ ಪದ್ಯ ವನ್ನು ಬಗೆಯುವ ಬಗೆ 
ಬಗೆಹರಿದಿ ಡೆ : ಇ ವಃ ಥ್ರ 

ದಿದ ಸ ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಪಾಠ ಪ ಕ್ರವಚನವೇ, ಪಠ್ಯ ಪಠನವೇ ಸಂವೇದನೆ 
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ಕಾಗಿ ಅರಿವಾಗಿಬಿಡುವ ಅನಾಹುತವಿದೆ. 


ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಜಿ. ಎಚ್‌, ನಾಯಕರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿನ ಪಾಠ ಮಾಡುವ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನೇ 

ಇ ತಾಜ್‌ 2 

ವಿಮರ್ಶಯೆನ್ನುವ, ಟೀಕಾ ತಾತ್ಪರ್ಯಗಳ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳ ಕೈಗಾರಿಕೆಯನ್ನೇ 
ಮಿ 


[ae] 
ಸಂವೇದನೆ ಎನ್ನು ವ ಪರಂಪ kn: ಪ್ರತೀಕರಿಸುವವರಾಗಿ, ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವವರಾಗಿಯಷ್ಟೇ 
3 ೪ 
ಪ್ರಸ್ತುತರು : ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾ ನಾನು ಈ ಲೇಖನದಳ), ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕರ "ಪುನವಿೀಮರ್ಶೆ' 
ಅ 


೯ ತ್ಯಂತ ಪ ಪಾ ಪ್ರಿಥಮಿಕದ್ದೂ trad ಯಾದದ್ದು ಆದಾಗ್ಯೂ, ಅದು ಒಂದು ಪಂಥ, 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರತೀಕರಿಸುತ್ತದಾದ್ದ ರಿಂದ. 
ಆ ಬಗ್ಗೆ en ಕಾಗಿರುವ ಅವಶ್ಯ ಕತೆ ಈ ಸೀತ 


ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸಿಗಳು ಮೊದಲು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ 
ಮೌಲ್ಯವಾವುವೆಂ ದರೆ. ಟ್ರಾಜಿಡಿ. ಆ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಡಿ ನಮ್ಮ ಕರುಣಾರಸದ ಪರಂಪರೆಗೆ, py ಯ 
ಪರಂಪರೆಗೆ ವಿಭಿನ್ನ ವಾದುದೇ : ಏಕೆಂದರೆ, ಪಂಪನಂತಹ ಮಹಾಕವಿಯೂ ಕರುಣಾ ರಸದ 
ಮಹಾ ಪ್ರಾಧಾನ್ಮವನ್ನೇ ಸಾರಿ ಭಾರತವೇ ರ್ಣ ರಸವಾಗುವ”, ಕರುಣರಸಾಯನವೆಂದಿ 


[= 

ದ್ಹಾನ, ಆದರೆ ಅವನ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ದಲ್ಲೇ ped: ಅವಗಳ ಗ್ರಹಿಕೆ ನಮಗಾಗ 
ಬೇಕು : ಅದಕ್ಕೆ ನಾವು ಕೆಲವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಟ್ರ, ಸಿಗ ಸ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಡಿಯೇ ನಮಗೆ 
ಪಾಶ ಶ್ಚಾತ್ಯಕೊ ಜಗ ಅಭ ಜಸ ವಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೋ ನಾವು ಆ ವಾಸ 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ, *೦ಗ್‌ ಲಿಯರನ್ನು ಓದಿದ್ದೇಯ 
ದೊರೆ ಎಂದು ಭಾಷಾಂತರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ : ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜ ಹೂ! ಅರಸು ಅಲ್ಲ : ರಾಜ 
ರಾಜನೇ! ; ರಾಜನೆಂದರೆ ದೊಡ್ಡ ದೊರೆಯ), ಮಹಾ ಅರಸು ಆಲ್ಲ: ಸಾವಿರ ದೊರೆ 


ಗಳನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ ಅರಸರನೂ ಸೇರಿಸಿದರೂ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜನೆಂಬುದು ದೊರೆ 
ಇ 


ವ್ಮಾ 
ಎನ್ನುವ ಪದವಲ್ಲ; ಅದೊಂದು ಪಡನಿ. ಅದಕ್ಕೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ರಾಮನೇ ರಾಜ, ರಾಜಾರಾಮ; 
ಇ ನ್‌ 
A nd ಇ mM ಗಾ ಫ್ಯಾ! ಶಾ ಹಾ 
ನಮಗೆ ರಾಮನದೇ ರಾಜ್ಯ, ರಾಮರಾಜ್ಯ -ಈಗಲೂ, ಗ ನಂಧಿಯ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಆಳುವವರು 
ಗ ಲೌ ಗಿ ದೊನ್‌ ಸಾ ) ಇಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಂತ್ರ ; -ಬಿ. ಜೆ. ಪಿಯವರೂ ದೆಹಲಿಯ ಅಧಿವೇಶನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಣಾಳಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ "ನಾವು ವರಾಡಿದ ತೀರ್ಮಾನವೂ 'ರಾವ-ರಾಜ್ಯ 
ನೆಂಬುದು ಪದವಿ ದು ದೈವತ್ತದ್ಲೂ ಕೂಡಾ: ಆದಕ್ಕೆ 
ಪಾಶ್ಲಾತ್ಯರಲ್ಲೂ ರಾಜನೆಂಬುದು ನದಲ ಅದು ದೈವತ್ವದ ಕೂ ಸ 
ತೆ ಚಃ Rr ಇಪ್ತಣ ಏಗ ಶ್ರ ತ ಎಕ 
ಕಿಸ್ನನನು ಅವರು ರಾಜನೆನ್ನುತ್ತಾ ರೆ, Christ the king ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಅಂತಹ ಪವಿತ್ರವಾ 
pS ಕ ಎ.ಜೆ ಇತ್‌ ಹಸಿ ಅಸ್‌ ಸಷ 
ಜತ ವನು ಹತೆ ಮಾಡಿದ ಕೈ ವಕ್ಕಾಕ್‌ಬೆತ್ತನೂ ನರಳುತ್ತಾನೆ-ಕೇವಲ ಒಬ್ಬ ಎಖದು ನಾದ 
ರಾಜತ್ರ ಬ oR ೨ ಎ ತ $ ಮ ಕ el 
ಸ ದ ಕೃಲ್ಲ "ರಂಜ'ನೆನು:ವ ಧಾರ್ಮಿಕ, ದೆ.ವಿಕ, ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಭ್ರಷ್ಟ 
ಡಂಕನ ನನ್ನೂ ಕೊಂದದ್ದ ರೆಜ ಬಜ R ಬ್ರ 
ಐ 


ಗೊಳಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ Ee csr "ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ (Fear in Macbeth, Essays In Criticism, 
April ಗ ನೋಡಿ). ಹೀಗೆ, ಆ ಗೆಳ ಮೌಲ ವನ್ನು, ಆಯಾಮಗಳನ್ನು, ಪದವಿ 


ಗಳ ನ್ನೂ ಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ನಮಗೆ ೬೦ಗ್‌ ಲಿಯರ್‌, ಮ್ಮಾ ಕ್‌ಜಿತ್‌ಗಳಂತಹ ಟ್ರಾ 5ಜೆಡಿಗಳ 
ಅರಿಕೆ. ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಗುತ್ತದ ಅಂತಹ ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ಅರಿಕೆ, pe ಯುವಿಕೆಯೇ nd ಓದು 
ಹ » ಇಟು ಲ ಬಲ್ಲಿ . 


ಆಗುತ್ತದೆ. 


) ಗೆ 
ಆದರೆ ನಾವು ಕೇವಲ ಕರುಣಾರಸದಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಕೂಪ ಮಂಡೂಕಗಳಾಗಿಬಿಟ್ಟಾಗ ನಮ 
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PPS © ~— ಣ್‌ ಗಸಿ | ೨ವಗಳ 7) 3 
ಪದಗಳು ಅವುಗಳ ಪದನಿಗಳಲ್ಲಿ, ಅವುಗಳ ಪದ್ಯದ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಘ್‌ ು ಪ್ರತ 
ತ ವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜೀವವನ್ನು ಕಳೆದು 


¢ ದ ತನ ೧ pa 
ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲೇ, ಅಮರುವಿನ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲೇ, ಸ್ಥಗಿತ 
ಕೊಂಡು ಶವಗಳಾಗಿ ಉಳಿದುಬಿಡುತ್ತವ. 


ನೋಡಿ. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಯವರಂತಹ ಪಾಶ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಿಡಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಟ್ಟಾಗ, ಅದನ್ನು ಕ ರ? 
ನಾವು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ದೃಷ್ಟಿಗಿ ) 
ಕೂಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಮಾಡದೆ ನಾವು ರಾಜನೆಂದರೆ ದೊರೆ, ಅರಸು, ಎಂತೆಲ್ಟ 
ಕಂದನೆಂದರೆ ಸುತ, ಪುತ್ರ, ಮಗನೆಂತಲೂ ಹಠ ಹಿಡಿದಾಗ ನಮಗೆ "ರಾಜ', “ಕಂದ'ಗಳು 
ಸಿಕ್ಕಲಾರದ ದ್ರಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಹುಳಿಯಾಗುತ್ತವೆ : ಆಗ ನಾವು ಇಂತಹ ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕರು 
ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತೇವೆ : “ಆ ಪದಗಳನ್ನು ಅಪಾರ್ಥ ಅಪಶ್ರುತಿ ಹೊರಡುವ 
ವರೆಗೂ ಎಳೆದಾಡಿದ್ದಾರೆ, ..."ಕಂದ' ಪದ್ಯವನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರವಾಗಿ ಅತಿಯಾಗಿ 
ಎಳೆದು ಅರ್ಥ ಹಿಂಡಿದ್ದಾರೆ....'ಕೌಂತೇಯ:'ಕೈ?... ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಅರ್ಥ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅದರೊಂದಿಗೆ 
ಸಲ್ಲದ ಆಟವಾಡ(ದ್ಹಾರೆ).... -ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದಾಗ ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ 
ರುಚಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಾಲದೆನಿಸುತ್ತದೆ....” 


ಮೇಲಿನ ಜಿ. ಎಚ್‌, ನಾಯಕರ ಆಪಾದನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪದೇ ಪದೇ ಬರುವ ಪದ ಯಾವು 
ದೆಂದರೆ-*ಅರ್ಥ”. ರನ್ನನ ಪದ್ಯದ ಓದು, ನಾನು ತಿಳಿದಂತೆ, ಎಲ್ಲೂ 'ಅರ್ಥ' ಮಾಡಲು 
ಹೊರಟಿಲ್ಲ: ಹಾಗೆ "ಅರ್ಥ' ಮಾಡುವುದೇ ಓದಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಿರುದ್ದವಾದ, ಓದನ್ನೇ 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಿಕೆ. ಅರ್ಥ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಶೇಷ ಪರಿಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಬೇರು 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದವರು ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕರೇ ಅವರ ಇಡಿಯ “ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶೆ'ಯೇ, ಅರ್ಥ 
ಗಳ ಅಮರು. ನೋಡಿ, ಅವರು ಕೇವಲ ಎರಡು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬಾರಿ ಅರ್ಥದ ಊಹಾ 
ಪೋಹಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು ; ಊಹಿಸಬಲ್ಲ, ಊಹಿಸಬಲ್ಲ, ಊಹಿಸಬಲ್ಲ, ಊಹಿಸ 
ಬಲ್ಲ, ಊಹಿಸಬಲ್ಲ, ಊಹಿಸುತ್ತಾನೆ, ಊಹಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ, ಊಹಿಸಿ, ಊಹಿಸುತ್ತಿರುವ, ಊಹಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ'-ಪ್ರತಿ ಆರು ಸಾಲಿಗೆ ಒಂದರಂತೆ ಹತ್ತು ಬಾರಿ, ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕರ ಎರಡು 
ಪ್ರಟದ ಊಹಾಯಾತ್ರೆ ನಡೆದಿದೆ : ಅರ್ಥೈಸುವ ಜೈತ್ರ ಯಾತ್ರೆ ನಡೆದಿದೆ. 

ಓದು ಕಾವ್ಯದ ಊಹಾಪೋಹವಲ್ಲ : ಕಾವ್ಯ ಆಗಿರುವುದರ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಣ ; “ಕಂದ' 


ಪದ್ಯದ “ಕಂದ'ದ ಸತ್ಯ ದರ್ಶನ_"ಕಂದ'ದ "ಸುತ, ಪುತ್ರ, ಮಗ'ನೆನ್ನುವ ಊಹೆಯಲ್ಲ, 
ಪೋಹವಲ್ಲ-ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕರ ಪಾಠ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾಥಮಿಕತೆಯಲ್ಲ, ಅಮರು ಹೇಳು 
ತ್ತಿರುವ ಬಾಲಬೋಧೆಯಲ್ಲ, ಕರುಣರಸದ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಗಿತವಾದ, ಕೊಳದ ಶೀತೋಷ್ಣ 
ಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ, ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕುಪ್ಪಳಿಸುವಷ್ಟರ ಕೂಪಮಂಡೂಕದ ಪರಿಶ್ರಮವಲ್ಲ 


ಅದು ಸಂವೇದನೆಯ ವೈಶಂಪಾಯನದ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡಿಕೊಂಡ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನ. 
© © 
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ಸ್ಯಾ ದರೆ: ke Ani ರು ಮರಗಳಿದ್ದ ಡೆ ಕಾಡನ್ನು ಕಾಣಬಲ್ಲರು, ಆದರೆ ನಾಯಕರು 
ಖಿ © 
ಸಸಿ eR i ಕಾಡನ್ನು ಕಾ ಣಲಾರರು, cannot see the wood for the trees 
J ಮರ ಮರದ ಗಗ ಟಿ), ಸಿಗಬೀ 
SR ನ ಸ್ರ? ಸಿಗಬಲ್ಲುದಾದರೂ ಮರ ಮರಗಳ ದಟ್ಟತೆಯ 
ದ ಶಾ ಸ್ಪ (6958810) ಮಾತ್ರ ದಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ನಾಯಕರ, ಅಗಲದ 
ಆಯಾಮವಿಲ್ಲದ, ಕೇವಲ ಆಳದ ಅಗೆತದ ಪರಿಶ್ರಮ : ಅವರ ಕೂಪ ನಿಷ್ಠೆ, ಕೇವಲ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಕಣ್ಣಿ ನಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಸಂಶೋಧನೆ. ನಾಗರಾಜರಾದರೋ ಹೋತು 
ನೆರೂಡಾ: ಳೆ" ~¥ ಲೀ 'ರಹಗಾ i 
ik ಮದ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಸಮಕಾಲೀನ ಬರಹಗಾರರ ಗಂdding acquain- 
18೧06, ಅಂದರೆ ತಲೆಹಾಕಬಲ್ಲ ಪರಿಚಯವಾದರೂ ಇರುವ ಪರಿಶ್ರಮಿ. 


ವಿವರಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕರ ಕಣ್ಣು ಹದಿ ನಷು ಸ ೨ 
ರು ಸ್ರಷ್ಟಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದದ್ದು. ಅವರು 


ಪಿ 
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ತ್ರ 
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ವದನು ಅತಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗ,ಹಿಸಿದಾ ರೆ. 
೦ 
ಮಾಡಿ, ಮಾದ್ರಿಯ ಹೆಣ್ಣು ತನವನ್ನೂ ಹಂಗಿಸಿ, ಅವಳನ್ನು ಗಂಡನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಹ 
ಮೇಲೆ ಪಾರ್ಚವಳು ಅವಳಿಲ, ಮೇಲೆ ಪಾರ್ದ ವನು 
ಅವಳನ್‌ ಅಪ್ಪಿ "ದನು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಬೀತು ಮಾಡಿ, ಒಂದು ಬಹು ಮುಖ್ಯವ ಇಡ ಕಾವ್ಯ ದ 
= 
ಮುಗ್ಧನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾಯಕರಷ್ಟು ನವಿರಾದ ಉಸಿರಾಟವನ್ನೇ ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಸ್ತಬ್ಧ 


ಪ 
ಷೆ: ೩ ಶಿ ವಿಕ “ವ 
ಡಿ. ಎಲ್‌, ನರಸಿಂ ಪಾಚಾರ್ಯರು, ಅದನ್ನು “ಮೇಳೆ ಪಾರ್ಲವಳನ್‌ ಅಪ್ಪಿ” ಎಂದು ಅಪಾರ್ಥ 
ಆಳೆ ಎ ಹಾ ಗ” = 
ಧೂರ್ತೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ತಪಿ ಸಿ ವೆ 
ಪಾಂಡುವೇ, ಕಾಮದ ಉನ್ಮಾದದಲ್ಲಿ ನ್ನ್ನ ಸಾಯುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿ ಸದೆ “ಮೇಲೆ ಪಾ ರ್ದು 
ಹಿಕೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕರ RE ಪದ್ಮದ 
ನೋಡಿ ನಾನಂತೂ ಅಲ್ಲಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳ ಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ರಂವೇದನೆಯನ್ನು ನಾನು ನ್ನಡ ವಿರ್ಮಶಕರಾರಲ್ಲೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ : ಆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಸಂವೇದನೆ ನನಗೆ ಎಫ್‌. ಆರ್‌. ಲೀವಿಸಿನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ : ಇದರಿಂದ ಬಿ. ದಾಮೋದರ 
ರಾಯರು. ಜಿ. ಎಚ್‌; ನಾಯಕರನ್ನು ಎಫ್‌. “ಒರ್‌. ಲಿ ಲೀವಿಸನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ 
ಸೂಕ್ತವಾದ ಮಾತಾಗಿದೆ. 


ಆದರೆ ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕರಿಗೆ ದೂರದ ೃಷ್ಟಿಯ, ಗ ಕಾಣುವ ಪರಿಶ್ರಮ, 

ರಿತದಲ್ಲಿ ಕಾಡನ್ನು ಕಾಣುವ ಕಣ 

ಇಷುದ ಸಂಗತಿಯೆಂದು ನನಗೆ ಈಗೀಗ ಅರಿವಾಗುತ್ತಿ ದೆ. ನಾನು ಈವರೆಗೂ ಹ 

ಬಿಡಿ ಸಾಲುಗಳ ಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನಷ್ಟೆ € ಗಮನಿಸಿದವನಾದ್ದರಿಂದ, ಆ ಸಾಲುಗಳುಳ್ಳೆ ಕಾವ್ಯಗಳ 

ನೋಡುವ ವ್ಯ ವಧಾನ ನನ್ನ €ರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ, ನಾನು ಅವರ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಮೆ ಚ್ಚ ಸದ 1 ಅವರು ಅನಂತಮೂ ರ್ತಿಯವರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿನ 


ಇಲ ೦ 
ಹೆಂಗಸರೆಲರೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಲೈ cಗಿಕ ಸೌಷ್ಠ ವದ ಅಥವಾ ದಾರಿದ್ರ ದಪ್ಪ ಶ್ರತೀತಗಳಾಗಿರುವು 
ಲ ತ ಕಥೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ 


ದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದಾಗಲೂ, ಆ ಗ ಹಿಕೆ ನಮಗೆ ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವಿ 
ಲ್ಚನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್ರ ಹಿಸಲಾರದವರಾಗಿದ್ದೂರೆ. 
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ನಾಯಕರ ಕಣ್ಣು ಮರ ಮರದ ರೆಂಬೆ, ಕೊಂಬೆ, ಟೊಂಗೆ, ಟಿ:ಲು, ಹೂ, ಹಣ್ಣು 
ಎಲೆ, ಎಸಳುಗಳ ಕಾಣುವ ದುರ್ಬೀನು; ಅದು ಅಷ್ಟುಗಿ ಕಾಡಿನ ದಟ್ಟ 


ವಿಡಿ, ಕಾಯಿ, ಎ 
ದ ೫ನ ಇಂ ಈ ಣ್ಯ ದರ್ಶಣಟ 
ಗೆಷ್ಟುಲ್ಬ ನ್ನು, ಕಾಣು ೧ 


ನೋಟವನ್ನು, ಒಟ್ಟು ನೋಟದ ಇಡಿಯನ್ನು, ಸುಭ 
ಟೆಲಿಸ್ಕೊ ಪಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನೀರೊಳಗಿದ್ದೂ ಬೆವರಿದ ದುರ್ಯೋ ye: 
ಗ ಒಳಬೇಗೆ, ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ- ಕುದಿಯುವ ನೀರಿನ ಕೂಳು ಮಾತ್ರ ಗೋ 
5 ಕ ನು 
ವಾಗುತ್ತದೆ ; ದುರ್ಯೋಧನ “ಕಂದ'ನಾದ ವಾಮನಾವತಾರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಅವ್ವ 


“ಸುತ, ಪುತ್ರ, ಮಗ”ನಾಗಿರುವುದರ ಅಮರು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ; ಅವನ ನಿಜರು 
(ಸಂಸ್ಕ ತದ "ನಿಜ' ಎನ್ನುವ ಪದ, “*ಜ' ಅಂದರೆ "ಹುಟ್ಟು ನ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಬಂದುದು) 


ಅನುಜರು, ಜನನಿಯ ಮಕ್ಕಳು, ಕಂದರು, ಅಂದರೆ ನಟಿ , ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಸಿದ, ಹುಟ್ಟು ಗರು, 
ಒಡಹುಟ್ಟುಗರು” ಎನ್ನುವ ಹುಟ್ಟಿನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದವರಾಗಿ ಫಾ ಹುಟ್ಟಿನ ಭ್ರಮಣೆಯನ್ನು 
ತಂದೊಡ್ಡು ವರಲ್ಲ; ಕೇವಲ `ನಿಜ'ವೆಂದರೆ “ಸತ್ಯ'ವೆನ್ನುವ ಶಬ್ದಕೋಶ ಪದಗಳಷ್ಟೇ, 
ಅರ್ಥಗಳಷ್ಟೇ, ವಿವರಗಳಷ್ಟೇ ಆಗಿ: ಲಭಿಸುವ “ಸುತ, ಪುತ್ರ, ಮಗ"ರೆಂಬ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಮಾತ್ರ. 

ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕರು ನನ್ನ ಲೇಖನ ತೀರಾ ಆರ್ಥ “ಹಿಂಡು”ತ್ತದೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಾಗ “ನೀವು ನಿಂಬೆ ಹಣ್ಣನ್ನು ರಸ ಕಹಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ಹಿಂಡಿದ್ದೀರಿ” 
ಎಂದಿದ್ದರು, ಟಿ. ಎಸ ೯, ಎಲೆಯಟ್ಟಿನ lemon-sqeezer critics, ನಿಂಬೆ ಹಣ್ಣು ಹಿಂಡುವ 
ವಿರ್ಮಶಕರನ್ನು ನೆನೆದು. ಆದರೆ ಅವರು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಲೇಖನ “ಅರ್ಥ” ಮಾಡುವ 
ಅನರ್ಥವನ್ನು ಶುದ್ಧಾ ೦ಗವಾಗಿ ಮಾಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ, ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ಓದಿಗೆ ವಿರುದ್ದ 
ವಾದ, ಓದನ್ನೇ ಆಲ್ಲಗಳೆ ಯುವ ಪರಿಶ್ರಮವೆನ್ನುವ ಮೂಲ ತತ್ತ ಶೈವನ್ನು. “ಕಂದ' ಪದ 

ಪಕವಾದಾಗ, ಆದಿರೂಪಕವೂ ಆದಾಗ, ಅದು ಕಂದ ಪದದ ಸತ ಹಿಂಡುವಿಕೆಯಲ್ಲ-- 


೨ ಣಿ ೧ ಡ್‌ ಇ ಗ್‌ ತತ್‌ ಳಾ ಇ 
ಅದು ಆ ಪದದ ನಿಜಸ್ವರೂಪ ದರ್ಶನ, ಸೃಷ್ಟಿ ವಿಶೇಷದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕರಣ ಎನ್ನುವುದು. 


ಇದು ನಾಯಕರಿಗೆ, ನಿಂಬೆ ಹಣ್ಣಿನ “ಹಿಂಡು” ಆಗಿ. ಕಂಡರೆ ನನಗನಿಸುವುದಿಷ್ಟೇ : 
ನಮ್ಮೂರಿನ ಪೈಲ್‌ವಾನನೊಬ್ಬನು ನಿಂಬೆ ಹಣ್ಣು ಒಂದೇ ಕೆ ಸ ಹಿಂಡಿ ರಸ ಬರಿಸುತ್ತಿದ್ದವ, 
ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯ ನೊಬ್ಬನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಹೋಗಿ ವಿಫಲನಾದಾಗ ತಾನು ಆವನ ಕೈಯನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದು Ee, ಅಮುಕಿದಾಗ, ಶಿಷ್ಯನ ಕೈಯಿಂದ ಹರಿದ ರಸ ಹೇಗೆ ಚ ಹಣ್ಣಿನ 
ದಾ ಗಿರದೆ. ಶಿಷ್ಯನ ಎಳಸು ಕ್ರೈ ಯ ರಕ್ತ ದ್ರಾ Ke €, ಹಾಗೆಯೇ: ನಾಯಕರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ 
ಲೇ “ಬನದ 'ಕಂದ' ಪದ್ಯದ ಉಂಡು”, ಅವರ ಕೈಯಿಂದ ರಕ್ತ ಬರಿಸಿದೆ ಎಂದು. ಆ ರಕ್ತ 
ನಾಯಕರ ಕೈಯಿಯದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ, ಆದರೆ, ಆ ರಕ್ತ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ "ಕಂದ”ನನ್ನು ಅವರು "ಸುತ, ಪುತ್ರ, ಮಗಳನಾಗಿ "ಕೊಂದದ್ದು, ಕವಿ ರನ್ನನ 
ಕೊಲೆಯದ್ದು, ಕಾವ್ಯದ. ಹತ್ಯೆ ಯದು, . ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ಅದನ್ನು ಓದುಗರೂ 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲರು. 


*ಮೊದಲನೆಯ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಈ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
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ಆದರೆ ದುಃಖವೇನೆಂದ ರೆ, ಇಡಿಯ ಜೀವನದ ಮೂಲಭೂತ ಆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ _್ರಿಯೇ ಲೀವಿಸನಂತೆ 
೯ಯನ್ನಾಗಿ ಕೊ ೦ಡ, ಲೀವಿಸನಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗ್ರಾಹಿಯಾದ ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕರು 
ಸ್ಸ 


ಈ. 
ವಿಮಶೆ 
ಅಷ್ಟೆ € ಅಲ 


ಸೀ ಅಲ್ಲ, ಎದ ನಿ. ಭಾಷೆ ಷೆಯನ್ನು ಸ್ಫ್ಯೋಪಜ್ಞವಾಗಿ ೃಷ್ಟಿಸಿದ ಕಲಾವಂತ ನಾಯಕರು 
ಕೇವಲ ದೂರದೃಷ್ಠಿ ಯ ಅಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗೆಷ ಷ್ಟಾಲ್ಪನಿಂದ, ಅದರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ, 
ವಂಚಿತರಾಗಿರುವುದು' : ಮರ ಮರಗಳ ಎಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಕಾಡಿನ ಇಡಿಯನ್ನು, 


[5] 


ಗೆಷ್ಟಾಲ್ಪ ಲ್ಪನ್ನು ಕಾಣದಿರುವುದು; ರುಂಡ ಮುಂಡ, ಕೈಕಾಲುಗಳ ಸಂಕಲದಿಂದ ಸಿಗುವುದು 
ಶವ ಮಾತ್ರ, ಶರೀರವಲ್ಲ, ಎನ್ನುವ ಧ್ವನಿ ಗ್ರಹಿಸದಿರುವುದು ; ಪದ್ಯವು ಪದಗಳ ಪ್ರತಿ 
ಪದಾರ್ಥವಲ್ಲ, ಪದಗಳ ಪದವಿಗಳ, ಪದಗಳ ಪದ್ಯಗಳ, ಬಗೆಯುವಿಕೆ ಎನ್ನುವ ಬಗೆ ಬಗೆಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದಿರುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಈಗ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ : ಅರ್ಥದ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಓದುಗನಿಗಾಗಲಿ 
ಅರ್ಥದಷ್ಟು ಸುಲಭದ ಪರಿಶ್ರಮ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ : ಅದು ಅಮರು ಹೇಳುವಷ್ಟೇ ಸುಲಭದ್ದು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಅನಾಯಾಸದ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶಕರನೇಕರು ನಿಷ್ಣಾತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಆವರಿಗೆ ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂದರೇನೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಆ ಅರ್ಥದ 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು, ಅದು ತಮ್ಮ ಜೀವನೋಪಾಯವೇ ಆಗಿರುವುದನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ, ಆ ಅರ್ಥದ ಇಂಡಸ್ಟ್ರಿ ಯನ್ನೇ “ಆರ್ಥೈಸು?ವಿಕೆ ಎಂದು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
“ಅರ್ಥ ಮಾಡು'ವುದಿದೆ, “ಅರ್ಥ ಹೇಳು”ವುದಿದೆ-ಆದರೆ "ಅಥ ೯ಸು” 'ಎನ್ನುವ ಪೆಡೆಂಭೂತ 
ಕುರೂಪದ ಅಪಭ್ರಂಶ, ನಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆ PY, 2 ಸೃಷ್ಟಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟ ತಿದೆ! ಅಲ್ಲದೆ 
ಅದು ಎಷ್ಟು ನಾಟಕೀಯವಾಗಿದೆ ಷನ `ಆಥೈ ೯ಸು” ಎನ 
ಅಪಭ್ರಂಶದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾರೋ ನನಗೆ ಗೊ ಶ್ರಿಲ್ಲ__ಆದರೆ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನ 
ನಾವು ಮೈಮೇಲೆ ಬರೆಸಿಕೊಂಡು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ಗಮನಿಸಿ : 
ಸತ್ತನಾರಾಯಣರ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪುಟ ೧3ರಿಂದ 33ರವರೆಗೆ ಇತಿಹಾಸಕಃರನ ಹೆಸರು 
ಕ ಬಿಟು 
ಆ ಕತ: (Hans kohn) ಎಂದಿರಬೇಕು. ಅಚ್ಚಾದ ಲೇಖನನಲ್ಲಿ ಇದು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿದೆ. $ 
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WITH BEST COMPLIMENTS 


FROM 


ASTAN 11709088 ANB POLYMERS 
PRIVATE LIMITED 


DHARWAD 


Manufacturers of Ouality Wood Veneers 
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“With 0201 compliments from : 


THE CENTRAL ARECANUT 
& COCOA MARKETING 
& PROCESSING CO-OPERATIVE LIMITED 


The Largest growers’ organisation in the whole of Asia 
having Branches all over India 


EARN ATTRACTIVE INTEREST ON FIXED DEPOSITS & 
CASH CERTIFICATES 


Investment 10 CAMPCO brings prosperity to the members 


Varanasi Subraya Bhat A.A. Desai 
President Managing Director 
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ಇ ನಾ ್‌, , 
ಊದಿಗದಗದಿಗನಇಗ ಗಣಗ ಣಗ ಗಣ ಗಣಗ ೩೧ ಗ ೧ೇ೫೧೧ 


ಅಂಕಣ್ಕ 
ಶೂದ್ರ, 


ಅಮೆರಿಕನ್ನಡ. 


ಕರಗದ ಗಾ ಗದ ಗಣ ಗಣ ಗಗ ಗರಗರ ಗಣಗಣ ಗಣಗಣ ಗಣಿ ಗಣಿ ಗಣಿ ಗಣ ಗಣಿ ಗಣಿ ಗಣಗಣ ಗಣ ಗಣ ೧೧೧೧೧೯ 


ನೀವು ಆರಿಸುವ ಬ್ಯಾಂಕು ಹೇಗಿರಬೇಕು ? 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದೇ ಎನ್ನುವಿರಾ ) 

ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರೇ ಬೇಕು ಎನ್ನುವಿರಾ ? 
ದೇಶದಾದ್ಯಂತ ಶಾಖೆಗಳಿರಬೇಕು ಎನ್ನುವಿರಾ ? 
ನಿಮ್ಮ ಆಯ್ಕೆ ಸುಲಭ 

ನಿಮ್ಮ ಅನಿಸಿಕೆಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗುತ್ತವ 
ವೈಯುಕ್ತಿಕ ಕಾಳಜಿಯುಳ್ಳ ಸೇವಾ ಕ್ರಮ 

ಪರಿಣತ ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್‌ ಸಲಹೆಗಳು 

ದೇಶೀ ಯ. ವಿದೇಶೀ ವ್ಯವಹಾರ ಯಾವುದೇ ಇರಲಿ 


ನಿಮ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ 
ಇಂಡಿಕೇಟ್‌ ಬ್ಯಾಂಕು 


ಜನಮನದ ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತ ಬ್ಯಾಂಕು 
ಪ್ರಧಾನ ಕಛೇರಿ : ಮಣಿಸಾಲ-576 119 


SNNOICATE BANK 


ನ್‌, PNY Nd 
ಹ್‌್‌್ಮ್‌ಚಲಹಹಹಹ್ಟ್ಟ್ಮ್ಮ್ಯಬ ಳಳ 
ಜತೆಯೋ ಗಹಿ ಗಯ ಈ he; ಇ ಸೆ 


ಕನ್ನ ಡ ನಾಡು, ನುಡಿಯ ರ ಭವ್ಯ 
ಅ ಪುನರುತ್ಥಾ ನಕ್ಸೆ ನಮ್ಮ ಜಾರ್‌ 


£1 “5 1 
ಖೇ ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅಭಿವದ್ಧಿ ಗೆ. ಗಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖ 
ಸಿ, ಬೆಳೆಸಿ ಸಿ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ಇಳಿಸಲು ಕನ iS 
ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡಿದೆ 


1) ಕನ್ನಡ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 

ಈ ಯೋಜನೆಯಡಿ ತರಬೇತಿ ಶಿಬಿರಗಳು ಭಾಷಾಂತರ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು ಹಾ ಗೂ 
ಇತರ ಪ್ರೊ ೇತ್ಸಾಹಕ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಈ ವ್ಲೂಲಕ ರಾಜ್ಯದ ಶ ಶಾಸಕಾಂಗ, 
ನ್ಯಾ ಯಾಂಗ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಾಂಗದ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮತ್ತು ನೌಕರರಿಗೆ ಆಡಳಿತಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ತರಬೇತಿ. ಎಲ್ಲ ಇಲಾಖೆಗಳ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಕೋಶಗಳ ರಚನೆ, ಹ ಹಾಗೂ 
ಅನುವಾದ. ಕನ್ನಡ ಬೆ ಬೆರಳಚ್ಚು ಗಾರರು ಮತ್ತು ಶೀಘ್ರ ಲಿಪಿಗಾರರಿಗೆ ಪ್ರೋತಿ 
ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯ ಮದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಜಿ ಗ | ನೀಡಿಕೆ 
ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯ 
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ತ, ನೃತ್ಯ, ಜಾನಪದ ಯಕ್ಷಗಾನ ಮತ್ತು 
2 ಪಿತಗೊಂಡಿವೆ. ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಕಲಾವಿದರಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಭೆ ತೋರಲು ಎಲ್ಲ ಅವಕಾಶ 


ಹ; ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
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ತ ಹ ತಾ ್ಠ ನ 
ದಾನ, ವೆ ದೃಕೀಯ ನೆರವು, ಹೊರನಾಡಿನ ಕನ್ನಡ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ 
ಧನ, ರಂಗ ತರಬೇ ತಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ತರಬೇತಿ ಶಿಬಿರಗಳು, ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರಗಳಿಗೆ ಸಾಲೆ 
ನೀಡಿಕೆ, ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಕ ನ. ಇಷ್ಟೇ ಸಾಲದೆಂಬ 

ಚ ಮುಂತಾದ ತಟ್ಟು ಇಷ್ಟೇ ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ಗಳ ಕೇಂದ ನ್ರಸ್ಟಾನವಗಿ ಬಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ರವೀಂದ್ರ ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ 
ಕೇಂದ ಗಳಲ್ಲಿ ರಂಗಮಂದಿರಗಳು. 4 
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ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮಗಳಿಂದಾಗಿ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು 
ನಾಡಿನ ಭವ್ಯ ಬರಾಪಕೆಯ ಕ್ರನರ್‌ನಿರ್ಮಾಣನಾಗುತ್ತ€ ಲಿದೆ. 


ಕರ್ನಾಟಿಕ ವಾರ್ತೆ 
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